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  Als Anne een noodoproep krijgt van de 85-jarige Trude, wordt ze geconfronteerd met een probleem. De zoon van Trude kan namelijk onmogelijk alleen in huis blijven, maar een oppas is net zo min voorhanden. Ze neemt hem mee naar de Landau-kliniek, maar daarmee is de situatie nog lang niet opgelost.


  Ook voor de hulpbehoevenden, die Hannelore achterlaat door haar ziekenhuisopname, dient een oplossing gezocht te worden.


  

  



  Anne liep net met Renate de kleedkamer uit, toen ze haar eerste oproep van die dag binnenkreeg. Ze wierp een haastige blik op de pieper.


  “Ze hebben je al vroeg nodig,” merkte Renate op.


  “En dat terwijl ik nog niet eens goed wakker ben,” mompelde Anne.


  “Max’ thuiskomst gevierd?” vroeg Renate lachend.


  Anne grijnsde en maakte dat ze richting ambulance kwam.


  Zoals gewoonlijk wachtten Klinkmüller en Tünnes haar al op in de ambulance. Tünnes had zelfs de motor al gestart.


  “Niet geslapen, afgelopen nacht?” vroeg Klinkmüller meteen toen ze was ingestapt en Tünnes de ambulance in beweging zette.


  “Zie ik er zo beroerd uit?” vroeg Anne. Ze keek even in de kleine spiegel, in de klep bij de voorruit. Ze was inderdaad wat bleekjes en ze meende zelfs kringen onder haar ogen te zien.


  “Max is gisteren thuisgekomen,” wist Tünnes. “Natuurlijk heeft ze niet geslapen.”


  “Haha, leuk,” gromde Anne. Ze hield zich vast toen Tünnes een scherpe bocht maakte om de weg op te rijden. Ze vertikte het om toe te geven dat ze inderdaad weinig had geslapen, omdat Max alle aandacht had gekregen.


  “Je hoeft je niet te schamen,” zei Klinkmüller met een grijns. “We zijn allemaal grote mensen. Waar heeft hij gezeten? In Iran?”


  “Irak.”


  “Hm. Lijkt me niet echt comfortabel met de onrust daar.”


  “Het valt momenteel mee. In ieder geval waar hij zit.” Anne herhaalde daarmee de woorden van Max, want ze was zelf wel degelijk bezorgd geweest. Pas nu hij thuis was, had ze het gevoel dat ze weer ontspannen kon ademhalen.


  “Waar gaan we naartoe?” veranderde ze van onderwerp.


  “Naar de dokter Lorenzstraat 26, mevrouw Trude Graz. Het is niet duidelijk wat er aan de hand is. Ze heeft gebruikgemaakt van het medisch alarm.”


  “Een oudere dame?”


  “Vijfentachtig. Ze heeft een inwonende zoon, Sam Graz.”


  “Die dus blijkbaar niet thuis is,” vulde Anne aan.


  “Blijkbaar. Anders had hij wel contact opgenomen.”


  “Is zo iemand niet de eerste die een waarschuwing krijgt als het medisch alarm in werking wordt gesteld?” vroeg Anne zich hardop af.


  “Normaal gesproken wel. Wellicht is de zoon overdag niet bereikbaar in verband met zijn werk of misschien is hij zelfs op reis.”


  “Zou kunnen.” Ze keek door het raam naar buiten. Het regende niet, maar de dreiging leek in de lucht te hangen. Het werd alweer herfst en daar baalde ze eigenlijk een beetje van. Het leek wel alsof de winters de laatste jaren veel langer duurden en de zomers er behoorlijk bij inschoten. Eigenlijk was ze gewoon nog niet klaar voor de winter, maar er was niemand daarboven die haar in dat opzicht om haar mening vroeg.


  Ze reden de oudere wijk van de stad in, waar ook de dokter Lorenzstraat lag. Tünnes kende hier blindelings de weg. Een groot deel van de bewoners in deze wijk waren op leeftijd en woonden hier al een leven lang. Een oproep werd niet zelden vanuit deze wijk gedaan.


  Met een nieuwe scherpe bocht draaide Tünnes de Lorenzstraat in, waarbij hij nog net een brommer kon ontwijken, die in een veel te hoog tempo de bocht om kwam. Anne werd ruw door de ambulance geslingerd, maar kon zich vastgrijpen, voordat ze zich pijn deed.


  “Die knapen toch.” grauwde Tünnes. Hij remde af en parkeerde de auto voor nummer zesentwintig.


  Het was een vrij groot pand met achterstallig onderhoud, zag Anne. De verf op de kozijnen leek voor een groot deel opgelost en de houten deur was aan het rotten in de hoeken. De gordijnen waren half dichtgetrokken en hingen er lusteloos bij.


  Anne en de broeders sprongen uit de ambulance, maar voordat ze bij de deur waren, ging deze al open.


  In de deuropening verscheen een kleine, stevige man, ergens in de vijftig, met een lang gezicht, spaarzame krulletjes en een wat verlegen uitdrukking op zijn gezicht.


  Anne reageerde verbaasd. “Huh? Hij is wel thuis.”


  “Misschien heeft hij het alarm ingedrukt,” meende Klinkmüller wat onzeker.


  Anne liep meteen naar de man toe. “We kregen een oproep?”


  “Mamma is gevallen. Ik denk dat het niet goed is.”


  Anne keek de jonge man wat verwonderd aan. Er was iets in zijn manier van praten wat haar opmerkzaam maakte. Ze wist niet meteen precies wat het was.


  “U bent Sam Graz, neem ik aan?”


  De man knikte en bleef in de deuropening staan.


  “Kunt u ons naar uw moeder brengen?”


  “Wie zijn jullie?” wilde hij weten. Er klonk iets van achterdocht in zijn stem.


  “Dokter Anne Maas van de Landau-kliniek. En zij zijn verplegers, Klinkmüller en Tünnes.”


  Sam knikte. “Kom maar mee.” Hij wenkte dat ze binnen moesten komen. “Mama is opeens erg ziek geworden. Ze viel zomaar om. Zit er een sirene op de ziekenauto?” Hij keek om naar Anne. Hij had een kinderlijke uitdrukking en zijn onderlip hing een beetje omlaag, waardoor hij eerder aan een knaapje deed denken dan aan een man van middelbare leeftijd.


  Anne aarzelde even en knikte toen, terwijl ze Sam nog een verwonderde blik toewierp. Ze kon aan haar gedachten over Sam echter niet te veel aandacht besteden. Trude, de moeder van Sam, had hulp nodig.


  Anne zag haar meteen liggen toen ze de woonkamer binnenliep.


  De vrouw was bij kennis, maar Anne zag meteen de asymmetrie van het gezicht en had haar eigen vermoedens. Ze knielde haastig bij het slachtoffer neer en stelde zich voor.


  Ze gaf Trude de kans om haar naam te zeggen. Trude probeerde het werkelijk, maar kwam niet uit haar woorden.


  “De me ja,” hakkelde ze. En zelfs dat was nauwelijks verstaanbaar.


  Anne voerde haastig een eerste onderzoek uit. Ze controleerde het gezicht van de vrouw, de werking van arm en been, maar keek ook naar hartslag, ademhaling en bloeddruk. De diagnose was haar echter eigenlijk al meteen duidelijk. Trude Graz was door een beroerte geveld.


  Gedurende het onderzoek, bleef Sam dicht bij hen in de buurt en volgde nauwgezet alles wat ze deed. Het maakte Anne zowaar zenuwachtig, maar ze deed haar best om het niet te laten merken.


  Toen ze een zuurstofbril en een infuus had aangebracht en de broeders hielp met het overhevelen van de patiënt op de brancard, keek ze even naar Sam.


  “Ik vrees dat we uw moeder naar de Landau-kliniek moeten brengen. Ze heeft een beroerte gehad. U kunt zelf naar de eerstehulp van de Landau komen en naar uw moeder vragen. De verpleegster brengt u dan meteen naar haar toe.”


  Sam knikte en heel even dacht Anne dat het daarmee was geregeld.


  Toen ze Trude naar buiten reden, volgde hij hen op de voet.


  “Zetten jullie de sirene aan, als jullie haar naar het ziekenhuis brengen?” vroeg Sam.


  Anne keek verwonderd naar hem om. “Als het nodig is, wel,” antwoordde ze aarzelend.


  “Ik heb nog nooit in een ambulance met sirene gereden. Mag ik mee?”


  “Dat kan helaas niet. U zult zelf vervoer moeten regelen,” reageerde Anne onzeker.


  “Oh, maar ik mag niet fietsen van mama. Dat is te gevaarlijk. Maar ik kan wel lopen. Ik kan heel erg goed lopen. Soms wel vijf kilometer.”


  “Oh…”


  “Maar ik weet niet waar het ziekenhuis is.” Er verscheen een peinzende uitdrukking op zijn gezicht. “Is dat erg ver? En moet ik dan een grote weg oversteken? Mama heeft niet graag dat ik de grote weg oversteek.”


  Tünnes en Klinkmüller hadden ondertussen Trude in de ambulance geschoven en draaide zich nu ook verbaasd naar Sam om.


  “Eh… tja, Sam, dat weet ik eigenlijk niet precies,” antwoordde Anne. Ze keek hulpeloos naar de broeders.


  “Maar als u niet weet waar het ziekenhuis is, kunnen jullie mama daar niet naartoe brengen,” vond Sam. Hij klonk opeens een beetje paniekerig. “Dadelijk verdwalen jullie met mama.”


  Hij zag er zo hulpeloos uit, dat Anne het niet over haar hart kon verkrijgen om zomaar in te stappen en weg te rijden. Trude lag al in de ambulance, maar was onrustig. Klinkmüller ontfermde zich haastig over haar, terwijl Tünnes naast Anne kwam staan.


  “Hij is geestelijk gehandicapt,” fluisterde hij in Annes oor.


  “Dat begrijp ik nu ook,” siste Anne terug. Ze wendde zich weer tot Sam.


  “Is er iemand waar je naartoe kunt gaan?”


  Sam leek even te piekeren en schudde toen zijn hoofd.


  Anne voelde hoe de onrust bezit nam van haar lijf. Ze moest met Trude naar de kliniek en dat moest nu.


  “Kom mee,” besloot ze.


  Ze negeerde de vragende blik van Tünnes, wenkte Klinkmüller dat ze het overnam en stapte in zodra Klinkmüller uitgestapt was.


  “Sam gaat mee,” zei ze ook tegen hem.


  Sam grijnsde van oor tot oor. “Echt?”


  “Echt,” beloofde Anne. Ze keek naar de broeders. “Hij kan vast wel bij jullie zitten,” zei ze.


  Klinkmüller en Tünnes glimlachten een beetje en knikten.


  “Mogen de sirenes aan?” hoorde ze Sam nog vragen, toen de deur van het achterdeel van de ambulance werd gesloten.


  “Natuurlijk,” zei Tünnes. Ze hielpen Sam in de ambulance, plaatsten hem tussen hen in en reden weg met loeiende sirenes.


  Anne ontfermde zich over Trude, die nog steeds erg onrustig was.


  “Probeert u alstublieft te ontspannen,” zei Anne. “Uw zoon zit voorin bij de broeders. We laten hem niet alleen.”


  De woorden schenen de oudere vrouw werkelijk gerust te stellen en Anne sloot haar aan op de bewaking. Ze had geen idee hoe het in het ziekenhuis verder moest met Sam, maar misschien kwam er met de tijd ook de raad, zoals het altijd zo mooi werd beweerd. Dat het in werkelijkheid niet altijd zo liep, wist ze wel, maar daar wilde ze nu niet over piekeren.


  

  



  “Dokter Landau wacht jullie al op,” liet Hedwig Obermann, het hoofd van de verpleging, weten toen Anne en de broeders Trude Graz de Landau binnenbrachten. Sam dribbelde achter hen aan.


  “Mama gaat toch niet dood, hè?” fluisterde hij tegen Anne.


  Anne schudde haar hoofd.


  “Die mevrouw kijkt zuur,” zei hij meteen daarna, doelend op Hedwig.


  Anne onderdrukte een grinnik.


  Hedwig trok even haar wenkbrauwen op toen ze Sam zag, maar maakte er geen opmerking over. Het was normaal als familieleden zo dicht mogelijk in de buurt van een patiënt bleven, maar het verbaasde Hedwig een beetje dat deze man samen met Anne en de broeders naar binnen kwam. Ze wist tenslotte dat de ambulance geen familieleden meenam, hoge uitzonderingssituaties daar gelaten.


  Ze wist echter niet wat hier precies de situatie was. “Kamer vier,” zei Hedwig daarom alleen maar.


  Ze keek hen even na en zag het groepje in de genoemde kamer verdwijnen.


  Felix Landau, Renate Zander en Sabine Büttner wachtten hen al op.


  “Meneer kan wellicht beter even buiten wachten,” begon Felix Landau toen hij Sam zag. Hij wendde zich meteen tot Sam. “U kunt in de wachtkamer plaatsnemen en een kop koffie nemen. Wij brengen u op de hoogte zodra het onderzoek is afgesloten.”


  “Ik word altijd een beetje zenuwachtig van koffie,” liet Sam weten.


  Felix keek hem wat verbaasd aan. “Er is natuurlijk ook thee en warme chocolade,” zei hij wat aarzelend.


  “Ik hou van warme chocolade. Met slagroom. Dat wel. Mama gaat niet dood, hè. Mama en ik zouden de planten nog water geven. Ik help haar altijd, weet u.”


  Felix wendde zich met verbijstering in zijn blik naar Anne.


  Anne glimlachte. “Verstandelijk gehandicapt,” zeiden haar lippen.


  Felix begreep het meteen. Hij had het waarschijnlijk al vermoed.


  Hij richtte zijn aandacht op Sabine.


  “Sabine, als jij met meneer even naar de wachtkamer gaat, een mok warme chocolademelk voor hem uit de automaat haalt en hem een beetje de weg wijst?”


  Sabine keek even vragend, maar begreep het uiteindelijk ook en knikte.


  “Komt u maar mee,” zei ze tegen Sam. Ze nam de man mee de kamer uit, terwijl Anne en de broeders hielpen met het overhevelen van Trude op de onderzoekstafel.


  Nog steeds probeerde Trude regelmatig te praten, maar dokter Landau deed zijn best om haar gerust te stellen. Een eerste onderzoek en eventuele behandeling waren nodig om de oorzaak van de beroerte vast te stellen en de behandeling in te zetten, indien het om een stolsel ging. Hij wilde daar geen minuut langer mee wachten.


  Anne overhandigde hem het ambulanceformulier en trok zich samen met de broeders terug.


  “Ik had het niet meteen in de gaten,” bekende Klinkmüller later in de gang. Hij doelde op de geestelijke handicap van Sam.


  “Ik ook niet,” gaf Anne toe. “Ik wist wel dat er iets aan de hand was met hem, maar het duurde gewoon even voordat het kwartje viel. Misschien omdat je het niet verwacht en omdat je het niet aan hem ziet.”


  “Als je het weet, zie je het aan hem,” vond Tünnes.


  “Als je het weet, wel,” gaf Anne toe. “Maar dan vooral aan de manier waarop hij je aankijkt, de uitdrukking op zijn gezicht en aan zijn houding. Anders niet.”


  “Denk je dat hij altijd zo is geweest?” vroeg Klinkmüller zich hardop af.


  Anne haalde haar schouders op. “Moeilijk te zeggen.”


  Precies op dat moment zag ze Sam met Sabine bij de automaat staan.


  Sam zwaaide naar haar en de broeders en zij zwaaiden terug.


  Anne ging nog even naar hem toe. Hij kreeg net een plastic bekertje met warme chocolade aangereikt van Sabine.


  “Drink voorzichtig,” zei Anne. “De chocolade is erg heet.”


  Sam knikte. “Mag ik dadelijk naar mama toe?”


  “Ja. De dokter onderzoekt haar eerst en daarna komt hij jou halen. Dan mag je weer naar mama toe.” Het voelde vreemd om met een man van in de vijftig te praten alsof ze het tegen een kind had, maar Anne besefte dat de man geestelijk in feite nog gewoon een kind was.


  “Mogen we daarna weer naar huis?” vroeg Sam.


  “Dat weet ik niet,” zei Anne eerlijk. “Misschien moet je moeder een poosje in het ziekenhuis blijven. Heb je iemand die voor je zorgt, als je moeder er niet is?”


  Sam schudde zijn hoofd. “Mama is er altijd.”


  “Gaat ze nooit weg?”


  “Nee, want ze wil mij niet alleen laten.”


  “Heb je broers of zussen?”


  Sam schudde zijn hoofd.


  “Heb je misschien andere familieleden, ooms of tantes? Of misschien vrienden?”


  Sam schudde weer zijn hoofd. “Mama en ik zijn altijd alleen. We gaan wel eens samen boodschappen doen en dan praten we met mensen en soms gaan we naar de dokter.”


  Anne zuchtte maar even en wendde zich tot Sabine. “Kun jij achterhalen of zijn moeder iemand kent die Sam kan opvangen?”


  Sabine knikte. “Ik zal het proberen,” beloofde ze.


  “Goed.” Anne bleef nog even staan, maar haar pieper liet zich weer gelden en maakte het noodzakelijk dat ze weer richting ambulance ging. Maar in gedachten bleef ze toch bij Sam. Eigenlijk mocht ze hem wel.


  

  



  “Dit kan echt niet zo,” Hedwig kwam gehaast naar Anne toe. Het was bijna vier uur ’s middags en Anne had het tot dusver erg druk gehad. Ze had Trude en Sam niet meer gezien. En ze begreep ook niet meteen dat Hedwig daarop doelde, toen het hoofd van de verpleging haar in de hal aansprak.


  Ze keek haar dan ook enigszins verbaasd aan. “Heb ik iets verkeerd gedaan?” vroeg ze.


  “Sam. Hij kan echt niet hier blijven. Ik heb begrepen dat je hem in de ambulance hebt meegenomen?”


  “Het ging niet anders. Ik kon hem niet alleen thuis laten. Hij heeft een verstandelijke handicap en ik betwijfel of hij voor zichzelf kan zorgen. Bovendien maakt hij zich zorgen om zijn moeder.”


  “Goed. Daar kan ik nog in komen. Maar er moet een oplossing voor komen. Hij loopt te pas en onpas overal naar binnen, probeert de dokters te helpen - ik verzeker je dat ze daar niet altijd blij mee zijn - en klampt zich vast aan Sabine, terwijl ik haar nodig heb.”


  “Ja, maar…”


  “Dat kan zo niet,” onderbrak Hedwig haar. “Jij hebt hem meegenomen en min of meer hier gedropt. Er moet een oplossing komen.”


  “Ik zou het niet weten,” antwoordde Anne in alle eerlijkheid. “Ik neem aan dat er toch iemand moet zijn die voor hem kan zorgen?”


  “Voor zover we weten, niet. Zijn moeder komt nog niet goed uit haar woorden, dus overleg is moeilijk. Bovendien raakt ze min of meer in paniek als we erover beginnen. Dit is ook niet goed voor haar herstel.”


  “Misschien is er een instantie die hem kan opnemen?” vroeg Anne zich hardop af.


  “Sabine heeft een paar instellingen gebeld, maar die kunnen op een dergelijke korte termijn geen plek vrij maken. Bovendien is dan toestemming van de moeder nodig.”


  “Jeetje,” mompelde Anne. “En zijn er werkelijk geen mogelijkheden voor hem?”


  “Vast wel, maar ik ben geen detective.”


  “Maar wat verwacht je dan van mij?” vroeg Anne een beetje wanhopig.


  “Probeer met de moeder te praten. Jou lukt altijd meer dan anderen, gezien je je altijd met je patiënten en hun privésituatie bemoeit. Misschien kun jij een oplossing verzinnen. Uiteindelijk heb jij hem hier ook min of meer gedropt.”


  “Ik had geen andere keuze,” maakte Anne nog maar een keer duidelijk. Maar het was een verloren zaak, wist ze. Hedwig vond het Annes verantwoordelijkheid om het op te lossen, maar Anne had nog geen idee hoe ze dat moest doen.


  Natuurlijk was ze zich bewust geweest van de problemen die Sam voor de afdeling met zich mee kon nemen en als ze eerlijk was, had ze hem inderdaad min of meer aan hen overgelaten. Maar ze vond dat niet helemaal onterecht.


  Haar pieper ging weer over. Ze had gehoopt dat het laatste uur van haar dienst rust zou bieden, maar dat bleek dus niet het geval. Tegelijkertijd vond ze het ook wel een mooi excuus aan de kritische blik van Hedwig te ontsnappen.


  “Sorry, geen tijd,” zei ze haastig. Ze draaide zich om en rende weg, toch wel met een licht schuldgevoel.


  Ze voelde dat Hedwig haar nakeek. “Regel het maar na je dienst,” hoorde ze haar roepen.


  “Ja, ja,” mompelde ze, in de veronderstelling dat Hedwig haar hoorde.


  Toen Anne om half zes eindelijk haar dienst kon afsluiten, liep ze na een korte overweging toch maar naar de afdeling waar Trude was ondergebracht. Eigenlijk was ze liever naar huis gegaan met het excuus dat Mien en Max met het eten op haar wachtten, maar ze deed het toch maar niet, ook al zou het geen leugen zijn. Ze vond gewoon dat ze het niet kon maken en voelde zich verantwoordelijk naar Sam toe. Ongeacht of het nu volledig terecht was of niet.


  Nog voordat ze bij de verpleegsterpost kon vragen waar Trude ondergebracht was, liep ze Sam tegen het lijf. Hij grijnsde breed toen hij Anne zag en kwam meteen naar haar toe.


  “Dokter, komt u naar mama toe? Het gaat al een beetje beter. Misschien mag ze straks wel naar huis. Ik hoop het, want ik heb wel een beetje honger.” Hij wreef over zijn buik. Hoewel hij opgewekt klonk, zag ze ook iets van ontreddering in zijn ogen. Ze had medelijden met hem. Hij was tenslotte slechts een klein kind in een grote-mensen-lijf en wist zich geen raad.


  Ze glimlachte naar hem. “Ik wil inderdaad je moeder bezoeken. Kun je mij naar haar toe brengen?”


  Sam knikte ijverig. Hij pakte Annes hand vast en leidde haar naar de kamer aan het eind van de gang, waar zijn moeder lag.


  Trude lag in een pyjama van de kliniek nog aan een infuus en was erg bleek. Toch leek ze Anne te herkennen. Ze glimlachte in ieder geval een beetje voorzichtig naar haar.


  Anne bij het bed zitten en legde haar hand op die van Trude.


  “Hoe gaat het nu met u?”


  Trude knikte een beetje. Onmiddellijk daarna schoten haar ogen naar Sam, die aan de andere kant van het bed stond, en werd ze onrustig.


  Anne kneep zacht in haar hand. “Ik regel wel iets voor Sam,” zei ze bemoedigend. Ze had geen idee wat ze moest regelen, maar ze vond gewoon dat ze de vrouw gerust moest stellen.


  “Ma... in huis. Niet eten. Nee. Ik wil. Niet.” Het was duidelijk dat Trude probeerde te praten, maar niet uit haar woorden kwam. Ze maakte onrustige bewegingen met haar rechterarm. Haar linkerarm lag er hulpeloos bij.


  Anne zag de frustratie en de angst bij de vrouw.


  “Maakt u zich geen zorgen om Sam. Ik zal vragen of hij een paar dagen hier in de kliniek mag blijven, dicht bij u. Dan kunnen we later een oplossing voor hem zoeken.”


  Anne zag dat de vrouw nu iets rustiger werd en besefte dat ze vooral niet gescheiden wilde worden van haar zoon. Mogelijk omdat ze bang was dat een vreemdeling of instelling Sam niet de zorg kon geven die hij nodig had. Mogelijk ook omdat ze niet zeker wist of ze hier doorheen zou komen. Maar de belofte dat hij in de Landau-kliniek kon blijven, stelde haar in ieder geval een beetje gerust.


  Anne besefte echter dat ze een belofte had gedaan die moeilijk in de praktijk te brengen was. Hedwig zou haar waarschijnlijk wurgen. De bedden in de Landau dienden gereserveerd te blijven voor patiënten en niet voor mensen die geen medische zorg nodig hadden, wist Anne. Dat het op dat moment behoorlijk druk was in de kliniek en alle bedden hard nodig waren, hielp er ook niet aan mee.


  Ze kon echter haar woorden nu moeilijk terugnemen.


  “Ik zal met de directeur van de Landau praten en hem vragen om Sam voor een paar dagen op te nemen,” beloofde ze daarom maar. Ze was nu eenmaal toch bezig met het maken van moeilijk waar te maken beloftes. “Ik laat u zo snel mogelijk iets weten.”


  Trude kneep even haar ogen dicht en openden ze weer. Ze keek Anne aan. Haar gezicht ontspande een beetje. De zorgelijkheid bleef natuurlijk, maar ze had nu toch een klein beetje meer rust.


  Blijkbaar vertrouwde ze meer op Anne dan Anne op zichzelf vertrouwde.


  “Sam, blijf jij even bij je moeder,” vroeg Anne aan Sam.


  Sam knikte. “Maar ik heb wel honger,” liet hij toch even weten.


  “Ik zorg ervoor dat je iets te eten krijgt,” beloofde Anne.


  “Ook pudding? Ik krijg thuis altijd pudding. Of yoghurt. Yoghurt is ook lekker.”


  “Ook pudding of yoghurt,” beloofde Anne met een glimlach.


  “Ze gaan mij vermoorden,” mompelde ze in zichzelf toen ze de kamer uitliep.


  Voordat ze op zoek ging naar de directeur van de Landau, liep ze naar de zusterpost, waar ze Diana Thonhäuser aantrof. Ze was blij uitgerekend deze verpleegster aan te treffen, omdat Diana een van de verpleegsters was die er geen al te groot probleem van maakte om een beetje van de regels af te wijken. Anne verdacht haar er wel eens van dat ze het stiekem zelfs een beetje leuk vond.


  “Diana, zou jij ervoor kunnen zorgen dat Sam een maaltijd krijgt?” vroeg Anne haar. “Ik ga kijken of ik iets voor hem kan regelen. Hij kan nergens naartoe. Je kent Sam toch?” Het laatste zinnetje voegde ze er haastig aan toe, beseffend dat Diana’s dienst net pas was begonnen.


  Diana grijnsde en knikte. “Een goeierd. Een beetje vermoeiend, naar het schijnt, maar lief.”


  “Ja, dat is mijn indruk ook, maar Hedwig is niet erg gelukkig met hem. Hij schijnt iets te behulpzaam te zijn.”


  “Hij had verpleger willen worden als hij dat had gekund, vertelde hij,” wist Diana. “Sneu eigenlijk. Ik denk dat hij erg goed beseft dat er voor hem in die zin geen toekomst is weggelegd.”


  “Niet in de zin van werk, maar ik denk dat te zijner tijd wel moet worden bekeken of hij tot een zinvolle dagbesteding kan komen. Volgens mij bracht hij zijn dagen alleen met zijn moeder door. Ongetwijfeld goed bedoeld van zijn moeder, maar een sociaal netwerk is voor een dergelijke jongen wel belangrijk. Zijn moeder is al op leeftijd.”


  “Je ziet dat vaak bij ouders mensen,” vond Diana. “Ze houden zo’n kind bij zich, een leven lang, met de allerbeste bedoelingen. Maar als ze wegvallen en hun kind heeft nooit geleerd om zich aan te passen in een andere situatie en er is geen netwerk, dan wordt het erg moeilijk allemaal.”


  Anne knikte. “Dat is echter een zorg voor later. Ik zal de situatie nu eerst moeten oplossen.”


  “Ongetwijfeld heeft Hedwig je daarmee opgezadeld.”


  “Ze vind het mijn verantwoordelijkheid omdat ik hem meenam.”


  “Ik denk niet dat je veel keuze had. Maar Hedwig is momenteel een beetje gestrest. Je mag het natuurlijk niet hardop zeggen, maar ik merk het aan haar. Het is verschrikkelijk druk en er zijn een paar verpleegsters ziek. Griep, naar het schijnt. En dan loopt ze op haar tenen.”


  “En daar kan ze geen extra probleem bij gebruiken, neem ik aan,” vulde Anne aan. “Ik begrijp het wel, maar ik weet ook niet zo goed wat ik ermee aan moet. Maar als jij zorgt dat Sam samen met zijn moeder iets te eten krijgt, dan ga ik met Felix praten.”


  “Natuurlijk zorg ik daarvoor. En ik weet zeker dat je een oplossing vindt,” zei Diana.


  Anne vond dat Diana daarmee meer vertrouwen had in haar dan zijzelf. Ze knikte toen en liep weg, naar de spreekkamer van Felix Landau.


  Ze had geluk. Felix was nog in zijn kamer, toen Anne voorzichtig op de deur klopte.


  Hij keek Anne met een kleine lach aan toen ze naar binnen liep.


  “Ik had je al verwacht,” zei hij.


  “Ja?” Anne keek hem verbaasd aan.


  “Gezien de klachten van Hedwig Obermann over Sam en het feit dat ze de schuld bij jou legt.”


  “Als ik hem niet in de ambulance had meegenomen, was hij zelf naar de kliniek gekomen en was de situatie exact hetzelfde als nu geweest,” zei Anne op een wat verdedigende toon. “Maar ik vond dat ik Sam niet alleen in het huis kon achterlaten en daarom nam ik hem mee. Wat mij betrof was zijn hulpeloosheid een goede indicatie om van de vaste regel af te wijken.”


  “Ik zou hetzelfde hebben gedaan,” zei Felix goedmoedig.


  “Ja?” Anne ging tegenover hem aan het bureau zitten en keek hem aan.


  “Ja, maar gelukkig heb ik het niet gedaan, want dan had Hedwig van mij verwacht dat ik het oploste en ik zou eerlijk gezegd niet weten hoe ik dat moet doen.”


  “Ik ook niet,” bekende Anne wat aarzelend.


  “Maar je hebt wel een plan,” wist Felix. Hij keek haar onderzoekend aan.


  “Eh… ja.”


  “Waarschijnlijk een plan wat de nodige problemen met zich meebrengt?” raadde Felix.


  “Mogelijk wel. En Obermann is vast niet blij met mij.”


  “Vertel het maar eens.”


  “Ik wil Sam laten opnemen.”


  Felix trok zijn wenkbrauwen op. “Sam is niet ziek.”


  “Nou ja, strikt gezien niet. Toch kan hij theoretisch wel wat hartritmestoornissen hebben, omdat zijn moeder zo onverwacht is opgenomen en hij zich geen raad weet. En tja, het is moeilijk te zeggen of die ritmestoornissen werkelijk onschuldig zijn. Dus een opname ter observatie is dan wel gerechtvaardigd.”


  Felix begon te lachen.


  “En die hartritmestoornissen heb jij opgemerkt.”


  “Ja.” Anne grijnsde schaapachtig.


  “Zomaar zonder onderzoek.”


  Anne gaf maar geen antwoord.


  “Ik betwijfel of hij zich door die zogenaamde hartritmestoornissen ziek genoeg voelt om in bed te blijven en de artsen en verpleging met rust te laten.”


  “Nee, waarschijnlijk niet. Maar aangezien hij een kind is, in een volwassen lijf, kan hij wellicht naar de kinderafdeling. Daar is meer toezicht.”


  “Een man van drieënvijftig naar de kinderafdeling?”


  “Hij is vanbinnen slechts zes of zeven.”


  “Maar de ouders van de kinderen kunnen zich eraan storen.”


  “Niet als hij een eigen plekje heeft om te slapen en zich verder in het dagcentrum vermaakt, onder toezicht van de verpleging daar. Wellicht kan een beginnende leerling-verpleegster de opdracht toegeschoven worden om op hem te letten.”


  “Je hebt het volledig uitgedacht, nietwaar?”


  “Nee, niet echt.” Ze grijnsde opnieuw wat verlegen.


  “Je weet dat we enkele bedden tekort hebben?”


  “Misschien kan hij in het dagcentrum slapen op een van de noodbedden? Hij hoeft overdag tenslotte niet in bed te liggen en dus heeft daar niemand last van hem.”


  “Je begrijpt dat je hier commentaar op gaat krijgen? Met name van Obermann.”


  “Ja. Ik vrees van wel.”


  “Je hebt in ieder geval lef.” Felix speelde met zijn pen en staarde een paar tellen voor zich uit. “Goed dan. Jij je zin. Ik zal de verpleegsters vragen om een en ander in gereedheid te brengen en dan eens kijken of we een stagiaire hebben die een groot deel van de dag doorbrengt met het verrichten van onnodige klusjes, omdat niemand op dit moment echt de tijd heeft om haar of hem in te werken.”


  “Dat zou geweldig zijn,” reageerde Anne. “Wellicht kan die stagiaire hem bezighouden en dan af en toe samen met hem zijn moeder bezoeken. Dan is er in ieder geval toezicht en loopt hij niet iedereen onder de voeten.”


  “Een paar dagen. Absoluut niet langer,” waarschuwde Felix.


  “Nee, natuurlijk niet,” reageerde Anne vol overtuiging.


  “Dat betekent dus dat je een definitieve oplossing moet zoeken.”


  “Ik?”


  “Natuurlijk. Je hebt A gezegd, dus dan mag je ook B zeggen. Bovendien heb ik er geen tijd voor en is er geen maatschappelijk werker aan de kliniek verbonden.”


  “Oh. Tja. Nou.”


  “Ik kan je alleen de hand boven het hoofd houden en kostbaar personeel inzetten, als ik zeker weet dat je het oplost.”


  “Ik zal wel moeten.”


  “Ja. Eventueel kun je proberen om contact op te nemen met het maatschappelijk werk in de stad. Dat heeft Obermann vandaag ook geprobeerd, maar zonder succes. Wellicht lukt het morgen beter.”


  “Ik zal het proberen.”


  “En eerlijk gezegd is het voor Trude Graz beter als ze een paar dagen rust krijgt. Rust die ze niet neemt als ze denkt dat we haar zoon zomaar ergens droppen.”


  “Ja, dat dacht ik ook al. Ik heb het idee dat ze zich erg veel zorgen maakt om hem.”


  “Begrijpelijk. Al was het beter geweest als ze eerder stil had gestaan bij de mogelijkheid dat een situatie als deze kon ontstaan.”


  “Veel oudere mensen doen dat niet.”


  “Nee, maar dat maakt het niet goed.”


  Anne schudde haar hoofd. “Ik ga erachter aan,” beloofde ze.


  “Daar reken ik op.”


  Toen Anne de spreekkamer verliet, vroeg ze zich af wat ze zich in hemelsnaam op de hals had gehaald. Maar ze besloot dat zich daar de komende uren niet te druk over zou maken. Ze kon het vanavond bij een borrel met Mien en Max bespreken en vragen of zij nog ideeën hadden en anders zou ze de volgende dag contact opnemen met het maatschappelijk werk in de stad. Tenslotte was het eigenlijk hun taak, vond ze.


  Ze haalde diep adem en liep haastig door de gang, naar de trap, richting uitgang.


  Ze probeerde zich te verheugen op een weerzien met Max en een warme maaltijd, maar Sam wilde niet echt uit haar hoofd verdwijnen.


  

  



  Mia Leurs klopte een paar keer stevig op de verveloze deur. Ze betwijfelde of Hannelore haar hoorde, gezien een heel koor van honden zijn blaftalent ten gehore gaf.


  Ze schudde wat meewarig haar hoofd en wilde net opnieuw aankloppen, toen ze door het smerige glas Hannelore door de gang, richting deur, zag schuifelen.


  Toen Hannelore de deur opende, kwam een ammoniakgeur Mia tegemoet. Ze rook ook de honden. Het kon nauwelijks anders.


  Een paar leden van de hondenclub sprongen blaffend om haar heen. Een van hen was een wit, langharig hondje, maar de pels bestond voor een groot deel uit klitten. Een zwarte bastaardpoedel had vieze ogen, zag ze. En daar had je natuurlijk die jachthond, of wat het ook was, met die vieze kale plekken. De rest bekeek ze maar niet.


  Ze groette Hannelore hartelijk en ging in op de uitnodiging om naar binnen te gaan.


  Ze moest uitkijken waar ze liep. Als ze niet de nek brak over de honden, rende een kat wel vlak voor haar voeten weg.


  Hannelore zag er oud uit, vond ze. Ze was negenenzeventig, maar als ze tegen iemand zou zeggen dat Hannelore er negentig was, zouden ze haar ook geloven. Mia wist niet zeker of het kwam omdat Hannelore zo mager was, of dat het met de wat holle ogen of dat kromme ruggetje te maken had. Hannelore liep bovendien een beetje mank. Dat was altijd al zo geweest. Een gevolg van polio op jonge leeftijd, wist Mia.


  Mia was zeven jaar jonger dan Hannelore, maar twintig jaar vitaler. Ze was stevig en je kon aan haar zien dat ze van goed eten hield. Zelf vond ze dat geen enkel probleem. Ze vond het op haar leeftijd niet meer nodig om zich druk te maken over calorieën of een iets te vol buikje.


  Haar haren waren kort en van nature gekruld. Lekker gemakkelijk, vond ze. Het bespaarde haar de nodige permanentjes. Aan haarkleurtjes deed ze niet. Mooi grijs was ook niet verkeerd, zei ze altijd.


  Hannelore was ook grijs, maar haar haren waren lang en in een slordige knot gebonden. Het zorgde ervoor dat haar gezicht nog smaller leek.


  Mia volgde Hannelore naar de keuken en keek even door het raam met de barst naar buiten, naar de tuin. Tuin was wellicht wat veel gezegd. Eigenlijk was het meer een wildernis in het klein.


  Het duurde een paar tellen voordat Mia, naast de honden die in de tuin een vrij plekje zochten om hun behoefte te doen, twee andere dieren rondliepen.


  “Heb je nu ook al geiten?” vroeg ze verbijsterd.


  “Wil je koffie?” vroeg Hannelore ontwijkend.


  “Ja, graag. Waar heb je in hemelsnaam die geiten nu alweer vandaan gehaald?”


  “De kleindochter van Lien van Marcus Keijzer zat ermee in haar maag. Haar dochter was allergisch en ze had die beesten al een tijd te koop staan, maar er kwam niemand. Ze wist zich geen raad en Marcus had het erover om ze te laten slachten. Snap jij dat nu?” Ze keek Mia verontwaardigd aan.


  “Marcus komt uit een boerengezin,” zei Mia. “Voor hem zijn geiten niet meer of minder dan koeien of varkens. Het is geen verkeerde man, maar hij is gewoon erg nuchter in dat opzicht.”


  Hannelore was het er duidelijk niet mee eens. Ze schudde misnoegd haar hoofd.


  “Je laat toch geen geiten slachten,” vond ze. “Ze zijn heel erg lief.”


  “Dus heb jij ze maar opgenomen.”


  “Die beesten moeten toch ook ergens heen,” vond Hannelore.


  Ze had een keteltje met water op gezet en plaatste een filter bovenop de ouderwetse koffiepot. Hannelore maakte koffie op de ouderwetse wijze.


  Mia wist niet zeker of ze de koffie zo het lekkerste vond of dat ze gewoon geen geld had voor een koffiezetapparaat.


  Mia ging zitten en keek naar de kromme rug van Hannelore. “Het kan wel zo zijn dat die beesten ergens naartoe moeten, maar jij kunt niet alle dieren blijven opnemen. Je hebt niet de mogelijkheden om de dieren de zorg te geven die ze nodig hebben.”


  Mia keek om zich heen in de keuken. Ze nam zich altijd, voor het bezoek, voor om dat niet te doen, maar kon het blijkbaar niet laten. Het was ronduit smerig en de hoeken van de deurtjes van de keukenkasten waren weg gekauwd. Overal stond troep, voor zover er geen honden en katten zaten.


  “Hoeveel honden en katten heb je nu?” vroeg Mia.


  Hannelore haalde haar schouders op. De fluitketel liet horen dat het water kookte en Hannelore schudde met bevende handen kleine scheutjes water over de met koffie gevulde filter. “Tien, denk ik.”


  “Tien honden?”


  “Denk ik.”


  “Ik denk dat twintig meer in de buurt komt,” zei Mia. “Of vijfentwintig.” Ze had de beesten nog niet geteld. Het exacte aantal was nog niet eens zo belangrijk. Maar wel het feit dat het er gewoon veel te veel waren.


  “Oh, dat zou ook kunnen,” zei Hannelore vaag.


  Mia nam aan dat Hannelore echt wel wist hoeveel honden ze had, al kon ze zich voorstellen dat de oude vrouw het aantal niet exact kende.


  “En katten?” vroeg Mia.


  “Ik weet het niet.”


  “Twintig, schat ik. Minimaal.”


  “Je merkt vaak niet dat ze er zijn,” vond Hannelore.


  Mia keek naar de twee schurftige katten op het aanrecht, de magere rooie op de kruk en de drie kittens die met de stop van een fles speelden in de hoek. Ze was het niet met Hannelore eens, maar zei dat niet.


  Ze wachtte totdat Hannelore bij haar kwam zitten met de koffie en de koekjestrommel. Hoewel Mia van koekjes hield, twijfelde ze altijd even voordat ze een koek uit de trommel van Hannelore nam. Haar koekjes zagen er altijd uit alsof eraan was geknabbeld. En het zou Mia niet verbazen als dat werkelijk zo was.


  “Hannelore, je moet iets aan de situatie hier doen.”


  “Ik kan mijn dieren niet wegdoen,” bracht Hannelore er meteen tegenin. “Ik heb al gezegd dat ik dat niet kan. Die beesten kunnen nergens terecht. Ik ben de enige die ervoor zorgt.”


  “Maar dat is juist het probleem, Hannelore. Je kunt er niet goed voor zorgen. Je bent zelf niet erg fit en je hebt geen enorm inkomen. Dieren kosten veel geld en veel tijd. Dat kun je hen niet geven.”


  “Natuurlijk wel,” vond Hannelore. Ze nam een half koekje en sopte dat in haar koffie. Het was niet duidelijk of ze het gewoon lekker vond of omdat ze het anders niet kon bijten.


  “Hannelore, lieve schat, kijk eens goed om je heen. De helft van de honden mankeert iets; kaalheid, ontstoken ogen, verwaarloosde vacht en noem maar op. Voor de katten is het niet anders. En ik begrijp dat ook wel. Al die dieren naar de dierenarts brengen, medische zorg geven, de pelsen onderhouden enzovoorts is een enorm karwei en kostbaar. Dat kun je niet meer. Financieel niet en lichamelijk niet.”


  “Maar als ik een beetje spaar...” bracht Hannelore ertegenin. Ze keek even naar haar hondjes en gaf drie bedelende beestjes een stuk koekje.


  Mia besefte dat zelfs Hannelore inzag dat de beesten niet in goede conditie verkeerden. Ze had alleen geen reëel beeld van haar mogelijkheden.


  “Waar wil je van sparen, Hannelore? Iedere cent gaat op aan de dieren.”


  “Omdat ik van de dieren hou,” zei Hannelore.


  “Dat begrijp ik. Maar juist daarom zou je een andere oplossing moeten zoeken. Juist omdat je ervan houdt en beseft dat je hen niet de zorg kunt geven die ze nodig hebben.”


  “Ik kan daar geen andere oplossing voor zoeken. Niemand wil deze beesten. Daarom zijn ze hier terechtgekomen. Omdat niemand hen wil.”


  “En omdat het zo gemakkelijk was om ze bij jou te dumpen,” vond Mia. “Mensen schaffen dieren aan, en als ze de beesten moe zijn, zoeken ze een gemakkelijke manier om ze kwijt te raken. Dan zijn ze ervan af en kunnen ze hun handen in onschuld wassen. Maar ze leren er niets van.”


  “Maar de beesten kunnen daar niets aan doen,” vond Hannelore.


  “Nee, natuurlijk kunnen de beesten daar niets aan doen,” was Mia het met haar eens. “Maar jij ook niet.”¨


  Hannelore nam slurpend een paar slokjes koffie.


  Mia wist dat ze hier het liefste helemaal niet over praatte, maar het kon gewoon niet zo doorgaan.


  “Dit is ook niet goed voor je eigen gezondheid,” ging ze verder. “Het stinkt hier naar ammoniak. Een aantal dieren doen hun behoefte gewoon binnen en er zijn er verschillende met ongedierte. Vroeg of laat wordt je zelf ziek en dan?”


  “Ik word heus niet ziek,” vond Hannelore.


  “Hannelore, lieve schat, je bent negenenzeventig. Op deze leeftijd lopen we allemaal een risico.”


  “De dieren zijn van mij afhankelijk. Ik kan hen niet buiten zetten of dood laten maken. Dat snap je toch wel,” zei Hannelore.


  Mia zuchtte vermoeid. Het was tenslotte niet de eerste keer dat ze dit bespraken.


  “Natuurlijk kun je ze niet buiten zetten of dood laten maken,” beaamde Mia. “Dat begrijp ik helemaal. Toch zijn er andere oplossingen. Je kunt contact opnemen met een asiel.”


  Hannelore schudde meteen heftig haar hoofd. “Oh nee, mijn dieren gaan niet in een hok. Dat vind ik verschrikkelijk. Ze gaan dood van ellende daar.”


  In de kamer vlogen twee honden elkaar in de haren. Hannelore stond moeizaam op en strompelde naar de kamer, waar ze, toch een beetje gillend, de honden uit elkaar probeerde te halen. Het duurde een paar tellen totdat ze er eentje in de gang had opgesloten en de ander in de woonkamer kon bekomen van de schrik. Toen Hannelore terugkwam in de keuken bloedde haar hand.


  “Ach jeetje, Hannelore,” reageerde Mia zorgzaam. “Laat mij eens kijken.”


  “Het is niets,” vond Hannelore. Ze spoelde haar hand onder de kraan af en wond er een smerige handdoek omheen. “Het gaat wel over.”


  Mia schudde opnieuw haar hoofd. “Dit kan zo echt niet doorgaan,” vond ze.


  “Maar ik doe mijn dieren niet in een hok,” hield Hannelore stug vol.


  “En als we dan eens kijken of we ze via een stichting kunnen herplaatsen? Ik geloof dat er zulke stichtingen bestaan.”


  Hannelore dacht er even over na. Ze ging weer zitten en wierp een korte blik in de keuken, en via de openstaande deur in de woonkamer. Ze was zo verschrikkelijk moe de laatste tijd. Door en door moe. Ze wist dat Mia ergens gelijk had, maar ze was zo bang dat haar dieren verkeert terechtkwamen. Maar misschien was plaatsing een optie. In ieder geval voor een paar dieren.


  Ze knikte, bijna onzichtbaar.


  “Ik ga erachteraan,” beloofde Mia. “En ik zal ervoor zorgen dat ze een goed thuis krijgen.” Mia besefte dat het op deze manier heel erg lang kon duren voordat Hannelore haar leven weer een beetje op orde kreeg, als dat al kon. Maar het was beter dan helemaal niets.


  “Vertel maar eens hoe je dag was,” zei ze toen tegen Hannelore. Het moeilijkste punt was besproken, dus nu was het tijd voor een beetje gezelligheid.


  

  



  Het was een dag laten rond elf uur, toen Anne weer een noodoproep kreeg. Ze was op dat moment net op de eerstehulp en overwoog hoe ze Hedwig kon ontlopen, die haar duidelijk had gezien en met opeengeklemde lippen naar haar toe kwam, toen de pieper overging.


  Anne was zowaar blij met haar oproep, wees tegenover Hedwig verontschuldigend op haar pieper en maakte dat ze wegkwam.


  Ze voelde dat Hedwig haar nakeek, maar keek niet meer om.


  Klinkmüller en Tünnes wachtten al op haar.


  “Je lijkt wel blij dat je een oproep krijgt,” merkte Klinkmüller op.


  Anne realiseerde zich dat de broeders haar eigenlijk veel te goed kenden.


  “Hedwig wilde mij spreken.”


  “Hm, over Sam zeker?”


  “Dat neem ik aan. Ik kreeg niet de kans om het te vragen. Ik kreeg net die oproep binnen.” Ze grijnsde.


  “Geluksvogel,” zei Tünnes. Hij trapte het gaspedaal stevig in en de ambulance schoot naar voeren.


  “Waar gaan we naartoe?” wilde Anne weten.


  “Dokter Reubenstraat 22.”


  “Alweer in de oude wijk?” reageerde Anne een beetje verbaasd.


  “Tja, in die wijk wonen de meeste oude mensen,” meende Klinkmüller. Ik vrees trouwens dat het zelfs hetzelfde probleem is als gisteren. Een oudere dame met een hersenbloeding, gezien de symptomen.”


  “Oh jee. Dit keer dus geen medisch alarm?”


  “Nee. Een mevrouw belde. Een vriendin van het slachtoffer, geloof ik. Ze trof het slachtoffer op de grond aan. Ze is in de war en eenzijdig verlamd.”


  “Ai. Geen zoon, hoop ik.”


  “Nou...” Klinkmüller aarzelde.


  “Nee hè,” reageerde Anne meteen.


  “De vrouw aan de telefoon zei dat we niet moesten schrikken als we daar aan de deur kwamen. De dame in kwestie scheen beschermelingen te hebben. Geen idee wat ze daarmee bedoelde. Op de alarmcentrale hebben ze het niet gevraagd.”


  “Misschien pleegkinderen of zo?”


  “Geen idee.”


  “Vreemd dat ze daarvoor waarschuwt.”


  “Dan zal ze daar ook wel een reden voor hebben,” meende Tünnes. Hij stuurde de ambulance met hoge snelheid door de bochten, reed door het rode licht en ontweek handig een stel scholieren op de fiets.


  “Ik hoop dat het meevalt,” mompelde Anne.


  “Doet het dat ooit?” vroeg Klinkmüller.


  Ze keken door de voorruit van de ambulance naar de straat. Het regende een klein beetje. Niet genoeg om doornat te worden als je buitenkwam, maar het zorgde ervoor dat het onaangenaam kil was. Anne huiverde even.


  Ze had nog steeds geen zin in de herfst.


  Max had geprobeerd haar op te beuren de vorige avond, toen hij over mooie herfstavonden had gepraat en een zon die de gekleurde bladeren van een gouden randje voorzag, maar het hielp niet zo. Er was geen zon. Alleen donkere wolken, wind en regen. Daar was weinig romantiek aan te beleven.


  Ze had het ook met Mien en Max over Sam gehad, maar Max had alleen de instelling aan de rand van de stad genoemd als mogelijkheid. Voor zover Anne wist, was daar al heen gebeld, maar ze kon het zekerheidshalve nog een keer navragen. Een oplossing voor Sam had ze echter nog steeds niet gevonden.


  Op dat moment had dat ook nauwelijks prioriteit.


  Tünnes reed de Reubenstraat in en stopte voor nummer tweeëntwintig.


  Wat ontdaan keek Anne naar het oude pand. Ze had het huis van Trude behoorlijk verwaarloosd gevonden, maar het was niets vergeleken met dit vervallen pand. Verf op deur en kozijnen was allang verdwenen, de voortuin leek een oerwoud en de gordijnen voor de ramen oude lappen.


  Had de vrouw aan de telefoon de staat van het huis bedoeld, vroeg Anne zich even af. Nee, schudde ze meteen haar hoofd. Ze had het over beschermelingen gehad. Anne wist niet zeker of ze wilde weten wie die beschermelingen dan waren.


  Zij en de broeders stapten uit de ambulance en ze zag dat ook de broeders wat bedenkelijk naar het huis keken toen ze de spullen pakten en een heleboel honden binnen hoorden blaffen.


  Anne wist meteen wie de beschermelingen waren.


  Toen ze naar de voordeur liepen, werd die meteen geopend. Een stevige kordate dame op leeftijd verscheen in de deuropening. Ze had een zorgelijke uitdrukking op haar gezicht.


  “Gelukkig, jullie zijn er.” Ze kwam nauwelijks boven het geblaf uit en drie honden renden naar buiten en sprongen blaffend om Anne en de broeders heen.


  “Negeer ze maar gewoon,” raadde de vrouw aan. “Binnen zitten er nog veel meer. Gewoon negeren. Ik weet dat de situatie verschrikkelijk is. Ik ben daar al mee bezig.” Ze liet hen binnen en Anne rook meteen de ammoniak en nog een heleboel andere geurtjes waarmee ze liever niet werd geconfronteerd. In de hal trof ze nog drie hondjes. Ze struikelde bijna over één van hen, wat haar een kleine knauw opleverde. Achter de deur voor haar, ongetwijfeld de keuken, hoorde ze meer honden blaffen.


  “Ik ben trouwens Mia Leurs,” vertelde de vrouw, terwijl ze hen voor ging naar de woonkamer. Drie katten schoten weg toen ze de deur opende.


  “Loop alsjeblieft snel door. In de kamer zitten honden die niet met de honden in de gang overweg kunnen en een gevecht is wel het laatste wat we nu kunnen gebruiken.”


  Anne en de broeders glipten haastig de woonkamer binnen en sloten de deur achter zich.


  De woonkamer was een puinhoop. Een ander woord kon Anne er niet voor verzinnen. De vloer was uitgesproken smerig en ze meende een paar hoopjes te zien. Tegen de zijwanden stonden kranten en tijdschriften opgestapeld, maar hier en daar was ook papier door honden versnipperd en door de woonkamer verspreid. Op de eettafel stonden vieze etensbakjes en in een hoek een grote zak hondenbrokken.


  De meubels waren aangevreten en op de kapotte bank lag een klein, iel vrouwtje. Ongetwijfeld het slachtoffer.


  Anne probeerde de stank en de rommel te negeren en liep, allerlei honden en katten ontwijkend, naar de bank.


  Het slachtoffer, Hannelore Kurt, zoals Mia vertelde, was bij kennis, maar erg onrustig. Anne ging bij haar zitten en stelde zich voor.


  “Weet u nog wat er is gebeurd?” vroeg Anne.


  Hannelore schudde haar hoofd. Ze had een angstige uitdrukking op haar gezicht.


  “Hebt u ergens pijn?” wilde Anne weten.


  Weer schudde Hannelore haar hoofd.


  Anne vroeg haar of ze haar tanden kon laten zien. Het gaf haar een indicatie voor een mogelijke verlamming. Ze moest het drie keer vragen voordat Hannelore de bedoeling begreep – of haar boven het geblaf en gejank van de honden uit kon horen - en toen ze het deed, was de eenzijdige verlamming overduidelijk. Het strekken van de arm lukte net zo min.


  “Kunt u praten?” wilde Anne weten.


  “Ik beetje wel,” antwoordde Hannelore.


  “Het komt een beetje terug,” merkte Mia op. “Ik kwam een half uurtje geleden hierheen omdat ik iets met haar moest bespreken. En toen viel het mij op dat ze moeilijk praatte. Ze leek zich niet lekker te voelen en ik stelde voor dat ze even op de bank ging liggen. Ik dacht er toen al over om de dokter te bellen, maar het leek mij gewoon beter als ze eerst ging liggen. Dat wilde ze niet. Ze was onrustig. Totdat ze zomaar opeens viel. Ze was een paar minuten bewusteloos, volgens mij. Toen ze bijkwam, zag ik dat ze erg in de war was en weinig controle had over haar bewegingen. Toen heb ik haar op de bank geholpen en jullie gebeld.”


  “Daar hebt u goed aan gedaan,” vond Anne.


  “Kunt u zich nog herinneren dat u van tevoren niet lekker was?” vroeg Anne aan Hannelore.


  Hannelore schudde haar hoofd.


  “Goed. Ik zal u snel verder onderzoeken en dan brengen wij u naar de Landau-kliniek voor behandeling.”


  “Dieren,” reageerde Hannelore wat paniekerig.


  “We zoeken later wel een oplossing voor de dieren.” Anne keek even naar Mia.


  Mia legde een hand op de hand van Hannelore. “Ik regel het wel, Hannelore. Maak je maar niet druk. Het komt allemaal goed.”


  Hannelore leek iets te kalmeren en Anne kon een eerste onderzoek uitvoeren.


  Ze kon geen andere conclusie trekken dan een beroerte en besloot om het slachtoffer zo snel mogelijk naar de Landau te brengen.


  Het was nog niet zo gemakkelijk om Hannelore met de brancard naar buiten te brengen, zonder over de vele dieren te vallen en ervoor te zorgen dat de honden in de hal niet naar de honden in de woonkamer konden. Dankzij de hulp van Mia lukte het allemaal net.


  Anne haalde diep adem toen ze buitenkwam. De frisse lucht deed haar goed. De ammoniakgeur en de stank en stof van de dieren was benauwend geweest en Anne begreep niet dat iemand daarin kon leven.


  “Moet je de dieren niet meenemen in de ambulance?” fluisterde Klinkmüller haar toe toen ze instapte.


  “Eigenlijk wel,” fluisterde ze terug. “Zal Obermann leuk vinden.”


  “Is het goed als ik zo meteen ook naar de Landau-kliniek kom?” wilde Mia weten. Ze was hen naar buiten toe gevolgd. “Ik wil graag weten hoe het verdergaat met haar.”


  “Natuurlijk,” verzekerde Anne haar. “Vraag bij de balie van de trauma-afdeling naar haar, dan sturen ze u meteen naar de goede behandelkamer.”


  Mia knikte, nog steeds bezorgd.


  Anne zag dat ze nog een poosje op de weg bleef staan en de ambulance nakeek toen ze wegreden. Mia was blijkbaar een vriendin van Hannelore, maar Anne kon zich nauwelijks twee mensen voorstellen die minder op elkaar leken.


  Ze vroeg zich af of Hannelore geen familieleden had die gewaarschuwd moesten worden. Toen ze daarnaar vroeg, schudde Hannelore haar hoofd.


  Hoe was het mogelijk, bedacht Anne op weg naar de Landau. Ze keek door het achterraampje naar de natte trieste straten. Hoe was het mogelijk dat niemand zich om dit soort oudere mensen bekommerde. Behalve dan iemand als Mia.


  Ze vroeg zich af hoe het was als ze zelf oud werd.


  Ze had natuurlijk Max, maar mannen werden over het algemeen niet zo oud als vrouwen, dus was er altijd een kans dat ze er alleen voor kwam te staan. Ze had allang geen ouders meer, geen broers en zussen en geen kinderen.


  Zou ook zij zo eindigen?


  Ze schoof die gedachte haastig aan de kant.


  

  



  “Denkt u dat het goed komt met Hannelore?” vroeg Mia. Ze was haastig naar Anne toe gelopen, toen ze haar in de gang had gezien.


  Annes dienst was net afgelopen en ze was er tot dusver in geslaagd om Hedwig Obermann te ontwijken. Ze stond op het punt om haastig te vertrekken. Of was vluchten een beter woord?


  Ze vond het laf van zichzelf, want eigenlijk wilde ze Trude en Sam graag nog een keer bezoeken, maar ze was bang dat ze van Hedwig een hele preek te horen kreeg als ze haar zag en daar had ze echt geen zin in.


  Mia kon ze daarentegen niet ontwijken.


  “Ik heb een uur na haar opname even met Renate Zander gepraat, de verpleegster die nauw betrokken was bij de opname,” vertelde Anne. “Het was geen zware beroerde en de dokter heeft gekozen voor trombolyse om de bloedprop op te lossen. Daar worden goede resultaten mee geboekt, mits binnen drie uur toegepast. Er is een goede kans dat ze er weer helemaal bovenop komt.”


  Mia knikte. “Eigenlijk heeft de dokter iets dergelijks ook al verteld, maar denkt u werkelijk dat ze weer terug kan naar dat huis? U was daar.”


  Anne knikte. “De situatie is niet zo best,” gaf ze toe.


  “U drukt zich netjes uit,” vond Mia. “Het is een onhoudbare situatie. Als ze hier doorheen komt, wordt ze dadelijk ziek door die toestand bij haar thuis. Het kan echt niet langer zo. Ze kan gewoon niet ‘nee’ zeggen. Iedereen die zijn huisdier kwijt moet, laat het bij haar achter en zij doet daar niets tegen. Ondertussen heeft ze veel meer dieren dan ze kan verzorgen en betalen en dat is voor haar niet goed en voor die dieren net zo min. Er zijn verschillende beesten bij, die dringend behoefte hebben aan medische zorg, maar die kan ze niet geven. Ze kan niet eens zo goed voor zichzelf zorgen. Ze is altijd al slecht ter been geweest omdat ze vroeger polio had, maar dat is er de laatste jaren met het ouder worden niet beter op geworden. Daarnaast denk ik dat ze ook ondervoed is.”


  “Ze is inderdaad te mager,” wist Anne.


  “Ze zou daar weg moeten,” vond Mia.


  Anne was het met haar eens, maar ze zag niet hoe ze ook dat nog moest regelen. Nu had Mia haar ook niet gevraagd om dat te regelen. Toch had ze het idee dat er van haar een oplossing werd verwacht.


  “Misschien is het mogelijk om een keer met het maatschappelijk werk te gaan praten,” probeerde Anne voorzichtig.


  Mia schudde echter meteen haar hoofd. “Dat heb ik al geprobeerd. Het is niet zo dat die mensen niet willen helpen, maar ze hebben weinig tijd en bevoegdheid. En als Hannelore zelf niet wil, houdt het helemaal op.”


  “Daar zit natuurlijk wel wat in,” gaf Anne toe. “Ze kan alleen worden geholpen, als ze die hulp daadwerkelijk aanneemt.”


  “Dat weet ik. Maar daartoe heeft ze meer overtuiging nodig. Ik bezocht haar zo vaak mogelijk en praatte er met haar over en ik geloof dat ik haar op zijn minst aan het twijfelen heb gebracht over de situatie. Maar dat is niet genoeg. Ze moet inzien dat dit niet in haar belang en dat van de dieren is en daartoe heeft ze gewoon een extra steun in de rug nodig. Misschien kunt u ook met haar praten. Als we haar daarnaast een alternatief konden bieden...” Mia keek peinzend voor zich uit. “Als ik maar een goed adres wist voor die beesten, ik ken alleen het asiel hier in de stad. Absoluut niets mis mee, maar de dieren komen daar gewoon in hokken en ook hun middelen zijn beperkt. Het risico bestaat natuurlijk dat een aantal beesten niet geplaatst kunnen worden. Er zitten dieren tussen die al aardig op leeftijd zijn en zo’n asiel kan niet eindeloos onplaatsbare dieren aannemen. Er bestaat een kans dat ze bepaalde dieren moeten laten inslapen. Ik geloof niet dat Hannelore daar begrip voor heeft. Ze zal haar dieren nooit aan hen overlaten.”


  “Misschien weet ik iemand,” ontglipte Anne.


  Mia keek haar meteen geïnteresseerd en een beetje opgewonden aan. “Werkelijk? Oh, als dat eens waar zou zijn.”


  “Ik kan niets beloven.” Gezien ze A had gezegd, zou ze nu ook B moeten zeggen. “Het betreft een jonge vrouw die ooit hier in de kliniek was opgenomen. Ze is een opvang begonnen voor de huisdieren van mensen die kort- of langdurig, of zelfs permanent, worden opgenomen in ziekenhuis, verzorgingstehuis of verpleeghuis. De plaatsbare dieren staat ze af ter adoptie als de eigenares het dier niet meer kan bezoeken of daarvoor kiest. De andere dieren blijven in haar bezit. Ze is erg gedreven.” Anne vertelde er niet bij dat Leoni, de betreffende dame, daartoe was gekomen na haar opname in verband met een zelfmoordpoging. Leoni had destijds haar man en zoon verloren en daarmee ieder doel in haar leven. Het enige wat ze had overgehouden was geld, veel geld, maar dat had voor haar op dat moment geen enkele waarde gehad. Totdat ze in de Landau-kliniek werd geconfronteerd met het gedwongen afscheid van een oude vrouw en haar hondje en zich in dit probleem was gaan verdiepen. De geschiedenis van Leoni deed er echter niet toe, wel wat ze deed. Anne besefte ook dat dit te veel van het goede, zelfs voor Leoni, kon zijn. Het ging tenslotte niet om de opvang van een enkel hondje of een kat, maar om een heleboel honden en katten, waarvan menig ook nog medische zorg nodig had. Anne wist niet of de ruimte en het budget van Leoni toereikend was.


  Omdat opvang van dieren bij Leoni altijd via een arts tot stand kwam, besefte Anne dat ze zelf Leoni die vraag mocht stellen.


  “En ze heeft de dieren niet in hokken en laat ze niet inslapen als ze niet te plaatsen zijn?” wilde Mia weten.


  “Ze probeert een huiskamersfeer te scheppen in de kennels. Simpel, maar doeltreffend. De dieren zijn ondergebracht in kleine groepjes met een eigen ‘kamer’, compleet met eenvoudige meubels en verwarmd, en met een eigen ‘speelplaats’. De plaatsen zijn onderling gescheiden door schuttingen om onnodig stress te voorkomen. Alleen de achterkant is voorzien van hekwerk, zodat de dieren wel de buitenwereld in kunnen kijken. Verder tref je nergens tralies aan. Ze heeft een aantal vrijwilligers en stagiaires in dienst, die naast de normale verzorging erop toezien dat de dieren aandacht krijgen en dat ermee wordt gewandeld. Eigenaars kunnen hun dieren te allen tijde bezoeken en in geval van ernstige ziektes bezoekt zij met het dier de eigenaar. Ze beseft het belang van de band tussen eigenaar en dier maar al te goed.”


  “Dat klinkt als een waar paradijs,” reageerde Mia enthousiast. “Heeft ze wel de ruimte voor zoveel dieren?” kwam er meteen aarzelend achteraan.


  “Dat weet ik niet,” antwoordde Anne eerlijk. “Dit is natuurlijk een uitzonderlijke situatie. Ik kan er met haar over praten.”


  “Ik kan ook wel naar haar toe gaan,” bood Mia wat onzeker aan. Ze keek Anne vragend aan.


  Anne schudde haar hoofd. “Leoni werkt alleen met artsen als tussenpersonen. Ze wil voorkomen dat dieren onder valse voorwendselen bij haar worden ondergebracht. Iets wat helaas nog wel wil gebeuren. Ze houdt erg veel van alle dieren, maar vindt ook dat mensen eigen verantwoording moeten nemen als ze van hun dier af willen en geen plaatsen mogen opeisen van dieren die uit noodzaak moeten worden geplaatst.”


  “Ik begrijp het,” zei Mia. “Denkt u dat ze begrip heeft voor deze situatie?”


  “Begrip heeft ze absoluut, maar ik weet niet wat ze kan doen. Ik zal met haar praten.”


  “Dat zou geweldig zijn. Als ik Hannelore toch eens ervan kon overtuigen dat haar dieren elders beter af zijn dan bij haar...” Ze staarde een paar tellen voor zich uit. “Misschien zou ze dan in een leuke aanleunwoning terecht kunnen waar mensen haar kunnen helpen als dat nodig is en wellicht een herhaling van de huidige situatie kan worden voorkomen.”


  Anne glimlachte even. “We zullen de zaken een voor een aanpakken.” Anne zag Hedwig verderop om de hoek komen.


  “Ik beloof dat ik contact met Leoni opneem,” zei Anne haastig. “Nu moet ik echt gaan.” Ze wachtte niet op een reactie, maar draaide zich haastig om en liep weg.


  Je bent laf, dacht ze bij zichzelf. Toch kon ze er ook een beetje mee lachen. Ze besefte echter dat ook voor Sam een oplossing gezocht moest worden.


  Ze had alleen nog geen idee in welke richting ze die oplossing moest zoeken.


  

  



  Mia liep de kamer van Hannelore binnen. Ze zag vrijwel meteen de kamergenoot, een dame die ook op leeftijd was, begroette die vriendelijk en ging bij Hannelore zitten.


  Hannelore was nog erg bleek en hier in het ziekenhuisbed leek ze nog fragieler dan in haar eigen huis. Mia legde haar hand op de hand van Hannelore.


  “Je hebt mij aan het schrikken gemaakt,” zei ze. “Maar de dokter zegt dat het er naar omstandigheden niet slecht uitziet. De meeste verschijnselen van de beroerte zullen snel genoeg verdwijnen. Gelukkig.”


  Hannelore wilde antwoord geven, maar kwam niet uit haar woorden. Ze was erg onrustig.


  Mia streelde sussend haar hand. “Stil maar. Ik zorg goed voor de dieren. Ze komen niets tekort. Niets om je zorgen over te maken. Behalve dan je gezondheid. En daartoe heb je vooral rust en goed eten nodig.”


  Hannelore leek even te twijfelen in knikte toen kort.


  Mia bleef bij haar zitten en vertelde over de mensen in de straat en over een jurk die ze had gekocht. Niets van belang, maar ze merkte dat Hannelore er rustig van werd. Het ontsloeg bovendien Hannelore van de verplichting om een reactie te geven. Iets wat ze nauwelijks kon. Mia was gewend om op een dergelijke manier met mensen om te gaan. Ze had nooit een beroep gehad in de verzorging, maar had altijd al goed met mensen om kunnen gaan. Sinds haar man was gestorven, had ze van die eigenschap gebruik gemaakt om andere mensen te helpen. Ze besefte dat ze niet alleen de andere mensen daarmee hielp, maar ook zichzelf, omdat ze daarmee een doel in haar leven had. Ze schaamde zich niet om dat te bekennen. Artsen en verplegers die met haar te maken hadden gehad, noemden het een zeer zinvol doel in haar leven. Ze waardeerden haar daarom. En ook dat was iets wat Mia nodig had. Ze was er niet van afhankelijk en ze hunkerde nergens naar, maar het was prettig te weten dat ze nodig was.


  Het duurde evengoed een poosje totdat ze besefte dat de kamergenote van Hannelore geen bezoek kreeg, want de bezoektijd was inmiddels al voor de helft verstreken.


  Ze had er eerst niet bij stilgestaan omdat vooral de jongere generatie niet altijd even stipt was, als het bezoektijden betrof. Iets wat ze in de loop der jaren wel had geleerd. “Hannelore, lieverd, excuseer mij even. Ik wil graag even met je buurvrouw praten. Is dat goed?”


  Hannelore knikte.


  Mia glimlachte naar haar. “Fijn.” Ze stond op van haar stoel naast Hannelores bed en ging naar de andere vrouw.


  “Ik vrees dat ik niet erg netjes was,” begon ze. “Ik heb mij nog niet eens aan u voorgesteld. Ik vrees dat ik van streek was, omdat mijn vriendin Hannelore zo plots werd opgenomen. Mijn naam is Mia Leurs.” Ze verwachtte geen handdruk, maar raakte de arm van de vrouw even aan. “Als het praten moeilijk is, hoeft u het niet te doen, hoor.”


  “Tru... Trude Graz,” wist Trude eruit te brengen. Het praten ging beter, wist ze. Ze hield zich daaraan vast. Als het praten beter ging, kwamen de andere functies vast ook weer terug. En dat was nodig. Ze wist dat Sam in de kliniek ondergebracht was en dat ze zich over hem op dat moment geen zorgen hoefde te maken. Ze wist natuurlijk ook dat Sam niet onbeperkt in de kliniek kon blijven.


  Praten met iemand was goed. Het was een oefening.


  “Aangenaam kennis met u te maken,” zei Mia. Ze zag in een oogopslag dat Trudes arm niet goed functioneerde, maar zorgde ervoor dat haar blik niet bij die arm bleef hangen.


  “Geen bezoek vandaag?” informeerde Mia. Ze probeerde luchtig te klinken. Mensen konden een dergelijke opvatting gemakkelijk als bemoeizucht opvatten.


  Trude schudde echter haar hoofd. “Sam buiten bezoekuren. Drukte vanwege. Zuster brengt.”


  Ze wist dat ze woorden nog door elkaar haalde, maar het was bij lange na niet zo erg als in het begin.


  “Is Sam uw man?”


  Trude schudde haar hoofd. “Zoon.”


  “Ah, uw zoon.” Mia besefte dat Trude had genoemd dat de zoon moest worden gebracht. Opmerkelijk, vond ze. Gezien de zoon toch allang op zijn minst volwassen moest zijn.


  “Is uw zoon ook opgenomen in de kliniek?” informeerde ze daarom.


  Trude knikte.


  “Niets ernstigs, hoop ik,” reageerde Mia geschrokken.


  “Hij handicapt. Daarom opgenomen.”


  “Ah. Hij is van u afhankelijk. Ze hebben hem hier ondergebracht zodat er op het wordt gelet?”


  Trude knikte.


  “Een hele verantwoordelijkheid,” vond Mia. “En een hele zorg, neem ik aan.”


  Trude knikte opnieuw.


  “Hij woont dus nog thuis?”


  “Geen gesticht.” Het klonk wat bits.


  Mia zag de afwerende blik in de ogen van Trude.


  “Alleen jullie tweetjes?” concludeerde ze met een kleine, zachte glimlach.


  “Ja.”


  “Heeft Sam broers en zussen?”


  “Niemand.”


  Mia vermoedde dat Sam niet alleen geen broers en zussen had, maar dat hij werkelijk niemand had. En zijn moeder mogelijk net zo min. Ze ging er echter niet op door.


  “Kan ik u iets bezorgen? Fruit, drinken of misschien iets lekkers?” vroeg ze.


  “Nee. Niet.”


  “Als u zich bedenkt, moet u het zeggen, hoor. Ik help met alle plezier. Weet u, ik ben maar alleen thuis en ik vind het gewoon prettig om met andere mensen te praten en te helpen waar ik kan. Het geeft mij een doel in het leven. Hoewel er ook mensen zijn die het bemoeizucht zouden kunnen noemen.” Ze giechelde even. “Dus aarzel niet het mij te vragen, als ik ergens mee kan helpen of iets voor u kan doen of halen.”


  “Lief,” wist Trude eruit te brengen. Ze voelde een plotselinge neiging om te huilen. Ze had geen idee waar dat zo opeens vandaan kwam. Trude was nooit een erg emotioneel mens geweest. Integendeel. Ze was opgegroeid met de zin; niet zeuren, maar gewoon doen. En ze had altijd gedaan wat ze nodig vond, zonder te veel aandacht te besteden aan het wegvallen van de vrienden na de dood van haar man en na het sterven van het laatste familielid.


  Ze had de eenzaamheid die in de laatste jaren erin was geslopen met rechte rug en opgeheven kin gedragen. Ze had zichzelf nooit toegestaan om medelijden met zichzelf te hebben. Nu voelde ze die plotselinge neiging om te huilen.


  Beschamend, vond ze. Toch voelde ze de eerste tranen over haar wangen rollen, ze kon het niet voorkomen.


  Mia reageerde alsof ze niet anders had verwacht. Ze pakte een tissue, depte wat tranen weg en drukte een nieuwe schone tissue in Trudes goede hand.


  “Geen zorgen,” zei ze moederlijk. “Die tranen horen erbij. Een beroerte maakt mensen emotioneel. Ik heb het al zo vaak zien gebeuren. Gewoon over je heen laten komen.”


  De woorden van Mia deden Trude goed. Ze voelde dat ze niets hoefde te verantwoorden en dat ze zich niet hoefde te schamen. Het was dus gewoon een bijverschijnsel van de beroerte. Dat was iets waar ze zich aan vast kon houden.


  Mia verdeelde de rest van de bezoektijd tussen Hannelore en Trude. Toen het bezoekuur was afgelopen en Mia de kamer moest verlaten, liep ze toch nog even naar de kinderafdeling om Sam te zien.


  Trude had niet genoemd dat Sam op de kinderafdeling was ondergebracht, maar het leek Mia de meest logische optie. Ook op de kinderafdeling was het bezoekuur afgelopen, maar niemand hield haar tegen toen ze de gang op liep. Mogelijk omdat de verpleging wat soepeler omging met de bezoekuren van de kinderen en er mogelijk van uitging dat ze de oma was van een doodziek kind.


  Sam vinden was niet moeilijk. Als kerel op leeftijd met een kinderlijke uitdrukking op zijn gezicht, kleurend aan een tafel in het dagverblijf viel hij onmiddellijk op.


  Mia liep de kamer binnen en keek de man aan. “Sam?”


  Sam knikte ijverig, maar keek haar ook een beetje vragend, misschien zelfs ietsje bang, aan.


  “Ik ben een vriendin van je moeder, Sam. Ik wilde alleen kijken hoe het met je was.”


  Sam leek opgelucht. “Ik heb een tekening gemaakt,” zei hij trots. Hij tilde zijn tekenblok op en liet Mia de tekening van een groot gebouw zien met bedden en simpel getekende poppetjes. Ongetwijfeld een tekening van het ziekenhuis.


  “Mooi hoor,” zei Mia bewonderend. “Ik zie dat je het ziekenhuis hebt getekend?”


  Sam knikte ijverig.


  “Heel erg mooi. Vind je het leuk hier?”


  Sam twijfelde even. Toen knikte hij. “Iedereen is lief. En er willen kinderen met mij spelen.”


  “Dat is gezellig,” vond Mia.


  Sam knikte opnieuw. “Mama kan niet met mij spelen. Ze is ziek. En ze heeft vaak geen tijd. Maar ze is wel lief.”


  “Dat geloof ik graag,” zei Mia.


  Een verpleegster kwam de kamer binnen en keek Mia vragend aan, terwijl Sam haar de tekening liet zien.


  “Ik ben een kennis van Sams moeder,” verklaarde Mia meteen. “Ik wilde alleen even kijken hoe het met Sam is?”


  “Een vriendin?” vroeg de verpleegster geïnteresseerd. “U weet dat we met een opvangprobleem zitten, wat Sam betreft?”


  “Ik neem aan dat hij hier eigenlijk niet thuis hoort?”


  “Nee. Ik weet niet of u de mogelijkheid hebt...”


  “Ik ken zijn moeder nog maar net en zie Sam nu voor het eerst,” zei Mia op verontschuldigende toon.


  “Ja, ja, natuurlijk,” zei de verpleegster haastig. “Ik had er niet over moeten beginnen.”


  Mia glimlachte. “Ik begrijp heel erg goed dat het voor jullie problemen oplevert,” zei ze. “Misschien weet ik wel iets...” Ze wijdde er verder niet over uit, zwaaide even naar Sam en verdween haastig van de kamer.


  Er was een idee bij haar opgekomen, maar ze wist niet of het uitvoerbaar was. Ze moest met mensen praten en had de hulp van die dokter, die Anne Maas nodig. Mia wist heel erg goed dat dokters het altijd erg druk hadden met belangrijke zaken, zoals het redden van levens. Maar ze had toch het gevoel dat deze Anne Maas haar zou helpen, als ze daartoe de kans zag.


  

  



  Anne belde aan bij Leoni Lenz. Ze hoorde ergens honden blaffen, maar niet het enorme kabaal wat ooit bij asiels en pensions hoorbaar was.


  Ze had thuis haastig gegeten, vergeten Mien een complimentje te maken over de heerlijke schotel, waar ze toch zo haar best op had gedaan en Max een beetje verwaarloosd in haar haast om hier te komen.


  Ze had Leoni aan de telefoon niets uitgelegd. Alleen aangegeven dat ze graag langs wilde komen voor een gesprek.


  Leoni had geen vragen gesteld; alleen die afspraak gemaakt.


  En hier stond ze nu, tien minuten te vroeg, bij Leoni op de stoep.


  Leoni zag er goed uit, merkte Anne op toen de vrouw de deur voor haar opende. Ze had haar al lang niet meer gezien, maar het was duidelijk dat ze wat steviger was geworden en een gezonde blos op haar wangen had gekregen. Ze had een heldere, geïnteresseerde blik in de ogen, toen ze Anne aankeek.


  “Kom binnen,” zei ze meteen, terwijl ze de deur verder opende.


  Ze liet Anne binnen en begeleidde haar naar de kleine, gezellige woonkamer, waar een knapperig vuurtje in de open haard brandde. Twee katten hadden het zich gemakkelijk gemaakt op de bank.


  “Stuur ze maar gewoon weg als je wilt zitten,” zei Leoni. “Koffie of thee?”


  “Koffie graag.”


  Terwijl Leoni naar de keuken liep, nam Anne voorzichtig naast de katten plaats. Ze kon het niet over haar hart verkrijgen om de dieren weg te sturen. Ze lagen zo overheerlijk te slapen.


  Anne keek een beetje nieuwsgierig de kamer rond. Hoewel ze Leoni toch nog een aantal keren had gesproken na Leoni’s verblijf in de Landau-kliniek, was ze nog nooit hier geweest. Het huis was klein, eenvoudig en functioneel, maar bovenal gezellig, ingericht in Ikeastijl. Het ademde een rustige huiselijke sfeer uit.


  Een huis waar je je welkom en prettig voelde, vond Anne.


  Leoni kwam al snel terug met de koffie en een schaal met koekjes en nam tegenover Anne plaats.


  “Ik neem aan dat het niet alleen een gezelligheidsbezoek is,” begon ze.


  Anne glimlachte verontschuldigend. “Nee, ik ben bang van niet.”


  “Vertel het maar eens.”


  “Gisteren heb ik een dame opgehaald met de ambulance. Ze is negenenzeventig jaar en erg begaan met het wel en wee van dieren. Misschien heeft het ermee te maken dat ze niemand anders heeft, maar ze stort al haar liefde en aandacht op de verschoppelingen die ze een thuis aanbiedt.”


  “Ik heb het gevoel dat ik weet waar dit naartoe gaat,” reageerde Leoni wat zorgelijk.


  Anne knikte. “Ik denk dat je het probleem inderdaad begrijpt. De vrouw heeft veel te veel dieren opgenomen en het is boven haar hoofd gegroeid. Ze heeft noch de mogelijkheden, noch het geld om de dieren dat te bieden wat ze nodig hebben en nu is ook haar gezondheid een probleem. Ze heeft een beroerte gehad. Ik vermoed dat ze voor een groot deel opknapt, maar het is niet onwaarschijnlijk dat ze toch met gevolgen van de beroerte te maken krijgt op deze leeftijd en dus niet meer in staat is dat te doen wat ze tot dusver deed. Daar komt bij dat ook datgene wat ze tot dusver voor de dieren en vooral zichzelf kon doen, niet genoeg is. De dieren zijn vervuild en hebben zorg nodig, het huis is smerig en nauwelijks bewoonbaar en zijzelf is ondervoed.”


  Leoni haalde diep adem en roerde in haar kopje. “Een verzamelaar,” zei ze.


  Anne keek haar vragend aan.


  “Zo noemen ze dergelijke mensen vaak,” verklaarde Leoni. “Je hebt mensen die rommel verzamelen, maar ook mensen die dieren verzamelen. Het begint altijd met de beste bedoelingen, maar het loopt uit de hand. Eenzaamheid is niet zelden de reden daarvan.”


  Anne knikte. Ze nam een slokje koffie. Hij smaakte opvallend goed, maar ze was niet hier voor de koffie. Ze wachtte gespannen totdat Leoni weer begon te praten.


  “Ik neem aan dat je hier bent voor het bespreken van de opvangmogelijkheden?”


  Anne knikte. “Ik weet dat dit een probleem kan opleveren.”


  “Is haar al iets beloofd?”


  “Nee. Een dame die de betreffende vrouw regelmatig bezoekt, probeert haar al lange tijd zover te krijgen dat ze dieren in een asiel onderbrengt. Dat is haar tot nog toe niet gelukt, omdat de vrouw niet wil dat haar dieren in een hok worden ondergebracht. Nu is ze is wel al zover dat ze beseft dat het zo niet verder kan. Er is alleen geen oplossing voor handen.”


  “Om hoeveel dieren gaat het?”


  “Ik weet het niet precies,” bekende Anne. “Ik denk dat er rond de twintig honden zijn en wellicht evenveel katten. Ik heb zelfs twee geiten in de tuin gezien.”


  “Oh jee,” verzuchtte Leoni. Ze nam een stevige slok koffie, alsof ze een borrel gebruikte en staarde een paar tellen voor zich uit. “Het is niet alleen dat het er zoveel zijn, maar dat die dieren waarschijnlijk ook nog heel erg veel zorgen nodig hebben. Te beginnen met wassen, onderzoeken, bijvoeren en in veel gevallen medische zorg en medicatie.”


  “Dat besef ik maar al te goed,” zei Anne.


  “Het betekent dus dat we heel erg veel extra plaats nodig hebben en extra mankracht moeten inzetten. De plaatsbare dieren kunnen beperkt zijn in aantal en moeten hoe dan ook hun eerste weken hier doorbrengen in verband met verzorging, socialisering en mogelijke medicatie.”


  Anne knikte.


  “En dan?” Leoni keek Anne aan. “Je begrijpt toch wel dat het hele verhaal van voren af aan begint, als ze weer gewoon naar huis gaat?”


  “Ja. Ik besef dat ook daar een oplossing voor gezocht moet worden,” zei Anne. “Ik betwijfel of ze straks nog in staat is om een groot huis te onderhouden en om daar alleen te wonen. Twijfel is eigenlijk niet eens het juiste woord. Het mag duidelijk zijn dat ze dat niet kan. Anders was het niet uit de hand gelopen.”


  “Precies. Een dergelijk probleem lost zich niet vanzelf op. Je kunt de dieren daar weghalen en het hele huis saneren, maar zodra zo’n mevrouw weer in haar huis komt, begint alles weer opnieuw. Er is dan namelijk niets wezenlijks veranderd. De vrouw is nog steeds dezelfde met dezelfde problemen die ervoor hebben gezorgd dat het zover kwam. Zoals ik al zei, speelt eenzaamheid vaak een grote rol. Dieren verdrijven die eenzaamheid en dat kan de oorzaak zijn van de hele situatie. De meeste ouderen die zich alleen voelen, nemen genoegen met een hondje of een kat. Maar bij sommige mensen loopt het gewoon enorm uit de hand.”


  Anne knikte. “Haar vriendin, Mia, wilde al graag andere mogelijkheden voor huisvestiging bekijken.”


  “De Roos,” zei Leoni.


  “De Roos?” Je bedoelt het verzorgingstehuis aan de rand van de stad?”


  Leoni knikte. “Een prachtig complex met een mooie parkachtige tuin. En ze hebben onlangs aanleunwoningen aangebouwd, zowel in het complex zelf, als ernaast.”


  “Zijn die al klaar? Ik wist dat ze daarmee bezig waren, maar ik had niet verwacht dat ze nu al af zouden zijn.”


  “Officieel zijn ze nog niet af, maar een gedeelte van de woningen zijn al bewoonbaar en verhuurd. De vraag is enorm en ik ken de directrice erg goed.”


  “Dat is inderdaad een mooi complex,” vond Anne. “Denk je dat de mevrouw waarover ik praatte daar een kans maakt?”


  “Zoals ik al zei, zijn de woningen officieel nog niet klaar en daarom nog niet bezet. Ik denk dat de directrice in een dergelijke situatie wil helpen, als ik met haar praat.”


  “Dat zou geweldig zijn,” zei Anne meteen.


  “Maar ik kan niets beloven,” maakte Leoni meteen weer duidelijk. “Niet wat de dieren betreft en niet wat de woning betreft. Ik ben van andere mensen afhankelijk en ik zal heel erg goed eventuele mogelijkheden moeten bekijken wat de dieren aangaat.”


  “Dat begrijp ik, maar ik waardeer het al heel erg dat je het in ieder geval in overweging neemt.”


  “Ik dacht wel dat je met een probleem zat wat betrekking had op dieren,” bekende Leoni. “Alleen had ik niet echt een crisissituatie verwacht.” Ze glimlachte evengoed.


  “Het spijt me dat ik je hiermee opzadel,” zei Anne wat verontschuldigend.


  “Iemand moet ermee worden opgezadeld,” vond Leoni. “We kunnen de mensen en dieren nauwelijks aan hun lot overlaten.”


  “Nee, dat kunnen we niet doen.” Anne overwoog nog even om Leoni te vragen of ze geen oplossing wist voor een gehandicapte jongen en zijn moeder, maar vond dat toch te ver gaan.


  Als Leoni Hannelore en haar dieren kon helpen, verrichtte ze wonderen. Je kon niet verdergaan dan dat.


  Toen Anne een uurtje later het huis van Leoni verliet, was ze aarzelend hoopvol. Hoewel Leoni niets had beloofd, wist Anne dat ze op zoek zou gaan naar een oplossing. Leoni kennende was het niet onmogelijk dat ze die oplossing ook vond. Hoe onmogelijk die nu ook leek.


  

  



  “Anne, er zit een mevrouw op jou te wachten.” Het was een dag later. Anne was er nog steeds in geslaagd om Hedwig te ontwijken, ook al was het zo nu en dan te nauwer nood, en het was Sabine die haar nu aarzelend aansprak.


  “Ik weet dat het al laat is en dat je naar huis wilt, maar ze wacht al bijna een uur op je.”


  “Hoe heet deze mevrouw?” wilde Anne weten.


  “Mia Leurs. Als het echt niet kan, zeg ik het haar wel. Ik begrijp best dat je al bijna drie kwartier over hebt gewerkt en nu naar huis wil.”


  “Ik ga wel naar haar toe,” zei Anne. “Waar is ze ergens?”


  “Ze wacht in de lunchroom in de hal op je.”


  Anne liep meteen door naar de lunchroom. Ze had al overwogen om Trude en Hannelore te bezoeken, maar een gesprekje met Mia vond ze ook prettig. Zij kon dan vertellen over haar gesprek met Leoni en overwoog zelfs om met haar over Sam te praten. Tenslotte kon Mia veel mensen. Uiteindelijk kon Anne nauwelijks Hedwig blijven ontwijken.


  Mia zat met een kopje koffie aan een tafeltje in de hoek en zag Anne meteen toen ze de lunchroom binnenkwam. Haar mond vormde een vriendelijke, wat opgeluchte lach.


  Toen Anne ging zitten, bestelde Mia meteen nog een kop koffie voor haar en de dokter.


  “Ik moest u gewoon spreken,” begon ze ijverig. “Ik kan misschien helpen met het zoeken van een opvang voor Sam van Trude.”


  “U kent Trude en Sam?” reageerde Anne wat verbaasd.


  “Nu wel. Ze ligt bij Hannelore op de kamer. Ik heb met haar gepraat, voor zover mogelijk, en Sam een bezoekje gebracht, maar dat even terzijde. Ik wilde absoluut ook weten of het u al was gelukt om met die mevrouw van de dierenopvang te praten.”


  “Ik heb gisteren met haar gepraat,” zei Anne. “Ze kan niets beloven,” zei ze er meteen achteraan. Ze wilde geen valse hoop wekken.


  “Wat zei ze?” wilde Mia weten. Ze boog iets naar Anne toe, bang om iets te missen.


  “Ze gaf aan dat het niet gemakkelijk ging worden, gezien alle dieren een plaats nodig hebben. Ze zit al erg vol. Daarnaast heeft ze veel mankracht nodig, als ze tot de opvang over gaat, omdat alle dieren gewassen en nagekeken moeten worden. En dan komt natuurlijk nog de medische zorg om de hoek kijken.”


  “Ze overweegt het dus wel?” vatte Mia samen.


  “Ja, ze overweegt het wel, maar ze gaf meerdere keren duidelijk aan dat ik nergens op mocht rekenen.”


  “Blijkbaar weet ze erg goed wat dit inhoudt,” zei Mia. “Ik begrijp volkomen dat ze geen belofte kan doen, maar ik vind het al geweldig dat ze de mogelijkheden bekijkt.”


  “Ja, dat is ook zo,” was Anne het met haar eens. “Er is zelfs nog meer.”


  Mia’s gezicht spande zich en ze boog nog wat verder naar Anne toe.


  “Ze noemde De Roos als opvangmogelijkheid voor Hannelore.”


  “Ik ken De Roos. Ik ben er ooit geweest. Een prachtig verzorgingstehuis, maar zover ik weet met lange wachtlijsten. Wellicht voldoet Hannelore straks nog niet aan de normen? De dokter zei dat ze mogelijk voor een groot deel opknapt.”


  “De Roos heeft onlangs aanleunwoningen gerealiseerd in het complex zelf en daarbuiten. Ze zijn officieel nog niet klaar en daarom is er nog geen ruchtbaarheid aan gegeven, maar Leoni kon wel al vertellen dat een paar woningen al waren verhuurd. Ze stelde voor om met de directie te praten over de situatie.”


  “Dat zou geweldig zijn,” reageerde Mia verheugd.


  “Maar ze kan niets...”


  “Beloven,” vulde Mia aan. “Dat begrijp ik.” Ze sloeg haar handen voor haar mond. “Lieve help. Misschien zou dat zelfs de oplossing zijn voor Trude. Die vrouw heeft ook niemand, buiten Sam. Het tehuis heeft gemeenschappelijke ruimtes waar mensen iets kunnen drinken, televisie kunnen kijken en samen kunnen eten. Ze organiseren regelmatig activiteiten. Tenminste, dat deden ze destijds, dus ik neem aan dat ze dat nog steeds doen. Daaraan zouden Hannelore en Trude deel kunnen nemen. Ze hebben niemand anders en dat zou alles veranderen. Hannelore zou zich niet vast hoeven te houden aan haar dieren en Trude niet aan haar zoon.”


  “Maar haar zoon heeft haar nog nodig,” bracht Anne Mia half vragend in herinnering.


  Mia knikte haastig. “Daarover wilde ik u dus ook spreken. Ik doe namelijk ook vrijwilligerswerk bij Het Dammetje. Kent u Het Dammetje?”


  “Ik heb er ooit over gehoord, maar weet niet precies wat ze doen.”


  “Het Dammetje is een zorgboerderij,” vertelde Mia. “Ze nemen mensen met een geestelijke handicap op. Nu weet ik toevallig dat onlangs Lars overleden is. Hij was met zijn drieënzestig de oudste bewoner en kon allang niet meer zo goed. Nu is hij overleden en is er een plaats vrij gekomen. Natuurlijk heeft Het Dammetje een wachtlijst en momenteel bespreken ze wie er in aanmerking komt voor de lege plek.”


  “Maar Sam staat nergens op een wachtlijst.”


  “Nee, maar de stichting die de belangen van de zorgboerderij behartigt, neemt spoedsituaties altijd in overweging. En ik denk dat je in deze situatie van een spoedsituatie kunt spreken. Ik heb hen gisteren meteen gebeld en over Sam verteld.”


  “Dat zou een ideale oplossing zijn,” vond Anne.


  “Dat vond ik ook. Het is heerlijk daar. Leiding met veel hart voor het werk, een heel erg mooi handwerklokaal, een grote tuin waar ze groenten en fruit kweken en natuurlijk dieren. Ieder heeft zijn eigen taak en je ziet gewoon dat ze er wel bij varen.”


  “Dat klinkt allemaal geweldig. Het punt is dat Trude het ermee eens moet zijn en ik weet niet of zij zo gemakkelijk het stokje uit handen geeft. Ongetwijfeld heeft ze het beste voor met haar zoon, maar zoals zoveel ouders is ze ervan overtuigd dat ze het zelf het beste kan.”


  “Tot op bepaalde hoogte is dat vaak ook zo,” bekende Mia. “Ouders kennen hun kinderen door en door en weten precies wat ze leuk en minder leuk vinden, wanneer er iets aan de hand is, hoe je hen het beste kunt troosten, dat soort dingen. Maar moeders als Trude voorkomen door hun beschermend gedrag ook dat een kind als Sam interactie heeft met andere mensen. Er ontstaat geen sociaal netwerk en als er iets misgaat, gaat het goed mis met het kind als slachtoffer.”


  “Oh, daar twijfel ik geen seconde aan,” zei Anne. “Ik ben ervan overtuigd dat mensen als Sam een dagbesteding nodig hebben en sociale contacten. Net als ieder ander mens. Ik weet alleen niet zeker of Trude daarvan te overtuigen is.”


  “Ik ook niet, maar ik kan het proberen,” zei Mia monter. “Het zal niet de eerste keer zijn dat ik iemand kan overtuigen.”


  “Dat geloof ik meteen,” antwoordde Anne met een kleine lach.


  “Belt deze Leoni als ze meer weet?” vroeg Mia gretig.


  Anne knikte. “En ik beloof dat ik u dan meteen bel,” liet ze er meteen achteraan volgen.


  “Graag.” Ze zuchtte diep. “Als dit toch eens allemaal zou lukken. Kunt u dan vragen of er ook plaats is voor Trude in De Roos? Ik geloof werkelijk dat die mevrouw het erg moeilijk heeft. Ze is gewoon een van de vele mensen van de oude stempel, die alleen voor haar kind leeft.” Ze schudde haar hoofd. “Weet u dat vroeger mensen met gehandicapte kinderen vaak een beetje uit een gemeenschap werden verstoten? Niet altijd en overal natuurlijk, maar het gebeurde wel.”


  “Ik heb er wel over gehoord,” gaf Anne toe.


  “Soms zelfs door eigen familie.”


  Anne knikte.


  “Onvoorstelbaar.” Mia schudde nog maar een keer het hoofd. “Ik denk dat Trude het erg moeilijk heeft gehad. Het wordt tijd dat ze hulp krijgt.”


  Anne glimlachte en keek Mia aan. “Hoe komt het dat u zich om hen bekommert?” vroeg ze toen. “Ik weet niet of u Hannelore al lang kent, maar ik weet dat Trude nieuw voor u is.”


  “Hannelore ken ik nu een half jaar. Zij is gewoon een van de mensen die ik probeer te helpen. Trude nu dus ook.”


  “Waarom?”


  “Ik heb geen slecht leven gehad, maar net zo min een gemakkelijk leven. Ik hield van mijn man, maar hij was geen eenvoudig persoon. Hij hield niet van drukte om zich heen, kreeg niet graag visite en ging liever nergens naartoe. Het was een stille, teruggetrokken man. Een eerlijke man, die oprecht van mij hield, maar ook ervoor zorgde dat mijn contacten verwaterde. En dat terwijl ik ontzettend graag mensen om mij heen heb. Zeven jaar geleden werd hij ziek. Drie jaar lang ging het op en af met hem en kwam de volledige verzorging op mij neer. Ik deed het met liefde, want ik hield van hem. Ondanks zijn toch wat moeilijkere persoonlijkheid. Vrienden vielen volledig weg in die tijd en al mijn tijd werd opgeslokt door de verzorging. Vier jaar geleden stierf hij. Toch nog.


  Daarna viel ik in een enorm gat. Ik heb een moeilijke tijd doorgemaakt. Opeens was er die vrijheid, waarvan ik niet wist wat ik ermee aan moest. Ik had niets meer om handen en met niemand contact. Maar op een dag zei ik tegen mijzelf ‘Mia, meid, nu heb je lang genoeg medelijden met jezelf gehad. Nu ga je iets nuttigs doen met je leven’. Voorzichtig ben ik toen met vrijwilligerswerk begonnen en momenteel heb ik een fulltime baan met vrijwilligerswerk en het bezoeken van eenzame mensen. En ik geniet van iedere minuut.”


  “Een mooie manier om de tijd te vullen,” vond Anne. “Petje af.”


  Mia glimlachte. “Ik vaar er zelf wel bij, hoor. Ik heb het gewoon nodig om met mensen te praten en om een beetje onmisbaar te zijn, om mijzelf goed te voelen. Ik doe het dus net zo goed voor mijzelf als voor de mensen.”


  “Dat mag best,” vond Anne.


  Mia dronk haar koffie op. “Ik zal u niet langer ophouden. U wilt vast naar huis. Ik zal vanavond met de dames praten, maar laat alstublieft iets horen wanneer u weet of de opvang van de dieren een optie is. Desnoods tijdelijk. Als Hannelore ziet dat de dieren beter af zijn bij een professioneel iemand, zoals deze Leoni, heeft ze er wellicht meer vrede bij. Uiteindelijk kan ik die dieren ook geen weken blijven verzorgen en moet er hoe dan ook een oplossing voor komen. Ik heb helemaal niet zoveel verstand van honden en katten en eerlijk gezegd vind ik het geen gemakkelijke taak. Ik probeer zoveel mogelijk in dat huis te zijn zodat die dieren niet alleen zijn en uitgelaten kunnen worden, maar het is rampzalig moeilijk om de ruziemakers gescheiden te houden en het enigszins schoon te krijgen. Ik poets heel wat af als ik daar ben, maar het zet zo weinig zoden aan de dijk met al die dieren, waarvan een deel niet eens zindelijk is.”


  “Ik kan mij voorstellen dat het veel te veel werk is,” zei Anne. “U mag dat ook niet langer dan een paar dagen doen. Dan wordt het ook voor u teveel.”


  “Ik doe het zolang het nodig is, maar ik hoop inderdaad dat het niet te lang is.” Ze glimlachte weer even.


  Anne dronk haar koffie ook op en stond op. “Als u mij uw telefoonnummer geeft, dan bel ik zodra ik iets weet.”


  “Fijn.” Mia reikte haar een visitekaartje aan. “Laten maken voor de mensen die ik help,” verklaarde ze wat verlegen. “Ik heb zelfs zo’n mobiel ding. Maar dan wel eentje met grote letters. De ogen willen niet altijd even goed meewerken.”


  “Ik bel u.”


  Mia knikte.


  Toen Anne naar huis reed, dacht ze aan Hannelore, Trude en Sam. En natuurlijk aan Mia. Het was mooi dat er mensen als Mia waren.


  

  



  Anne had graag Trude en Hannelore bezocht de volgende dag, maar toen haar dienst – deze keer netjes op tijd - ten einde liep, kreeg ze een déjà vu gevoel toen Sabine naar haar toe kwam.


  Ze wist eigenlijk al wat de verpleegster ging vragen, nog voordat ze haar mond had opengedaan.


  “Mia wil mij spreken?” vroeg ze.


  Sabine knikte met een vragende uitdrukking in haar ogen.


  Anne legde niets uit. “Lunchroom?” vroeg ze alleen maar.


  Sabine knikte opnieuw.


  “Ik ga er meteen heen,” beloofde Anne. Ze ruimde haar spullen op en liep regelrecht naar de lunchroom, waar Mia aan hetzelfde tafeltje als de vorige dag op haar wachtte.


  Mia toonde zich verheugd, maar ook een beetje schuldbewust, toen ze Anne zag.


  “Nu vraag ik alweer om uw kostbare vrije tijd op te offeren,” begon ze verontschuldigend.


  Anne wilde haar bezwaren wegwuiven, maar werd gebeld op de gsm, die ze net had aangezet. Ze verwachtte dat het Max was, die een lezing gaf op de universiteit en mogelijk pas laat thuiskwam, maar ze kreeg Leoni aan de telefoon.


  “Leoni,” reageerde Anne meteen en ze wierp Mia een veelbetekenende blik toe.


  Mia hield gespannen haar adem in.


  Anne luisterde naar de woorden van Leoni en liet zich niet meer ontvallen dan af en toe een ‘ja’ en ‘ik begrijp het’.


  Ze zag Mia’s gezicht betrekken, totdat ze het gesprek afsloot met ‘Ik vind het geweldig dat je dit doet. Ik kan niet anders zeggen. Ik geef je nu Mia Leurs, die hier naast mij staat. Zij is een vriendin van Hannelore Kurt, de dame die we hebben besproken en kan de details vertellen. Met haar kun je dan ook de afspraken voor morgen maken.”


  Mia’s gezicht was inmiddels helemaal opgeklaard en ze nam gretig de telefoon van Anne over.


  Ze luisterde intensief naar wat Leoni vertelde en Anne hoorde haar vertellen dat er achttien honden waren, drieëntwintig katten en twee geiten. Ze begon met het opnoemen van mogelijke gezondheidsproblemen, maar werd blijkbaar door Leoni afgebroken.


  “Goed. Morgenvroeg om tien uur. Prima,” besloot ze. Ze verbrak de verbinding en straalde zowaar een beetje toen ze de telefoon teruggaf aan Anne.


  “Morgen om tien uur komt ze de dieren ophalen. Ik kan niet vertellen hoe blij ik daarmee ben.”


  “Dat dacht ik al,” bekende Anne. “Maar we zullen het wel nog met Hannelore moeten bespreken.”


  Ze besefte dat ze zelf al het woord ‘wij’ had genoemd.


  Mia knikte. “Dat was eigenlijk de reden waarom ik u wilde spreken,” bekende ze. “Ik wilde graag samen met u met de dames spreken. Ze hebben wat meer overtuiging nodig dan ik kan geven en u als arts wordt toch serieus genomen.”


  “Ik kan het proberen,” zei Anne. “Of het mij inderdaad lukt, zullen we moeten afwachten.”


  “De opvang van de dieren moet hoe dan ook plaatsvinden. Als Hannelore werkelijk niet akkoord gaat, dan kan het nog altijd voor de periode dat ze in het ziekenhuis ligt. Maar eigenlijk dienen ze voor altijd een nieuw thuis te zoeken.”


  “Dat weet ik,” gaf Anne toe. “Leoni noemde daarstraks overigens ook de aanleunwoningen bij De Roos. Ze heeft al met de directrice gepraat en die is bereid om mee te werken aan een spoedopname als de dames naar huis kunnen.


  De woningen zijn zo goed als klaar en het lag in de bedoeling om daar de volgende week een stuk over in de krant te plaatsen en de ziekenhuizen in de regio op de hoogte te brengen. Maar ze kan in deze situatie spoedopnames regelen.”


  “Dat is geweldig nieuws,” vond Mia.


  Anne knikte. “Maar het is de vraag of Hannelore en Trude er ook zo over denken. Ik neem aan dat je er al over hebt gepraat?”


  “Ja.” Mia klonk nu plots weer wat zorgelijk. “U weet wel hoe dat gaat met oude mensen. Eigenwijs. Dat ben ik zelf ook. Daarom heb ik u hulp nodig bij een gesprek.”


  “Misschien moeten we nu dan maar naar hen toe gaan.”


  “Ik neem aan dat het mag, met u als dokter erbij? Het hoofd van de verpleging is erg nauwkeurig met de bezoektijden.”


  “Daar weet ik alles van,” gaf Anne toe. Ze realiseerde zich dat ze Hedwig nu niet meer kon ontwijken, maar wist ook dat het wegblijven nu, daar uiteindelijk geen verandering in bracht. “Maar ze zal het bezoek met mij erbij wel toestaan.”


  En daarna mij de les lezen, dacht ze erachter aan.


  Anne en Mia liepen naar de trap. “Oh jeetje,” zei Mia opeens. “Nu vergeet ik bijna het belangrijkste.”


  Anne keek haar verbaasd aan.


  “Ik heb met de stichting van Het Dammetje gepraat. Ze willen graag dat u contact opneemt, na een gesprek met de moeder – ze moet uiteraard akkoord gaan - en dan de details met hen doorneemt. Een tijdelijke opname is desnoods mogelijk, maar liever met zicht op een definitieve plaatsing. De leiding van Het Dammetje is geen voorstander van te veel veranderingen voor mensen als Sam.’


  “Dat is goed nieuws,” vond Anne. “Dan is dat gesprek inderdaad hard nodig.”


  “Dat was de belangrijkste reden dat ik op u zat te wachten,” bekende Mia.


  Ze volgde Anne met haastige passen naar de afdeling.


  Nog voordat ze de kamer bereikten, liepen ze Hedwig tegen het lijf.


  Hedwig liep meteen met driftige passen naar hen toe en wierp vooral Anne een pinnige blik toe.


  “Dokter Maas, ik wil graag een gesprek met u.”


  “Dat weet ik,” zei Anne braaf. “Maar mevrouw Leurs en ik willen graag heel even met de dames Kurt en Graz praten, als dat kan. Het is erg belangrijk en heeft onder andere betrekking op het probleem waarover je met mij wil praten.”


  “Het is momenteel geen bezoekuur en het eten wordt zo meteen geserveerd.”


  “Dat weet ik. Maar we blijven niet langer dan noodzakelijk en het is werkelijk belangrijk. Anders zou ik dit niet doen.”


  Anne ving de iets wantrouwende blik op van Hedwig.


  “Mogelijk kunnen we daarmee de situatie rondom Sam oplossen,” speelde Anne haar troef uit.


  Hedwig keek haar een paar tellen recht aan en knikte toen. “Goed. Maar niet langer dan nodig. En ik wil de uitkomst van het gesprek weten.”


  “Beloofd,” zei Anne.


  Ze wist niet of ze Hedwig na het gesprek het gewenste antwoord kon vertellen, maar er was niets mis met hopen, vond ze.


  “Geen gemakkelijke tante,” fluisterde Mia haar toe, terwijl ze haastig naar de kamer liepen.


  “Nee, dat niet,” bekende Anne.


  

  



  Hannelore en Trude waren beiden wakker toen Anne en Mia binnenkwamen. Het ging al beter met de spraak, maar ze hadden beiden nog problemen met geheugen en met de werking van de aangedane ledematen.


  Ze waren inmiddels voorzichtig met elkaar in gesprek geraakt, voor zover dat mogelijk was. Het initiatief daartoe was van Trude af gekomen, omdat Trude gek werd van het stilliggen zonder de zorg over het huishouden of haar zoon.


  Hannelore was er voorzichtig aarzelend en enigszins verlegen op ingegaan.


  Ze had allang niet meer met mensen gepraat, behalve dan met Mia. Ze hadden geen grootste zaken besproken en geen problemen op tafel gelegd, maar ze hadden enkele woorden gewisseld en ze wisten dat ze elkaar begrepen, wat de consequenties van de beroerte aanging.


  Nu kregen ze dus onverwacht bezoek van Mia en de arts en dat verbaasden hen beiden.


  “Ik weet dat het geen bezoekuur is,” begon Mia meteen. “Maar de dokter en ik willen graag met jullie allebei praten. Het is belangrijk, maar we hebben niet zo heel erg veel tijd. Het hoofd van de verpleging, zuster Obermann, jaagt ons ongetwijfeld weg als het etenstijd is.”


  Anne merkte de spanning bij beiden dames op. Ze voelden aan dat het om belangrijke zaken ging en mogelijk zelfs precies waarover.


  Het was niet zeker dat ze zich eerdere gesprekken hier in de Landau-kliniek met Mia over de dieren en Sam herinnerden, omdat het korte termijn geheugen vaak veel te leiden had bij een beroerte. Toch leken de twee vrouwen ergens een besef te hebben van de reden van hun komst. Anne zag het aan hun gezichten.


  “Eerst de huisvesting.” Mia besloot blijkbaar om het centraal te houden en met betrekking tot de huisvestiging, was daar niets op tegen.


  “Jullie wonen beiden in een groot, oud huis, wat veel onderhoud nodig heeft en veel kosten met zich meebrengt. Dat wordt in de toekomst een probleem. Natuurlijk hoop ik dat jullie allebei volledig opknappen en er is geen reden om aan te nemen dat het niet zo is, maar het mag duidelijk zijn dat grote belastingen zoals de zorg over een oud, groot onderkomen huis, niet optimaal is. Niet vanwege het werk en niet omdat geen van jullie daarbij tot sociale contacten komt en die zijn nodig in een mensenleven.”


  “Sam heeft zijn plekje in dat huis,” bracht Trude ertegenin.


  “Ik heb die ruimte nodig voor de dieren,” vond Hannelore.


  “Eh ja.” Mia wierp Anne een haastige blik toe.


  “Wat de dieren aan gaat, heeft dokter Maas een idee.” Ze keek opnieuw naar Anne.


  Anne haalde diep adem en liep naar Hannelore toe. Ze legde haar hand op de hand van de vrouw.


  “Lang geleden maakte ik hier in de Landau kennis met een aardige vrouw, Leoni, die een heel moeilijke tijd doormaakte. Ze had alles verloren wat belangrijk voor haar was. Het was echter haar liefde voor dieren die haar uiteindelijk weer overal bovenop hielp. Ze begon een opvang voor dieren van mensen die ziek waren, opgenomen werden in ziekenhuis of verpleeghuis of stierven. Soms tijdelijk, soms permanent.”


  “Hokken,” wierp Hannelore meteen met een afwerend gezicht tegen.


  “Nee. Leoni’s opvang is uniek. Ze heeft een groot gebouw ingedeeld in kamers, als een hotel. Iedere kamer heeft zijn eigen speeltuintje. Daar worden de dieren ondergebracht in kleine groepjes van twee, drie en soms vier dieren. Op die manier is een dier nooit alleen. Er zijn geen tralies en ze heeft veel vrijwilligers en stagiaires die zich met de dieren bezighouden. Ze nemen niet alleen de verzorging voor hun rekening, maar ook het geven van aandacht, het spelen met de dieren en het maken van wandelingen. Jonge, goed plaatsbare dieren worden ter adoptie afgegeven aan geschikte, nieuwe eigenaars en alleen met toestemming van de oude eigenaar, of bij diens sterven, van de familie. Oudere en minder plaatsbare dieren mogen blijven.”


  “Maar ik wil mijn dieren niet kwijt,” ging Hannelore ertegen in.


  “Hannelore, lieverd.” Mia was ook erbij komen staan en pakte de andere hand van Mia vast. “Je weet dat het zo niet langer kan. De dieren hebben verzorging nodig. Veel van hen zijn ziek en moeten naar een dierenarts. Ze dienen medicatie te krijgen en speciale verzorging. Dat kun jij niet. Je huis is onderkomen en vies. Ik heb geprobeerd het schoon te maken, maar het is een onbegonnen taak met al die dieren waarvan er een deel onzindelijk is. Wil je dat huis ooit op orde krijgen, dan moeten alle dieren eruit, alles gesaneerd en geschrobd worden, alles gerenoveerd worden en wat gebeurt er dan? Zodra je er dan weer met de dieren intrekt, is het binnen een paar weken weer hetzelfde. Het stinkt er naar de urine en ontlasting en er hangt een ongezonde lucht. Voor jou én voor de dieren ongezonde lucht. Als de deur van de kamer naar de gang per ongeluk opengaat, vliegen de honden elkaar in de haren en kunnen ze elkaar ernstig verwonden en zelfs doodbijten. Er lopen al een paar hondjes bij met lelijke ontstoken wonden, zag ik. Die moeten hoe dan ook naar de dierenarts. Hoe wil je dat betalen? Of wil je hen zo laten rondlopen totdat ze langzaam sterven aan een akelige infectie? En dan heb ik het nog niet over de beestjes met schurft en wormen. Je begrijpt toch ook wel dat het zo niet langer kan?”


  Hannelore begon te huilen. Ze begreep het wel, maar ze kon zich een leven zonder haar dieren niet voorstellen. Bovendien had ze geen vertrouwen in een opvang.


  “Ze maken de dieren daar dood,” jammerde ze.


  Anne schudde haar hoofd. “Leoni maakt geen dieren dood.” Dat was niet helemaal waar. Het kwam zeker voor dat een dier moest worden ingeslapen. Leoni nam die beslissing echter alleen als het dier in kwestie heel erg ziek was of veel pijn had en het werkelijk niet anders kon. Anne vond het niet zinvol om dat uit te leggen. Ze wilde het niet gecompliceerder maken dan het was, met een uitleg die gemakkelijk verkeerd kon worden opgevat.


  “We zullen hoe dan ook iets moeten doen.” Mia sprak op zachte toon, maar haar stem klonk evengoed kordaat. “Jij ligt in het ziekenhuis en de dieren hebben hun verzorging nodig. Een paar van hen moeten absoluut naar de dierenarts. Ik kan dat allemaal niet. Dus ik zal ze in ieder geval nu ergens onder moeten brengen. Daar kan ik niet omheen.”


  “U kunt kijken hoe het bevalt,” ging Anne verder. “Leoni vangt de dieren voor nu op en u zorgt dat u beter wordt. Zodra het kan, gaat u bij Leoni kijken. Ik weet zeker dat u tevreden bent over de verzorging van de dieren bij haar. Als u eenmaal weet dat het goed is met de beesten, wordt het tijd om na te denken over de toekomst. Mia had het over een andere woning. Ik denk, net als Mia, dat dat de beste oplossing is. Een fijne, kleine woning waar weinig werk in is en waar u hulp kunt krijgen als dat nodig blijkt.”


  “De dokter heeft het daar met Leoni over gehad en aangezien zij door haar werk veel met oudere mensen te maken heeft, is Leonie goed op de hoogte van allerlei faciliteiten. Zij noemde de nieuwe aanleunwoningen bij De Roos. Je weet wel, dat mooie complex met die rozentuin aan de rand van de stad, dicht bij het bos. Naar het schijnt zijn die woningen zo goed als klaar en de directrice van De Roos kan onder andere een woning vrij houden voor jou.” Mia vertelde er niet bij dat de directrice uitleg had gekregen over de reden van de spoed bij het vinden van een nieuw huis. Die lag namelijk niet alleen in het feit dat Hannelore te veel werk had in het oude huis, maar vooral in het gevaar dat ze opnieuw dieren ging verzamelen met alle gevolgen van dien.


  Het had geen zin om die uitleg te doen.


  “Ik weet niet,” mompelde Hannelore. Ze huilde nog steeds een beetje. “Ik ken niemand. Daar.”


  “Nee, je kent daar niemand. Dat weet ik. Maar je kent in je eigen straat ook niemand. De Roos heeft gemeenschappelijke ruimtes waar je een kopje koffie kunt drinken of samen met andere mensen kunt eten. Je hoeft niet meer alles alleen te doen.”


  “Ik weet niet. Met de beesten.” Hannelore snikte.


  “De beesten worden voor nu in ieder geval onder gebracht. Ga een keer kijken als het beter gaat. Ik denk dat je dan wel begrijpt dat het beter voor hen is.”


  Hannelore frommelde met het laken. Ze gaf geen antwoord, maar werd wel een beetje rustiger.


  Terwijl Mia nog even bij Hannelore bleef, ging Anne naar Trude toe.


  “Gaat het een beetje?” vroeg ze.


  “Wat is dat van die...” Trude twijfelde. Ze kon niet op de naam komen.


  “Woning?”


  Trude knikte.


  “Ik weet niet hoeveel je opgevangen hebt over De Roos?”


  “Willen jullie mij daar...” Ze kon het woord weer niet vinden en reageerde gefrustreerd.


  “We willen u daar niet dumpen,” haakte Anne erop in. “Maar er is een plaats voor u vrij en het is verstandig om daar goed over na te denken. Het houdt veel minder werk en onkosten in, dan het oude huis waar u nu woont. Bovendien zijn er altijd mensen in de buurt als u hulp nodig hebt en met het ouder worden is het niet denkbeeldig dat zulke momenten voorkomen. Zeker na een beroerte. Er zijn geen familieleden die kunnen helpen, dus dan is dit een goede oplossing.”


  “Sam is in... Sam is gewend.”


  “Tja, over Sam...”


  “Hij gaat niet naar een... hoe heet het ook alweer?” Haar frustratie nam toe. Misschien ook omdat ze zich weer emotioneel voelde. Ze haatte het om zo emotioneel te zijn.


  “Hij gaat niet naar een instelling voor gehandicapten, maar hij zal wel degelijk ergens onder moeten worden gebracht. Hij kan niet in het ziekenhuis op de kinderafdeling blijven. Hij hoort daar niet thuis.”


  “Ik kan bijna naar huis.”


  “Nee, dat kan niet. Uw arm en been werken nog niet goed en er zijn meer problemen, die tijd nodig hebben. Vanuit de Landau-kliniek zult u worden opgenomen in een revalidatiecentrum. Dat is normaal na een beroerte. Die tijd die het nodig heeft, zult u moeten nemen.”


  “Maar Sam...”


  “Mia noemde de mogelijkheid van een zorgboerderij,” begon Anne.


  Trude schudde haar hoofd. Ze voelde tranen prikken. Alweer. Ze wilde geen tranen.


  Mia was inmiddels bij hen komen staan en keek Trude aan.


  “De zorgboerderij is het mooiste project wat ik ken. Er wonen mensen als Sam, die onder een hele kundige en lieve leiding in de tuin werken, dieren verzorgen of in een prachtig handwerklokaal de mooiste dingen produceren. Ze hebben hun bezigheden overdag en eten ’s avonds gezellig met zijn allen en brengen de avond gezamenlijk door. Ieder heeft bovendien een eigen kamer. De mensen die er wonen, hebben het er geweldig naar hun zin.”


  “Ik doe Sam niet weg,” hield Trude stug vol. Ze kneep boos haar lippen op elkaar, maar kon niet voorkomen dat ze toch weer huilde.


  “Ik denk dat u het niet zo moet zien,” zei Anne. “U laat Sam los, als hij daarheen gaat. U geeft hem dan een kans om zijn eigen leven op te bouwen en vrienden te maken. Dat is belangrijk. Want op een dag bent u er niet meer voor hem. En wat moet er dan van hem worden?”


  Trude schudde haar hoofd, maar Anne zag de vertwijfeling.


  “Voor nu moet er in ieder geval een oplossing komen,” zei ze. “Ik wil daarom voorstellen dat Sam voorlopig naar de boerderij gaat en dat u kijkt hoe het hem bevalt. Als hij het daar naar zijn zin heeft, wordt het tijd om hem los te laten. Hoe moeilijk ook, want ik besef dat u dan alleen achterblijft. En juist daarom is het van belang om de aangeboden mogelijkheid bij De Roos in overweging te nemen. De Roos ligt niet zo ver van de zorgboerderij Het Dammetje af. U kunt hem opzoeken en hij kan naar u toe komen. Alleen is hij dan niet meer volledig van u afhankelijk en u hebt de zekerheid dat hij wordt verzorgd. Ongeacht wat er gebeurt.”


  “Ik wil niet...” snotterde Trude, maar iets in haar weerstand was gebroken.


  Precies op dat moment kwam Obermann binnen. Ze keek naar Hannelore en Trude en wierp daarna een strenge blik op Mia en Anne, die automatisch een beetje in elkaar krompen.


  “Waar zijn jullie in hemelsnaam mee bezig? Twee patiënten van streek.” Hedwig schudde haar hoofd meewarig. Ze wilde bozer klinken, maar het lukte niet helemaal. Ze kende Anne te goed om te beseffen dat Anne mensen niet onnodig van streek maakte en ze koesterde de hoop dat er een oplossing was voor Sam. Er waren opmerkingen van ouders binnen gekomen. Kortzichtige opmerkingen, maar ze zou die opmerkingen toch serieus moeten nemen. Ze moest een oplossing verzinnen voor Sam. Anne moest een oplossing bedenken voor Sam.


  Misschien had ze die nu wel gevonden en was Trude daarom van streek.


  Daar hoopte ze op.


  “Het is etenstijd, dus ik wil graag dat jullie nu gaan,” zei Hedwig. Haar blik bleef gericht op Anne. “Maar ik wil jou graag spreken.”


  Anne knikte een beetje schuldbewust.


  Mia raakte haar even bemoedigend aan. “Als u het goed vindt, bel ik vanavond om de verdere afspraken door te nemen.”


  Anne knikte en keek toe hoe Mia zich haastig uit de voeten maakte.


  Anne liep met Hedwig naar de zusterpost, terwijl verpleegster Diana met een rammelende kar de maaltijden naar de patiënten bracht.


  “Het betreft Sam,” begon Hedwig meteen. Haar gezicht kreeg een wat zorgelijke uitstraling. “Ik begrijp natuurlijk best dat je hem niet kon achterlaten en ik weet ook goed waarmee ik je opzadelde, maar het blijft een feit dat hij niet hier kan blijven. Ik krijg vragen en opmerkingen van de ouders van de kinderen. Een deel van die vragen en opmerkingen slaan nergens op, maar dat doet er niet toe. Het is mijn taak om ervoor te zorgen dat regels worden gehandhaafd en dat de rust op de afdelingen gewaarborgd blijft. En dat kan niet onder deze omstandigheden. Dus als je inmiddels een oplossing hebt, hoor ik die graag.” Ze keek Anne een tikje hoopvol aan. “Ik maak mijzelf namelijk wijs dat je die hebt. Dat Trude daarom van streek was.”


  Anne knikte. “Mia doet vrijwilligerswerk op de zorgboerderij Het Dammetje en heeft met de verantwoordelijke stichting gepraat. Een van de bewoners is gestorven en daardoor is er een plaats vrij gekomen. Er is uiteraard een wachtlijst, maar de stichting is bereid om Sam voorrang te verlenen. Ze vangen normaal gesproken niet tijdelijk op en willen dat nu eigenlijk ook niet doen, maar ze zijn bereid om bij Sam in zoverre een uitzondering te maken dat Trude het gevoel heeft dat nog niets definitief is. We gaan ervan uit dat Trude bijdraait als ze ziet dat Sam het goed heeft.”


  “En als dat niet gebeurt?”


  “Dan zal te zijner tijd moeten worden bekeken hoe het verder moet,” zei Anne eenvoudig. “Maar voor nu is het in ieder geval een oplossing.”


  Hedwig knikte. “Wanneer kan hij erheen?” vroeg ze toen.


  “Zo snel mogelijk. Mia belt vanavond. Ik verwacht dat ze dan iets af heeft gesproken met de stichting van de zorgboerderij.”


  “Ik zag dat mevrouw Hannelore Kurt ook wat van streek was.”


  Anne vertelde over de oplossing voor de dieren en over het voorstel om beiden dames bij De Roos onder te brengen.


  Hedwig liet haar helemaal uitspreken. Toen Anne alles had verteld, was het een paar tellen stil.


  “Ik hoop dat jullie grootse plannen slagen,” zei Hedwig toen. “Ik denk dat mevrouw Kurt, op haar leeftijd, toch nog lange tijd problemen kan ondervinden ten gevolge van de beroerte en ook dat haar problemen groter worden als ze teruggaat naar haar eigen huis. Mia heeft in dat opzicht gelijk. Ze zal ongetwijfeld in haar oude gedrag vervallen. Niet alleen door eigen toedoen, maar ook omdat mensen weten dat ze geen ‘nee’ zegt. Wat is er nu gemakkelijker voor mensen die impulsief een dier afschaffen, de verantwoordelijkheid op die manier af te schuiven?” Hedwig snoof even bij die opmerking. “Ik vind het verwerpelijk, maar het gebeurt wel op die manier.”


  “Ja. Helaas wel. En het schijnt geen van die zogenoemde goedbedoelende baasjes op te vallen dat Hannelore Kurt die zorg helemaal niet aan kan.”


  “Het is maar de vraag of het niemand opvalt,” vond Hedwig. “Menig mens interesseert het gewoon niet.”


  “Nee, dat misschien ook niet,” was Anne het met haar eens. “Maar het wordt tijd dat ik naar huis ga. Mientje heeft ongetwijfeld het eten al klaar en misschien is zelfs Max er al.”


  “Hoe bevalt het hem om weer in het land te zijn?”


  “Hij heeft het druk met lezingen en gastlessen. Misschien is dat prima zo. Dat geeft hem minder de gelegenheid om onrustig te worden.”


  “Zou het hem ervan weerhouden om weer opgravingen in het buitenland te doen?” vroeg Hedwig zich met licht opgetrokken wenkbrauwen af.


  Anne glimlachte. “Nee, maar het houdt hem in ieder geval een tijd hier bezig.”


  “Misschien moet je dan maar van die tijd met hem genieten, in plaats van veel te lang hier in de kliniek rond te hangen.”


  “Misschien wel,” gaf Anne toe. Ze groette Hedwig en liep weg, door de gang, trap omlaag, via de hal naar buiten. Het regende.


  Anne huiverde en haastte zich naar de auto. Ze verlangde naar de warme huiskamer, gezelligheid en vanavond misschien een lekker glaasje wijn met Max en Mien.


  Eenmaal op weg drong zich echter een mal idee aan haar op. Ze dacht er niet te lang over na, maar pakte de gsm en pleegde de twee noodzakelijke telefoontjes.


  

  



  De volgende dag begon druk voor Mia. Ze stond eigenlijk zelden op voor negen uur ’s morgens en dat had ze ook nu niet gedaan. Dat betekende wel dat ze zich moest haasten. Ze zag een beetje op tegen de taken die voor haar lagen. Ze was veel gewend en nooit bang geweest om de handen uit de mouwen te steken, maar dit was toch wel weer een ander verhaal.


  Ze had de avond van tevoren nog even met de dokter gepraat en de definitieve plannen voor de dag gemeld, en misschien even gehoopt dat de dokter hulp kon regelen, maar ze was nuchter genoeg om te beseffen dat plotselinge meevallers een uitzondering waren.


  Ze dronk haar theekop leeg, stond op en trok een niet zo mooie, maar functionele broek aan en een dikke trui. Ze koos de stevige schoenen uit waarmee ze ook wandelde, trok haar oude jas aan en wierp een blik op haar spiegelbeeld, in de spiegel van de garderobekas in de hal.


  “Niet zeuren. Gewoon aan het werk. Vanavond is alles achter de rug,” zei ze tegen zichzelf.


  Ze liep met rechte rug de deur uit en ging regelrecht naar het huis van Hannelore.


  Leoni had beloofd dat ze er om tien uur zou zijn en Mia ging ervan uit dat ze stipt was. Dat Leoni meer dan stipt was, werd duidelijk toen Mia de hoek omliep en het huis van Hannelore in zicht kreeg. Ze zag meteen drie bestelauto’s klaarstaan en een handvol mensen. Goddank. Leoni was niet alleen gekomen.


  Pas toen Mia het groepje mensen was genaderd, herkende ze dokter Anne Maas tussen de hulpvaardige mensen. Het duurde een paar tellen totdat het werkelijk tot haar doordrong, omdat de dokter er helemaal niet als een dokter uitzag.


  Anne droeg een oude vale jeans met een kabeltrui die onder het jack uit piepte. Aan haar voeten zaten afgetrapte joggingschoenen, die je bij een arts niet verwachtte. Anne glimlachte naar Mia.


  “Dokter? U had ik hier niet verwacht? U moet toch werken?”


  “Ik heb vrij gevraagd,” zei Anne. “Ik heb gisteren de directeur van de kliniek gebeld en de collega die mij moet vervangen. Die collega kon ik niet meteen bereiken, dus kon ik nog niets vertellen toen ik u gisteravond aan de lijn had. Zoals ik al had verwacht, maakte hij er verder geen probleem van. Ik heb het ook vaker van hem overgenomen als zich iets voordeed. Ik kon u toch moeilijk alles alleen laten oplossen.”


  “U hebt geen idee hoe dankbaar ik u ben.”


  “Dat hoeft niet. Dat er een oplossing komt voor de problemen van Hannelore en Trude is aan u te danken.”


  “Niet alleen aan mij.”


  “Zullen we?” kwam Leoni tussen beiden. Ze wees met een hoofdknikje richting Hannelores voordeur, waarachter een oorverdovend kabaal klonk.


  Anne en Mia knikten. Mia haalde de sleutel van de woning tevoorschijn en met een heel groepje mensen op de hielen, opende ze de deur.


  De uren die daarop volgden, waren Mia en Anne druk in de weer om samen met Leoni en haar vrijwilligers de dieren te vangen, in vervoersboxen te zetten en naar de busjes te brengen. Het was een zwaar karwei en dit keer was het niet Anne die de leiding had, maar Leoni. De honden waren het minste probleem, maar het vangen van de katten had veel voeten in aarde. Dat het in huis een enorme rommel was en de katten daardoor ruim de gelegenheid hadden om zich te verstoppen, maakte het er niet gemakkelijk op. Maar uiteindelijk kregen ze ook alle katten te pakken en wisten zelfs de twee geiten uit de tuin in een bestelautootje te proppen. Het was half drie toen Mia en Anne bij de voordeur van Hannelore stonden en toekeken hoe Leoni en haar gevolg vertrokken.


  “We hebben nog niet eens gegeten,” merkte Mia op.


  Anne schudde haar hoofd. Ze had geen moment aan eten gedacht. Gelukkig niet, want de stank in het huis was nauwelijks te harden geweest en de gedachte aan eten zou haar alleen ziek hebben gemaakt.


  “Nog een keer alles controleren, en dan gaan we eten,” meende Mia. Mia draaide zich met een abrupt gebaar om en liep Hannelores huis nog een keer binnen. Anne volgde haar door de hal, door de keuken en door de woonkamer. Ze gingen zelfs even naar boven. Overal stonk het naar urine en lagen uitwerpselen. De haren lagen centimeters dik op de vloer, meubels en bedden en zelfs de douche leek door varkens in gebruik. De stank ontnam hen de adem.


  Mia en Anne zeiden niets tegen elkaar. Ze liepen door het huis, keken om zich heen en liepen zwijgend weer naar buiten.


  “Ik heb gisteren foto’s gemaakt,” verklaarde Mia, toen ze weer op de stoep stonden. Mia huiverde. “Voor geval iemand twijfelt over de noodzaak van ingrijpen.”


  Anne knikte. Ze wierp het huis een korte blik toe. “Dit mag niet meer gebeuren,” zei ze.


  “Nee.” Mia haalde diep adem en keek Anne aan. “Wat denkt u, dokter? Zullen we snel een ongezonde friet met kroket halen voordat we Sam weg brengen? Of eten artsen geen ongezonde dingen?”


  “Artsen doen niets liever. Maar momenteel ben ik hier niet eens in de hoedanigheid van een arts. Dus noem me liever gewoon Anne.”


  “Ik zou een dochter als jij willen hebben, Anne.”


  Anne glimlachte.


  “Leven je ouders nog?” vroeg Mia toen ze in Annes auto zaten en richting cafetaria reden.


  Anne schudde haar hoofd. “Helaas niet meer. Maar ik heb Mientje. Zij is als een moeder voor mij. Ze deed het huishouden voor mijn ouders toen ik klein was en ze doet dat nu voor mij. Maar ik zie haar niet als een huishoudster. Ik zie haar meer als een plaatsvervangende moeder.”


  “Dan bemoeit ze zich vast ook met je,” meende Mia met een klein lachje.


  Anne lachte. “Ja, dat ook.”


  Ze aten samen een frietje en reden daarna naar de Landau.


  Anne ging dit keer niet naar de eerstehulp, maar liep meteen met Mia naar de kinderafdeling. Ze hadden Hedwig Obermann al laten weten dat ze kwamen, vlak voordat ze hun frietjes hadden gegeten, en troffen Sam dan ook netjes gekleed, wachtend in het dagcentrum, aan.


  Hij leek blij Mia en Anne te zien.


  “Gaan we op stap?” vroeg hij verheugd. “De zuster zei dat we op stap gingen.”


  “Ja,” antwoordde Mia. “We gaan op stap. We gaan naar een gezellige boerderij toe, waar je mag gaan logeren.”


  “Blijf ik daar slapen?” Hij klonk wat onzeker.


  Mia knikte.


  “Maar mama dan?”


  “Mama blijft hier. Ze moet eerst beter worden en dat duurt een tijdje.”


  “Waarom blijf ik niet hier?” wilde Sam weten.


  “Omdat dit een ziekenhuis is, speciaal voor zieke mensen. Jij bent niet ziek, Sam, en je bed is nodig voor zieke kindjes. Daarom ga je bij de boerderij logeren, waar je het het vast leuk gaat vinden en ik kom je elke dag halen om je moeder samen te bezoeken.”


  Sam leek een beetje opgelucht, maar was toch ook nog wat onzeker toen ze het ziekenhuis verlieten, uitgezwaaid door de verpleegsters.


  Anne volgde de door Mia aangewezen route en het duurde bijna een half uur totdat ze de boerderij bereikten.


  Anne was echter meteen onder de indruk. De boerderij was veel groter dan ze had verwacht. Het was gebouwd in een U-vorm, ongetwijfeld in een heel ver verleden, en helemaal gerenoveerd. Het was omgeven door een prachtige tuin met fruitbomen en groenteveldjes. Verderop stond een enorme serre, waar ook groenten werden verbouwd. Anne ving een glimp op van de dierenweide. Hier en daar waren mensen aan het werk, die nieuwsgierig opkeken toen Anne, Mia en Sam uitstapten.


  Sam keek zijn ogen uit en volgde Anne en Mia op de voet, toen ze naar de voordeur liepen en de ouderwetse bel luidde


  Een vrouw, duidelijk met het syndroom van Down, opende de deur en heette hun met kinderlijk enthousiasme welkom. Haar blik was vooral op Sam gericht. Ze voelde feilloos aan dat dit de nieuwe bewoner werd en dus extra aandacht verdiende.


  Ze zei er echter niets over, wenkte dat ze moesten meekomen en bracht hen naar de enorme woonkamer met de robuuste, eiken meubels en de gezellige open haard. In de woonkamer zat een vrouw van middelbare leeftijd met grijzend haar bijeengebonden in knot.


  Ze ging meteen staan om Anne, Mia en Sam te verwelkomen.


  “Zal ik de anderen roepen voor de koffie?” vroeg de vrouw, die de deur had geopend, meteen enthousiast.


  “Nog niet, Suzanne,” zei de vrouw met een kleine lach. “Help Lientje en Bram maar met het maken van de koffie en de thee en het klaarleggen van de koekjes. Dan praat ik even met deze mensen.”


  De teleurstelling was duidelijk bij Suzanne, maar ze deed toch wat de vrouw van haar vroeg.


  De vrouw stelde zich voor als Annemaj Lohman en bood Anne, Mia en Sam een plaats aan. “Ik ben een van de leidinggevenden van Het Dammetje, vertelde ze.


  “Er zijn altijd minstens vijf begeleiders aanwezig en we hebben vijftien vaste bewoners. Ik zal in het kort over Het Dammetje vertellen en dan snel de koffietijd inluiden, want de bewoners staan te popelen om Sam te leren kennen.” Ze schonk Sam een lieve lach. “Daarna leid ik jullie rond,” beloofde ze. “En Sam krijgt natuurlijk de kamer te zien.”


  Anne en Mia bleven veel langer dan ze hadden verwacht. De leiding van de boerderij waren aangename mensen en ook de bewoners hadden hun beziggehouden met hun verhalen en met alles wat ze zo trots wilden laten zien. De meeste interesse was uiteraard uitgegaan naar Sam, die daar vooral onzeker op had gereageerd. Hij was tenslotte niets anders gewend dan de aandacht van zijn moeder en wellicht de plaatselijke middenstanders. De kinderen op de afdeling van de Landau-kliniek hadden nauwelijks als een bedreiging gevoeld, maar dit was spannend voor hem. Toch waren Anne en Mia ervan overtuigd dat hij snel genoeg zou wennen. Misschien sneller dan Trude lief zou zijn.


  De boerderij was gewoon een plek waar je je wel thuis moest voelen; de veilige geborgenheid en huiselijke gezelligheid voelde je overal op die plek. En het werk gaf de bewoners een doel in het leven. Iedereen had een doel nodig, vonden zowel Anne als Mia.


  Het was bijna half zeven toen ze nog een haastig bezoek aan De Roos konden inlassen en ze kwamen uiteindelijk te laat voor het bezoekuur in de kliniek.


  Hannelore en Trude wachtte echter op dat moment nog niets vermoedend op hen.


  Of ze de vorige dag werkelijk hadden begrepen dat de zaken over de dieren en Sam vandaag werden afgehandeld, was nog maar de vraag. Mogelijk waren ze het eenvoudigweg vergeten.


  Het nieuws dat de dieren bij Leoni waren ondergebracht en Sam bij de boerderij, bracht toch weer de nodige tranen met zich mee. Anne en Mia wisten dat ze er goed aan hadden gedaan en konden dat enigszins overbrengen.


  

  



  Vier weken later gingen Anne en Mia opnieuw met elkaar op stap. Anne had dit keer gewoon vrij en het was nu Mia die haar ophaalde en de chauffeur van de dag zou zijn. Anne zag de dag optimistisch, maar ook met wat spanning tegemoet.


  Ze reden regelrecht naar het revalidatiecentrum Het Witte Huis in de parkachtige omgeving ten westen van de stad.


  “Hoe gaat het nu met hen?” wilde Anne weten. Ze had Trude en Hannelore niet meer gezien na hun vertrek uit de Landau-kliniek.


  “Ze gaan allebei goed vooruit, al denk ik dat het voor Hannelore allemaal meer tijd in beslag gaat nemen dan voor Trude. Hoewel Trude zes jaar ouder is dan Hannelore, heeft Hannelore gewoon weinig bij te zetten. Ze was erg ondervoed en dat komt niet zomaar goed. Niet op die leeftijd. Niet als haar lichaam veel heeft geleden door haar manier van leven.”


  “Nee, dat begrijp ik. Maar het is goed dat ze allebei vooruitgaan. Ik hoorde van Leoni dat het met de dieren ook goed ging?”


  “Ja. Ze heeft er veel mee te stellen gehad. Ze waren zonder uitzondering in slechte conditie, zaten vol wormen en hadden vlooien. Een aantal honden en katten waren ziek en ze had te maken met een paar lelijke ontstoken wonden. Maar ze heeft werkelijk ongelooflijk werk geleverd. Ik ben onlangs nog een keer gaan kijken, maar herkende de dieren nauwelijks meer. Een aantal van hen zijn klaar voor herplaatsing en ze heeft al gegadigden. Alleen moet Hannelore daar eerst toestemming voor geven.”


  “Denk je dat ze dat doet?”


  “Ik denk dat ze uiteindelijk geen keuze heeft. Ze is al erg tot rust gekomen, merk ik. Het is goed dat ze vrij veel contact heeft met Trude. Die twee zijn erg verschillend, maar kunnen toch goed met elkaar overweg. Voorzichtig legt ze ook contact met andere mensen. Ze neemt over het algemeen geen initiatief daartoe, maar gaat er in ieder geval op in als een ander dat doet. Daar ben ik blij om.”


  “Het zou haar eenzaamheid moeten verminderen en daarmee wellicht ook de drang om zich met dieren te omringen.”


  “Ja, dat wel, hoewel ze natuurlijk een dierenliefhebster blijft.”


  “Als ik mij niet vergis, biedt De Roos de mogelijkheid voor het houden van een huisdier?” herinnerde Anne zich.


  Mia knikte. “Ja. Een kat of kleinere hond in de aanleunwoning is geen probleem. Geen twintig honden of katten. Dat natuurlijk niet.”


  “Nee. Dat zou een ongezonde situatie opleveren. Maar ik neem aan dat u nog met Hannelore en Trude over een aanleunwoning hebt gepraat?”


  “Ja, en ik heb het gevoel dat ze er nu positiever tegenover staan. Vandaar dat we nu ook gaan kijken. Nadat we hun lievelingen hebben bezocht, uiteraard. Ik denk dat het gevoel over de opvang van de dieren en Sam eerst goed moet zijn, willen ze openstaan voor een aanleunwoning bij De Roos.”


  Anne was het volledig met haar eens.


  Mia parkeerde de auto op de parkeerplaats van het revalidatiecentrum, groette de aanwezige verpleegsters en liep met Anne naar de kantine, waar Hannelore en Trude al op hen wachtten.


  Beiden dames toonden zich verrast dat Anne erbij was. Anne vermoedde dat Mia het had genoemd, maar dat ze het waren vergeten.


  Trude was inderdaad enorm opgeknapt. Met hulp van een rollator kon ze behoorlijk uit de voeten. Hannelore had nog wat meer moeite met haar been en haar arm. Mia vertelde dat ze wel dagelijks met de rollator oefende, maar dat ze er nog moeite mee had. Om die reden koos Mia er dan ook voor om de rolstoel mee te nemen.


  Anne begreep bij het inladen van de rollator en rolstoel ook meteen waarom Mia ervoor had gekozen om met haar auto te gaan. Haar stationwagen had aanmerkelijk meer bergruimte dan de kleine stadsauto van Anne.


  Toen de dames zaten en het materiaal was ingeruimd, werd koers gezet naar de dierenopvang van Leoni. Hannelore was duidelijk opgewonden.


  Ze praatte zelfs veel, iets wat ze normaal gesproken zelden deed. Ze deed denken aan een klein, opgewonden kind. Misschien was ze ook een beetje bang. Uit haar opmerkingen bleek duidelijk dat ze nog steeds geen goed beeld had van een dierenopvang en ze liet zich zelfs even ontvallen dat ze de beesten mee naar haar huis zou nemen, als het niet goed ging. Het was onduidelijk hoe ze dan voor de dieren en zichzelf wilde zorgen, gezien ze nog niet eens kon lopen, maar niemand ging erop in.


  Toen Mia de oprit van Leoni’s opvang opreed, zat Hannelore bijna met haar neus tegen de ruit gedrukt. De verbazing was duidelijk zichtbaar op haar gezicht. Geen hokken, geen tralies. Slechts een groot centraal gebouw wat rust uitademde.


  Leoni kwam hen meteen tegemoet en hielp met het uit de auto halen van rollator, rolstoel en dames. Ze besteedde geen onnodige tijd aan allerlei verhalen, maar bracht hen meteen naar de kennels, die meer weg hadden van hotelkamers dan van dierenhokken.


  Hannelore keek haar ogen op. Zelfs in deze vertrekken stonk het niet, merkte ze. De dieren zagen er goed gevoed, schoon en vrolijk uit en sommige herkende ze nauwelijks. Oude wonden waren niet meer dan vage littekens en de kale velletjes van de voorheen schurftige katten en honden zagen en schoon uit en toverden weer nieuwe haartjes tevoorschijn. Hannelore begon spontaan te huilen.


  Misschien dat ze nu voor het eerst besefte hoe slecht het destijds ging.


  Leoni legde haar hand op de schouder van de vrouw. “Het komt helemaal goed met de dieren. U deed wat u kon. En nu komt alles helemaal goed. Een aantal dieren zouden naar nieuwe gezinnen kunnen gaan, als u dat goed vindt. Ik zorg er uiteraard voor dat ze alleen bij lieve mensen terechtkomen met een goed verantwoordelijkheidsgevoel.”


  Hannelore slikte wat tranen in. “Dat moeten we dan maar doen,” zei ze.


  “Ik denk het ook,” zei Leoni. “En weet u, u bent altijd welkom om de oudjes hier te bezoeken. Wanneer u maar wilt.”


  Hannelore knikte. Ze had nog meer willen zeggen, maar kreeg niets over haar lippen. Toen ze Leoni verlieten, bleven al die vrolijk ogende honden en katten nog lang in haar hoofd rondspoken.


  Trude kneep even in haar hand. “Ze hebben het goed, de dieren van je. Leoni heeft gelijk. Ze komen op hun pootjes terecht.”


  Ook Trude was gespannen. Ze deed haar best om het niet te laten merken, maar het was erg duidelijk merkbaar.


  De reden was ook duidelijk. Ze waren op weg naar Het Dammetje waar Sam woonde. Natuurlijk zag ze Sam dagelijks dankzij de leiding van de zorgboerderij en Mia. Vanzelfsprekend kende ze Sams enthousiaste verhalen over de boerderij, maar ze was er nog nooit geweest. Ze had hem daar nog nooit gezien en ze kon het beeld van een zielige Sam in een hoekje van de boerderij niet van zich af zetten, ongeacht wat andere zeiden. Bovendien voelde ze zich schuldig.


  Zij was als moeder verantwoordelijk voor de jongen. En nu liet ze het afweten, ze had de verantwoordelijkheid van zich af geschoven. Zo zou haar wijlen echtgenoot het hebben gezien.


  De boerderij zelf bleek een aangename verrassing. Trude had steeds een oud, donker gebouw in gedachte gehad, niet de mooie fris ogende U-vormige boerderij die nu voor haar opdoemde. Ondanks de kou en regen, ademde de tuin een aangename sfeer uit en herinnerde nog een beetje aan de afgelopen zomer. Verderop hoorde ze geiten blaten en een paard hinniken. Ze zag bewoners buiten aan het werk, gehuld in stevige overallen. Iedereen zwaaide vrolijk naar hen. Sam zag ze niet.


  Het was Annemaj die hen opving en naar de grote woonkamer met zijn open haard begeleidde. Drie bewoners zorgden voor koffie, thee en koekjes en samen met de andere bewoners kwam ook Sam de kamer binnen.


  Hij zag er goed uit met zijn blozende wangen en zijn grote grijns op het gezicht. Hij merkte zijn moeder niet eens meteen op. Hij was druk in gesprek met een andere bewoner. Ze plaagden elkaar een beetje. Toen hij echter zijn moeder zag, reageerde hij met een blij verrast ‘mama’, werd zijn grijns breder en liep hij naar haar toe voor een flinke knuffel.


  Trude moest zich schrap zetten om zoveel enthousiasme op te vangen, maar het deed haar wel goed.


  “Ik wist niet dat je kwam, mama,” zei Sam, en meteen betrok zijn gezicht. “Moet ik nu naar huis?”


  “Zou je naar huis willen?” vroeg Trude.


  Sam schudde zijn hoofd. Hij schaamde zich ervoor, maar deed het toch. “Ik vind het hier leuk. Ik heb vrienden en ik help bij de dieren. Ik hou van de dieren. Vooral van Daffi, de geit. Daffi is mijn geit.”


  Trude dwong zichzelf tot een glimlach. “Fijn dat het hier bevalt,” zei ze. “Ik moet zelf nog in het Het Witte Huis blijven.”


  “Maar je wordt wel beter?”


  “Ja.”


  “Kom je dan ook hier wonen?”


  “Nee Sam, dat kan niet.”


  “Oh.” Weer een beetje teleurstelling.


  “Ik wil niet terug naar huis,” zei Sam weer.


  Trude had het even moeilijk. “Dat hoeft ook niet, als je dat niet wilt,” wist ze eruit te brengen. Ze nam haastig een slokje koffie en keek hoe Sam zijn eigen koffie en koekje genoot, met de andere bewoners kletsen en af en toe plaagspelletjes speelde en zich zo overduidelijk thuis voelde.


  Trude besefte dat Mia en dokter Maas gelijk hadden. Zij had niet het eeuwige leven en Sam moest verder als zij er niet meer was. Het was belangrijk dat die zaken dan waren geregeld.


  Trude vergat veel de laatste tijd, maar ze wist nog heel erg goed hoe vaak ze in het verleden, voor de beroerte, had wakker gelegen en zich afgevraagd wat er met Sam moest gebeuren als haar iets overkwam. Ze had zichzelf echter nooit toegestaan om daar werkelijk mee aan de slag te gaan. Waarschijnlijk omdat ze op dat moment geen oplossing aanvaardbaar had gevonden, maar die had zich nu aangediend. Misschien moest ze daar gewoon dankbaar voor zijn.


  Na het bezoek aan de zorgboerderij stond er nog een laatste rit op het programma. Mia bracht de dames naar De Roos.


  Ze werden opgevangen door de directrice van de instelling, die hen trots in het complex rondleidde. Een trots die overigens terecht was.


  De Roos was een mooi complex, voorzien van gezellige ruimtes waar gezamenlijk koffie kon worden gedronken, maaltijden werden genuttigd en waar diverse handwerkmogelijkheden werden geboden. Er waren zelfs een paar gezamenlijke woonkamers, waar de bewoners gezamenlijk televisie konden kijken.


  De huurders van de aanleunwoningen mochten van alle faciliteiten gebruikmaken, legde de directrice uit. En uiteraard kon zorg op maat worden geleverd. Mensen in aanleunwoningen waren zo zelfstandig als het kon, maar hadden altijd de mogelijkheid om op hulp terug te vallen.


  De huurwoningen zelf werden meteen na het complex bekeken. Een aantal woningen lagen in een aanbouw van het complex, anderen ernaast. Via een galerij en een centrale hal konden de huurders van de aanleunwoningen door een overdekte gang naar het hoofdgebouw met al zijn faciliteiten, zodat slecht weer nooit een probleem hoefde op te leveren. Met mooi weer bood de parkachtige tuin heerlijke wandelmogelijkheden.


  Trude en Hannelore waren onder de indruk. Meer dan ze meteen durfden toe te geven. In het gesprek dat ze later met de directrice in diens kantoor hadden, werd wel duidelijk dat ze het aanbod van een huurwoning niet zouden afslaan. Ze beseften beiden dat ze daarmee een nieuwe kans in hun leven kregen. Ondanks alles.


  “Maar ik zal toch mijn dieren missen,” zei Hannelore, toen Mia de dames terug bracht naar het revalidatie centrum.


  “Natuurlijk ga je ze missen,” zei Trude. “Maar dan neem je toch gewoon een kat. Het mocht, zei de directrice van De Roos. Bovendien zijn er genoeg bij Leoni, die misschien wat moeilijker te plaatsen zijn.”


  “Misschien wel,” zei Hannelore voorzichtig.


  “Maar niet meer dan eentje,” waarschuwde Mia.


  “Moortje en Pipi,” zei Hannelore.


  “Hm. Goed dan, Moortje en Pipi, en daar blijft het dan ook echt bij.”


  Hannelore glimlachte en knikte. Eigenlijk keek ze uit naar de nieuwe woning. Ook al kon ze nog steeds niet goed lopen. Het deed er niet zo toe.


  Trude keek ook uit naar de woning. De schaamte van het uit huis plaatsen van Sam was nog niet helemaal verdwenen. Maar ze wist dat het ook voor de jongen het beste was.


  Toen Anne en Mia later afscheid van elkaar namen, wist Anne dat Mia een warme plek in haar hart zou houden.


  Ze besefte dat ze de vrouw vast nog een keer tegen het lijf zou lopen en dat gaf haar een zeer prettig gevoel.


  



  Zeldzame ziektes


  

  



  Verdacht ongeluk


  

  



  Robert Page


  

  



  Als Anne eerste hulp verleent bij een auto-ongeluk, merkt ze al snel dat er meer aan de hand is. De zwaargewonde bestuurder zwijgt in alle talen en ook zijn vriendin wil niets zeggen. Lukt het Anne om de waarheid boven tafel te krijgen?


  Ondertussen wordt Sepp, een collega van Max, opgenomen in de Landau-kliniek. Max maakt zich erg veel zorgen over zijn ziekte. Hij vraagt Anne er alles aan te doen om hem beter te maken.


  En hoe zit het precies met het meisje dat steeds flauwvalt? Anne vindt het noodzakelijk om haar grondig te laten onderzoeken. Dan blijkt dat haar ouders een verklaring hebben voor de vreemde klachten van hun dochter…


  

  



  Brenda stond in de duisternis op haar benen te trillen. De klap dreunde nog na in haar hoofd. Ze gilde en pas toen kwam ze in actie. Ze rende de weg op, naar de auto, die zojuist een paaltje had geramd. Ze hield haar adem in. De voorkant van Arends auto had zich in het paaltje geboord. De voorruit was, op een paar scherven na, verdwenen. Arend lag roerloos voorovergebogen op het stuur. Hoewel ze dat nooit tegen hem had gezegd, was ze altijd bang geweest dat zo’n ongeluk hem zou overkomen. Ze schreeuwde zijn naam.


  Snelle voetstappen achter haar en gebrom van andere auto’s in de bocht. Het geluid van een openslaande autodeur klonk en als een lange, duistere schim schoot Erich langs haar heen. Hij staarde vijf lange tellen naar zijn broer.


  “Jij hebt dit gedaan, Erich!” siste Brenda, toen ze haar stem had hervonden.


  Hij keek om. Zelfs in het donker zag ze zijn woedende blik. “Het was een ongeluk!” riep hij. “Arend reed veel te hard en bovendien te roekeloos!” Hij wierp een snelle blik op zijn broer.


  Arend bewoog en kreunde.


  Brenda snelde naar haar vriend, die zowaar voorzichtig overeind kwam, zijn gezicht onder het bloed en zijn rechterarm in een onnatuurlijke houding voor zijn lichaam.


  Dit was een nachtmerrie! schoot het door Brenda heen. Laat dit alsjeblieft een boze droom zijn! Dit kon toch niet waar zijn? Binnen een paar seconden was de nacht verpest.


  Tot voor een halve minuut geleden was er niets aan de hand geweest. Arend lag voor op zijn broer. Hij zou de race opnieuw winnen, voor de vierde keer op rij. Ineens, vanuit het niets, kwam Erich toch langszij. Ze zag dat zijn auto die van Arend schampte, zodat die uit balans raakte. Piepende remmen, een schreeuw en toen die klap, die afgrijselijke klap. Het gekke is dat ze niet eens hoorde dat zijn voorruit eruit vloog.


  De werkelijkheid was dat haar vriend afschuwelijk bloedde, maar dat hij in ieder geval nog leefde. Ze schreeuwde opnieuw en probeerde de deur open te trekken. Dat lukte pas na drie pogingen. Er was overal bloed; op zijn jas, op zijn broek en ook op de zijruit. Hij had in ieder geval zijn veiligheidsgordel om, anders was hij zeker uit de auto geslingerd.


  Ineens werd ze zich bewust van de herrie achter haar. Vier, vijf auto’s stopten met krijsende remmen. Opgewonden, luide stemmen. Terwijl Brenda zich over haar vriend ontfermde, bedacht ze woedend dat Erich zich weer eens van zijn slechtste kant liet zien: hij riep de deelnemers van de wedstrijd tot de orde, maande hen tot kalmte en zei dat de zaak onder controle was.


  “Er is niets onder controle!” riep ze daar bovenuit. “Kom dan kijken! Arend is zwaargewond!”


  Een paar deelnemers aan de straatrace haastte zich dichterbij, maar Erich versperde hen de weg. “Verdwijn hier!” riep hij met overslaande stem. “Straks heeft iemand ons gehoord en komt de politie. En dan? Willen jullie de bak indraaien?”


  Zijn woorden hadden het gewenste effect. De deelnemers kropen meteen in hun auto, reden de weg af en verdwenen via de rotonde in diverse richtingen. Ook de auto’s die nog volgden, werden door Erich nijdig doorgezwaaid naar het eind van de weg. Ze begrepen dat er iets was gebeurd en dat het noodzakelijk was om meteen te verdwijnen. Twee minuten later scheurde de laatste deelnemer uit Brenda’s gezichtsveld. Ook de toeschouwers, die zich vooral bij de finish hadden verzameld, hadden blijkbaar het sein gekregen dat ze meteen moesten vertrekken, want ze zag een groep mensen haastig weglopen, het donker in.


  Het was eerder gebeurd dat een race werd afgelast vanwege de dreiging van een politiehelikopter, maar toen verspreidde de groep zich niet zo snel als nu. Blijkbaar had Erich hier duidelijke afspraken over gemaakt, dacht ze.


  Waar eerst piepende versnellingen en luidruchtige inhaalmanoeuvres klonken, daar was het opeens angstig stil, op Arends gekreun na. Het was alsof Brenda ontwaakte, alsof ze nu pas begreep wat er werkelijk was gebeurd. Erich bleef op een afstandje toekijken, hij stond op het punt in te stappen.


  Ze draaide zich om. “Je broer heeft dringend hulp nodig!” riep ze.


  “Dat kan niet, dat weet je best,” antwoordde hij ijskoud, terwijl hij instapte. Het was de toon die hij in noodgevallen gebruikte en die ze maar al te goed had leren kennen.


  Het was dat ze haar vriend niet in de steek wilde laten, want anders was ze naar hem toe gerend en had ze hem een klap in zijn gezicht gegeven. Ze trilde weer op haar benen. “Je bent een klootzak,” zei ze.


  Even leek het erop dat ze hem echt had beledigd. Ze had hem nog nooit zo genoemd, ze wist niet waar ze het lef vandaan haalde. Hij maakte een beweging alsof hij wilde uitstappen, maar hij schudde zijn hoofd en plofte op zijn chauffeursstoel.


  “Ik ga de politie bellen!” riep ze en ze richtte zich weer tot Arend.


  “Dat kan niet!” riep hij op dreigende toon vanuit zijn auto. “Dan hangen we allemaal.” Hij wees nadrukkelijk naar zijn broer. “Hij ook.”


  “Hij hangt toch wel. Hij moet naar het ziekenhuis!”


  “Geen politie,” riep hij. “Het valt best mee. Hij heeft alleen een waarschuwing gekregen. Meer niet. Dat je veel bloed ziet, betekent juist dat het meevalt.”


  Brenda vergat even adem te halen, zo woedend was ze op hem. Ze wilde hem uit zijn auto sleuren, hem door elkaar schudden. Hoe kon hij zo kil zijn, zo gevoelloos? Ze wist dat hij zo gemeen kon zijn, ze had het eerder gezien, maar toch overviel zijn genadeloosheid haar. “Hij is wel je broer!” schreeuwde ze hem toe.


  “Juist daarom,” kaatste hij ijzig terug.


  Pas op dat moment hoorde ze dat zijn motor nog steeds liep. Hij had het niet eens nodig gevonden hem uit te zetten! Alsof die ene blik, de overtuiging dat zijn broer leefde, meer dan genoeg was. Wat Arend ook mankeerde, het maakte Erich kennelijk niks uit. Het verwonderde haar dat hij zomaar kon wegrijden. Blijkbaar had hij geen of weinig schade aan zijn auto. De motor deed het in ieder geval nog en de versnellingen ook. In een wolk van smerige uitlaatgassen verdween Erich in de duisternis. Twintig tellen lang hoorde ze zijn auto nog. Hij moest met minstens tachtig kilometer per uur van het terrein zijn gevlucht, dacht ze bitter.


  Nu had Arend al haar aandacht nodig. Hij keek haar verdwaasd aan. Met zijn linkerhand veegde hij bloed van zijn gezicht, maar dat hielp niet echt. Brenda zag dat hij een flinke hoofdwond had en zijn rechterarm kon hij niet bewegen. Maar hij leefde en hij was weer bij kennis, al kon hij niets anders doen dan onverstaanbare dingen mompelen en traag om zich heen kijken.


  Ze griste haar mobieltje uit de binnenzak van haar jas. Arend staarde haar wezenloos aan. Hij was behoorlijk van de wereld; hij had niet goed door in welke situatie hij zich bevond.


  Brenda haalde diep adem. Verwarrende gedachten tolden door haar hoofd. Arend mompelde iets. Ze dacht haar naam te herkennen.


  “Ik ga om hulp vragen,” zei ze en ze deed haar best een geruststellende toon aan te slaan. Niet dat het Arend uitmaakte, hij staarde voor zich uit en veegde traag bloed, dat in de nacht wel zwart leek, van zijn voorhoofd.


  

  



  Het was tot nu toe een rustige nacht, dacht Anne, achter in de ambulance. Misschien zou ze het morgenochtend, als er verder niets bijzonders gebeurde, zelfs een saaie dienst noemen. Nu was er toch enige opwinding. Ze was samen met haar collega’s, Tünnes en Klinkmüller, op weg naar een bestemming die geen van drieën bekend voorkwam. Het navigatiesysteem gaf geen uitsluitsel, wat betekende dat het een nieuwe wijk moest zijn, of één die zo afgelegen was dat hij niet in het systeem voorkwam, hetgeen ze eerder hadden meegemaakt.


  De jonge vrouw, die aan de telefoon steeds hysterischer werd, gaf daarbij ook nog eens vage informatie. Ze noemde diverse wegen en straten door elkaar, alsof ze zelf ook behoorlijk in shock was.


  “We zijn nu vlak bij het plein dat die vrouw meldde,” zei Tünnes vanachter het stuur, terwijl hij tegelijkertijd goed om zich heen keek. Omdat het verder stil was in deze buurt kon Anne hem goed verstaan, ondanks de sirene. “Deze straten staan op de navigatie, maar de weg die zij noemde dus niet. Die moet er vlak achter zijn.”


  “Misschien is dat die weg achter die nieuwe kantoren,” opperde zijn collega, die naast hem zat. “Die weg is pas een paar maanden gelegen aangelegd.”


  “Dan moet die het zijn,” beaamde Tünnes. “Voor zover ik weet, is er daarachter niets, behalve een braakliggend terrein.” Hij liet de ambulance door de nacht razen.


  Even later weerspiegelden de blauwe zwaailichten in de donkere ruiten van een kantoorpand.


  “Ik denk dat we deze afslag moeten hebben,” stelde Tünnes voor. Ze waren op een stuk niemandsland aangekomen, waar de straatverlichting ophield. Verderop brandden een paar lantaarns langs de weg die er voor een deel parallel aan liep.


  Klinkmüller was het met hem eens. Ze reden de brede weg af, op zoek naar hun slachtoffer.


  Anne zag het lichtje in de verte het eerst. “Daar brandt iets!” riep ze.


  De twee mannen voorin zagen het nu ook. Tünnes gaf nog meer gas en hij kneep zijn ogen samen om in het donker beter te kunnen zien. Dat was maar goed ook, want ineens moest hij vaart minderen. Een vrouw werd even in de verlichting van de ambulance gevangen, maar net zo snel was ze weer verdwenen. Anne zag haar even later als een vage schim terugrennen naar de auto, waarin het lampje brandde dat ze al van afstand hadden gezien.


  Toen Anne en haar collega’s uitstapten, wisten ze meteen dat dit de vrouw was die hen had gewaarschuwd. Ze was niet zo groot, haar gezicht zag wit in het donker en haar lange, blonde haren deinden mee met haar driftige bewegingen. Ze had een paniekerige blik in haar ogen en ze riep van alles door elkaar.


  Anne ving haar op en probeerde haar zo goed mogelijk te kalmeren. Ondertussen liep ze samen met de twee broeders naar de auto waarin het slachtoffer zat.


  Het moest een flinke klap zijn geweest, dat zag ze meteen. De voorkant van de wagen was frontaal op een paaltje geklapt en was behoorlijk ingedeukt. De motorklep was opengesprongen, de voorruit was verdwenen, beide portieren hingen open. Vreemd genoeg brandde het plafondlampje dus nog wel. Gelukkig maar, anders hadden ze moeten zoeken op deze verlaten plek.


  Ze vroeg zich af wat die twee hier deden, midden in de nacht. Ineens kreeg ze een vermoeden. Hier werd je in ieder geval niet snel ontdekt, maar het was wel een tochtplek. Anne huiverde.


  De vrouw trok aan Annes arm en toen ze haar vriend weer zag, begon ze te huilen. Het was alsof ze nu pas echt doorhad hoe het met hem gesteld was. Anne boog zich over hem heen. De jongeman zat onder het bloed. Ze ontdekte zijn hoofdwond meteen en ook de vreemde houding van zijn rechterarm. Anne had al gehoord dat er sprake was van bloed, maar ze was niet voorbereid op zulke hoeveelheden. Het kleefde overal aan. De voorruit was vooral naar buiten geslagen; er lagen wel scherven op het dashboard, maar verder in de auto gelukkig niet.


  Het slachtoffer was bij kennis, hoewel niet echt aanspreekbaar. Anne scheen in zijn ogen en ze luisterde naar zijn hartslag. Ondertussen probeerde ze zoveel mogelijk over het ongeval te weten te komen. Ze vroeg aan de vrouw, die Brenda heette, wat er precies was gebeurd. Dat was belangrijk om een goede diagnose te kunnen stellen, hield Anne haar voor. Brenda verslikte zich voortdurend in warrige verklaringen. Ze was in paniek, ze was nogal overstuur en het was zo snel gebeurd… Dat was alles wat ze hen kon vertellen, beweerde ze.


  Anne keek om naar de jonge vrouw, die met wijd open ogen naar haar vriend staarde. “Hoe ben jij er zo goed van afgekomen?” vroeg ze. Ze bestudeerde de autogordel om te kijken hoe ze die het beste los kon maken zonder Arend te veel pijn te doen. “Heeft deze auto trouwens geen airbag?”


  “Nee,” antwoordde ze na enige twijfel. “Wat kunt u voor hem doen? Hij moet toch mee?” Ze sloeg haar huilerige paniektoon aan.


  “Ja, we halen hem voorzichtig uit de auto en dan nemen we hem mee naar de Landau-kliniek,” kondigde Anne aan. Ze knikte naar achteren, een gebaar dat haar collega’s, die al zoveel diensten met haar hadden gedraaid, onmiddellijk begrepen. Ze stonden al met de brancard klaar.


  “Heeft hij hersenletsel?” vroeg Brenda, terwijl ze naar haar vriend knikte.


  “Dat kan ik zo niet beoordelen, maar er is, gezien zijn toestand, vermoedelijk sprake van een hersenschudding,” zei Anne.


  “Dat dacht ik al! Hij was even bewusteloos, maar hij kwam snel weer bij. Hij is zo verward, hij praat onzin.”


  Dat had Anne inmiddels zelf ook ontdekt. “Het moet echt een flinke klap zijn geweest,” ging ze verder en ze knikte naar de ravage op het dashboard en naar de plek waar de voorruit had gezeten.


  Brenda had haar hand voor haar mond geslagen. Ze stond te trillen op haar benen.


  “Het had nog erger kunnen aflopen,” ging Anne door, terwijl ze de veiligheidsgordel losmaakte om Arend uit de auto te kunnen halen.


  “Deze auto moet volgens mij toch echt een airbag hebben,” klonk ineens de stem van Klinkmüller achter hen.


  Anne hoorde Tünnes mompelen dat hij het daarmee eens was. Brenda hoorde het niet, of ze deed alsof.


  De twee ziekenbroeders haalden Arend voorzichtig uit de auto en hij lag al snel op zijn brancard. Even later werd hij in de ambulance getild.


  Brenda stapte in en praatte zacht tegen hem.


  Klinkmüller stootte Anne aan. Hij wierp een steelse blik op de ambulance en toen hij zeker wist dat Brenda hem niet kon zien en horen, zei hij zacht: “Kijk eens achter je, midden op de weg.”


  Ze volgde zijn wijzende vinger. Nog net gevangen in de koplampen van de ambulance zag Anne iets glanzen.


  “Een kapotte achteruitkijkspiegel,” legde Klinkmüller uit. “Die is van een andere auto. Kijk maar, bij dit wrak zitten ze er nog aan.”


  Tünnes voegde zich bij hen. “Er zijn ook flinke remsporen te zien, een aantal meters terug en niet van deze kapotte auto,” voegde hij eraan toe. “Zelfs in het donker kon ik die sporen ontdekken, kun je nagaan.”


  Anne knikte. Dit was een vreemde zaak, dat vond ze al vanaf het moment dat ze deze afgelegen weg op reden. Er klopte iets niet, dat voelde ze meteen aan. Het ontbreken van de airbag, Brenda die blijkbaar geen schram had en die bovendien in haar dikke jas opvallend warm gekleed was voor een autopassagier en Arend droeg geen jas. Daarna die remsporen en de kapotte spiegel. Anne keek de twee mannen aan en ze dachten alle drie hetzelfde: hier was meer aan de hand.


  Er moest nog een auto bij dit ongeval betrokken zijn, maar die was ervandoor gegaan. Waarom?


  Voordat Anne terugliep naar de ambulance zei Tünnes: “Het is een detail, maar het viel me op omdat ik goed op de weg lette.” Hij liet zijn stem tot een fluistertoon dalen: “Ik zag zwerfvuil langs de berm en dat op deze verlaten weg.”


  “Merkwaardig,” was Anne het met hem eens.


  Ze hoorde Brenda met haar hoge stem op haar vriend inpraten. Verder was het opvallend stil. Er drongen geen stadsgeluiden door tot dit gebied.


  Even later was het gezelschap op weg naar de kliniek. Tünnes reed snel en geruisloos, dit keer zonder sirene. Anne zat naast Brenda, die voorzichtig een arm op de borst van haar vriend legde. Anne had de bloedende hoofdwond al in de auto gestelpt. Brenda’s handen zaten inmiddels ook onder het bloed. Ze bleef maar vragen hoelang Arend in de kliniek moest blijven.


  “Dat hangt ervan af. We gaan een scan maken van zijn hoofd. Ik vermoed nog altijd dat hij een hersenschudding heeft, maar we willen natuurlijk zekerheid hebben. We moeten ook foto’s maken van zijn gewonde arm.”


  Ze keek naar het slachtoffer. Arend staarde vooral naar het plafond van de ziekenwagen. Hij kon beslist nog niet vertellen wat er was voorgevallen.


  “Jij bent er gelukkig goed van afgekomen,” zei Anne terloops. Haar opmerking overviel Brenda; Anne zag schrik in haar ogen.


  “Ja, ik heb geluk gehad,” zei de jonge vrouw met schorre stem.


  “Jij zat niet in die auto, toch?” ging Anne door.


  Het bleef even stil. “Jawel, hoor.”


  “Maar jij hebt helemaal niets. Dat is vreemd, nietwaar, als je naast hem zat.” Ze voelde zich net een detective, maar ze had het gevoel dat ze nu moest doorzetten. Ze had recht om te weten waarvoor ze midden in de nacht was gekomen.


  “Ik heb gewoon geluk gehad,” zei Brenda en ze richtte haar aandacht weer op haar vriend.


  Vanuit haar ooghoeken gluurde Anne naar haar. Hoe meer Brenda haar mond hield, des te meer Anne het gevoel kreeg dat er iets te verzwijgen viel. Daar kwamen ze later wel achter. Anne zag dat ze al vlak bij het park van de kliniek waren. Eerst moesten ze voor Arend zorgen.


  

  



  “Er is bezoek voor jou, Anne,” zei Mientje de volgende middag.


  Anne had geslapen en daarna had ze zich gedoucht. Ze had net schone kleren aangetrokken en ze stond op het punt om aan haar ‘ontbijt’ te beginnen. Het licht van de voorjaarszon drong ver de kamer in. Vanochtend was ze na haar nachtdienst vroeg wakker geworden en ze had een tijdje liggen denken aan wat haar afgelopen uren was overkomen. Die zaak bleef haar bezighouden. Eigenlijk jammer dat ze vandaag niet hoefde te werken, want ze was benieuwd naar de achtergronden van Arends ongeluk. Ze was echter al snel weer in slaap gevallen om uren later, heerlijk uitgerust, weer wakker te worden.


  “Bezoek voor mij?” vroeg ze verbaasd aan haar huishoudster.


  “Ja, een man die jou kent. Een bekende van Max.”


  “Oh.” Ze stond op en liep naar de deur.


  Mientje had de man al in de gang binnengelaten. Zijn gezicht kwam haar bekend voor, zijn naam was haar ontschoten. Ineens wist ze waar ze hem eerder had gezien: tijdens een lezing van Max, zo’n anderhalf jaar geleden. Haar vriend had na afloop kort met hem gesproken.


  Hij lachte naar haar en stak zijn hand uit. Hij was een stevig gebouwde man met een gebruind gezicht, kort, grijs haar, een snor en een korte, zilverkleurige baard. “Sepp Florian,” stelde hij zichzelf voor.


  Sepp, ja, dat was het. Ze had Max die naam vaak horen noemen.


  “Ik ben een collega van Max.”


  “Ja, ik herken u nu.” Ze vertelde over de lezing.


  Hij dacht even na. “Is dat al zo lang geleden? Sinds die tijd heb ik Max niet meer gezien. Helaas.”


  Ze nodigde hem uit verder te komen. Hij hing zijn jas op en volgde haar naar de woonkamer. Het viel Anne op dat Sepp moeilijk liep, alsof hij last had van zijn rechtervoet.


  Mientje zette in de keuken koffie voor hem en voor Anne, die zich aan haar ‘ontbijt’ zette.


  “Oh, je moet nog eten,” zei Sepp verbaasd. “Ach, ik kom hier ook zomaar binnenlopen.”


  “Dat geeft niets, ik heb nachtdienst gehad, dus ik heb geslapen,” zei ze. “Ik ben nu uitgeslapen, hoor,” voegde ze er met een grijns aan toe.


  Hij lachte en verwelkomde de geurende koffie, die Mientje voor hem en Anne meebracht. Anne pakte haar brood en liep ermee naar de bank. “Dat praat makkelijker,” vond ze.


  Hij nam schuin tegenover haar plaats op de andere bank. “Ik heb dus geluk dat je thuis bent,” zei hij en hij keek om zich heen. “Is Max er ook?”


  “Nee, hij werkt nog in Griekenland.”


  “Dat is jammer, ik hoorde dat hij al terug was.”


  “Dat was wel de bedoeling, maar zijn project is later begonnen. Een vertraging vanwege bepaalde formaliteiten,” legde ze uit. “Nou ja, daar weet u ongetwijfeld alles van. Max is nog een week, nee, acht dagen in Griekenland.”


  “Ik was in de buurt en aangezien hij me de laatste keer dat we elkaar spraken uitnodigde, dacht ik mijn vriend een keer te bezoeken,” zei Sepp. “Nou ja, volgende keer beter.”


  Ze zag dat er een pijnlijke grimas over zijn gezicht trok, die vast niet werd veroorzaakt door Max’ afwezigheid.


  “Ik zal hem mailen dat je hier was,” zei Anne. “Dat vindt hij vast leuk.”


  “Ja, we hebben samen veel meegemaakt,” zei Sepp. Behoedzaam ging hij verzitten.


  “Is er iets?” vroeg ze.


  “Ja, dat kun je wel zeggen. Volgens mij begin ik het te onderschatten. Ach, Anne, de jaren gaan tellen.” Hij zei het luchtig, maar zijn serieuze ondertoon ontging haar niet. “Nog twee jaar, dan mag ik met pensioen. Of beter gezegd, dan moet ik met pensioen, om plaats te maken voor de jeugd,” vervolgde hij, met hoorbare spijt in zijn stem. “Ik zal dat missen, hoor, al die reizen en prachtige plekken. Ik heb natuurlijk al veel gezien, maar wat mij betreft, komt daar nog heel wat bij.”


  “Ja, als u het nog kan doen, waarom dan niet?” zei ze.


  “Noem me geen ‘u’, maar Sepp,” stelde hij voor.


  Ze nam een slok van haar koffie en beloofde dat voortaan te doen.


  “Ik zag je na binnenkomst moeilijk lopen en net had je zo te zien ook pijn,” zei ze bezorgd.


  “Dat is vermoedelijk van gisteren,” zei hij en hij keek haar met zijn grijze ogen aan. “Nu weet ik het weer, jij werkt toch in het ziekenhuis?”


  Dat had hij verdacht goed onthouden! “Ja, ik ben traumatoloog in de Landau-kliniek.”


  “Dat is waar ook, nu herinner ik me weer dat Max me dat heeft verteld. Vandaar dat mijn zere voet jou is opgevallen.”


  Nou, een ander had het ongetwijfeld ook gezien, dacht ze. “Hoe kom je daaraan?” vroeg ze door.


  “Dat heb ik me de hele dag al afgevraagd. Ik ben namelijk eergistermiddag pas teruggekeerd uit Jordanië.”


  “Uit Jordanië!” zei ze enthousiast. “Max is daar al diverse keren geweest.”


  “Ja, een keer samen met mij,” herinnerde Sepp zich maar al te goed. “Toen bivakkeerden we in het noorden, nu verrichte ik werkzaamheden vlak bij de Dode Zee.”


  “Over interessante bestemmingen gesproken!” verzuchtte ze.


  “Natuurlijk, maar het is hard werken, hoor.”


  Max zei vaak hetzelfde wanneer mensen hun bewondering - of was het jaloezie? - uitspraken over de landen waar hij werkte.


  “Dat weet ik, ik heb de verhalen van Max gehoord. Buitenstaanders denken soms, ten onrechte, dat het een lange kampeervakantie is waarin je af en toe wat werk verricht.”


  “Het is eerder het tegenovergestelde, maar ik heb er geen seconde spijt van dat ik vroeger voor dit prachtige vak heb gekozen.”


  “Maar nu weet ik nog niet wat er gebeurd is,” zei Anne. Ze zag aan Sepps gezicht dat hij op het punt stond een lang verhaal over zijn ervaringen in Jordanië te beginnen.


  “Het is gek, maar net voordat ik aanbelde, wist ik pas waardoor die zere voet was veroorzaakt.”


  “En dat was?”


  “Waarschijnlijk een spijker.”


  “Een spijker?”


  “Ja, net voor vertrek liep ik lekker op mijn blote voeten langs de oever van de Dode Zee. Ik voelde ineens pijn, midden in mijn voet. Ik schrok, want ik dacht dat ik gestoken was. Het enige dat ik vond, was een spijkertje, dat op een of andere manier rechtop onder het zand stond.”


  Anne trok een gezicht alsof ze zojuist zelf in een spijker had getrapt.


  “Het was zo’n roestig, onbenullig spijkertje,” vervolgde Sepp. “Het deed even pijn, maar daarna vergat ik het omdat mijn collega’s en ik naar het vliegveld vertrokken. Ik voelde er ook niets meer van. Gisteren ook niet, maar vanochtend kwam die pijn terug. Ik moet eerlijk zeggen dat het er niet minder op is geworden.” Opnieuw een pijnlijke grimas.


  “Heb je het behandeld?” vroeg ze.


  “Eerlijk gezegd niet. Ik heb dikkere kleding en nette schoenen aangetrokken en ben vervolgens naar huis gevlogen. Ik dacht er gewoon niet meer aan.”


  “Mag ik eens kijken?” vroeg ze.


  Verbaasd keek hij haar aan. “Ja, als je wilt, maar…” Na enige gespeelde twijfel trok hij zijn rechterschoen en zijn sok uit en hij toonde zijn verwonde voet. Het wondje zag er onschuldig uit, niets bijzonders, maar toch vertrouwde Anne het niet.


  “Je hebt natuurlijk al je vaccinaties gekregen,” zei ze, terwijl ze nogmaals naar het wondje keek.


  “Ja, maar dit voorjaar - nog voor mijn volgende trip - moet ik wel voor een aantal op herhaling.”


  Anne dacht snel na. Dat betekende dat sommige inentingen dus bijna verlopen waren. “Heb je ook nog ergens anders pijn, behalve in je voet?” vroeg ze.


  Hij dacht even na. “Nou, mijn voet dus, vlak bij de wond en de rest van mijn voet voelt ook wel vreemd, nu ik erover nadenk. Mijn kuit begint inmiddels ook een beetje. Een gevoel alsof ik kramp heb gehad.”


  “Heb je zoiets eerder meegemaakt?” vroeg ze.


  Hij schudde zijn hoofd.


  Anne liet hem zijn sok en schoen weer aantrekken. Ze dronk haar koffie op en at de boterham, die nog altijd op haar bord lag, langzaam op. Sepp dronk zijn koffie in één lange teug op.


  “Het klinkt misschien vreemd, maar ik heb geen goed gevoel over deze zaak,” zei ze tegen hem.


  Hij schrok en dat was zeker niet gespeeld. “Denk je werkelijk? Ik heb anders nog nooit iets opgelopen in het buitenland.”


  “Dat wil niet zeggen dat het nooit gebeurt en ik weet waarover ik spreek.”


  Dat moest Sepp toegeven, maar het was aan zijn gezichtsuitdrukking te zien dat hij niet blij was met de verrassende wending die zijn spontane bezoek aan het huis van Max had genomen.


  “Omdat je voet pijnlijk blijft en het uitstraalt naar je kuit, vertrouw ik het niet,” ging Anne door.


  “Het kan toch gewoon van dat wondje komen?”


  “Dat geeft een andere pijn. Dit is een teken dat er een infectie is,” zei Anne op serieuze toon.


  “Wat kan ik eraan doen?” vroeg hij.


  “Ik denk dat je meteen moet doorrijden naar de kliniek. Zeg maar dat ik je gestuurd heb.”


  “Naar de Landau-kliniek, bedoel je?” Hij klonk oprecht verbaasd. “Voor dit…”


  “Ja, voor de gevolgen van die roestige spijker,” zei ze vastberaden.


  Ze zag aan zijn ogen dat hij het overdreven vond. Dat kon ze zich ook voorstellen, na zo’n lange carrière op de meest uiteenlopende bestemmingen, zonder noemenswaardige incidenten. Hij wilde nu niet kleinzerig overkomen, maar toch…


  Natuurlijk kwam hij niet alleen voor Max. Hij had uiteraard gehoopt dat Anne thuis was en dat zij hem, als medicus, gerust kon stellen wat betreft dat kleine ongemak aan zijn voet.


  “Ik begrijp dat je voor vandaag andere plannen hebt, maar ik raad je aan het toch te doen,” drong Anne aan.


  Sepp staarde naar de schoen waarin zijn zere voet zich bevond. Hij leek ineens te twijfelen, alsof Annes diagnose hem opeens bijzonder slecht uitkwam. Na enig nadenken zei hij: “Goed, dat zal ik doen, maar ik betwijfel of het iets oplevert.”


  Anne vreesde dat hij daarin ongelijk had. “Ik werk vandaag niet, omdat ik nachtdienst heb gehad, anders had ik je persoonlijk bij me geroepen,” verzekerde ze hem.


  Zijn grijns veranderde in een grimas omdat een nieuwe pijnscheut door zijn voet en onderbeen schoot.


  “Wilt u nog koffie?” vroeg Mientje, die zich tijdens het gesprek tussen Anne en Sepp discreet in de keuken had opgehouden.


  Dat aanbod accepteerde hij graag, hoewel hij er met zijn gedachten niet meer helemaal bij was. Even later zag Anne dat hij opnieuw pijn had, zodat zijn hand trilde tijdens het oppakken van zijn kopje. Hij verbeet dat ongemak, dronk zijn koffie op en stond met meer moeite op dan hij wilde toegeven.


  Nadat hij Mientje had bedankt voor de koffie liep Anne met hem mee naar de deur. Ze keek hem na toen hij naar zijn auto strompelde. Hij stapte in en reed weg, inderdaad in de richting van de kliniek, zoals hij haar had beloofd.


  Anne ging weer aan tafel zitten, ze nuttigde de rest van haar ontbijt en dacht ondertussen aan Sepp. Op dit moment werd er bloed bij hem afgenomen, vermoedde ze.


  Omdat Max’ vriend en collega haar bleef bezighouden, belde ze een half uur later naar de kliniek. Sepp was bij de eerstehulpafdeling doorverwezen voor verder bloedonderzoek. Natuurlijk klonk er verbazing aan de andere kant van de lijn dat Anne op haar vrije dag belde. Ze kreeg het antwoord dat ze wilde horen: er was bloed bij Sepp afgenomen, maar internist Walter Roland wilde de uitslag niet afwachten. Sepp had ook daar zijn verhaal gedaan en haar collega was tot dezelfde conclusie gekomen; ook Walter vertrouwde deze zaak niet. De archeoloog werd ter observatie opgenomen.


  

  



  Voor het vrijstaande huis hadden zich al een paar buurtbewoners verzameld. Tünnes reed de ambulance zo ver mogelijk de brede oprijlaan op. Anne en haar collega’s sprongen uit de auto. De voordeur stond open, vanuit de lange gang klonken opgewonden stemmen.


  Anne snelde als eerste naar binnen. Ze zag meteen waar ze moest zijn. Onder aan de trap zat hun patiënt, de tienjarige Tresa. Een vrouw, die gezien de uiterlijke gelijkenis haar moeder moest zijn, had een arm om haar heen geslagen. In haar andere hand had ze een handdoek vol bloedvlekken. Die waren afkomstig van de hoofdwond van het meisje.


  De moeder kwam Anne meteen tegemoet. “Helpt u alstublieft snel, dokter,” maande ze Anne tot spoed.


  Anne ontfermde zich over Tresa, die vanaf de negende tree van de trap was gevallen. Behalve haar hoofdwond ontdekte Anne Tresa’s nogal pijnlijke en dikke linkerknie en ze had ook een flinke schaafwond aan haar elleboog. Het meisje was wel goed aanspreekbaar.


  “Ik zag haar vallen, dokter, ik zag het gebeuren!” riep haar moeder steeds. Toen Anne zich tot haar richtte, vervolgde ze: “Ik kwam net de kamer uit, Trees kwam de trap af en ineens…” Haar gezicht vertrok in een pijnlijke grimas. “Ze viel flauw, of ze viel in slaap, ik weet het niet. Ik weet het echt niet meer.” Ze begon te huilen.


  Een buurvrouw ving haar op en Anne concentreerde zich weer op Tresa. Ze stelde het meisje gerust, ze zei dat de gevolgen van de val gelukkig meevielen, want ze had niets gebroken. Natuurlijk was ze geschrokken na die onverwachte val van de trap en die pijnlijke wond op haar hoofd, daar gingen ze iets aan doen. Ze maakte de wond schoon en bracht een desinfecterend middel aan; een lastige klus vanwege Tresa’s lange, blonde haren. Daarna ontfermde ze zich over haar knie. Tresa kon hem niet goed strekken en het lukte haar daarom niet te gaan staan.


  Buiten remde een auto. Er klonken opgewonden stemmen en een lange man stormde naar binnen, zijn autosleutels nog in de hand. Meteen liep hij naar Tresa toe. “Ik ben haar vader,” zei hij, hoewel Anne geen gelijkenis zag.


  Zijn vrouw bracht hem met gebroken stem op de hoogte.


  Anne keek de bezorgde vader aan. “Ik wil haar meenemen naar de kliniek om foto’s van haar knie te laten maken,” gaf ze aan.


  “Dat dacht ik al,” zei hij.


  Tresa begon harder te huilen toen ze hoorde dat ze mee moest naar het ziekenhuis. Op de brancard werd ze geflankeerd door haar vader aan de ene kant en haar moeder aan de andere.


  In de ambulance hield haar moeder haar hand vast, waarna het meisje enigszins kalmeerde.


  De vader rende snel naar zijn auto en volgde de ambulance.


  De moeder streek door de lange haren van haar dochter. Ze zei tegen Anne: “Het moest er een keer van komen.”


  Anne keek haar vragend aan.


  “Tresa valt steeds vaker flauw, dokter. Of nee, flauwvallen is misschien niet het goede woord. Ze valt regelmatig in slaap, midden op de dag, overal! Vorige keer zelfs toen ze op haar fiets wilde stappen. Ik heb het er al met Udo, mijn man, over gehad. We begrepen er niets van. We dachten dat ze gewoon oververmoeid was, maar nu…” Ze schudde haar hoofd en wreef in haar ogen. “Zoals ze viel, dokter. Ik zag haar gaan, ze viel als een lappenpop naar beneden, al die treden af.” Ze slikte en schraapte haar keel. “Zo vond ik haar onder aan de trap. Ik dacht echt dat ze alles gebroken had, ze stuiterde gewoon op de onderste treden!”


  Anne zag het verdriet in de ogen van Tresa’s moeder. “We gaan haar in de kliniek binnenstebuiten keren,” zei ze rustig. Ondertussen dacht ze: flauwgevallen, op de trap? En wat had ze nog meer gezegd: dat hun dochter in slaap viel? Dit was wel een heel merkwaardig verhaal!


  

  



  “Je hebt een flinke hersenschudding, jongeman,” zei Anne tegen Arend Löss. Ze had het gevoel dat hij vandaag voor het eerst echt aanspreekbaar was, dat haar woorden in ieder geval tot hem doordrongen. Hij had nog wel een doffe blik.


  Hij knikte, een teken dat hij de boodschap had begrepen. “Die andere dokter zei ook al zoiets,” zei hij met zachte stem.


  “Dat was meneer Braun, onze radioloog.”


  Arend reageerde niet; waarschijnlijk wist hij dat niet meer.


  “Het zat tegen een hersenkneuzing aan,” ging ze door. “En dat is een serieuze zaak. Het moet een flinke dreun zijn geweest.”


  Arend maakte een snuivend geluid. Eerder was gebleken dat hij wist wat hem was overkomen, al had hij er nog weinig over gezegd. Hij was ook nog suf van de onderzoeken en de pijnstillers. Zijn op drie plaatsen gebroken rechterarm zat in het gips.


  Ook nu reageerde hij nauwelijks op Annes woorden. Natuurlijk, hij was nog te suf om echt zijn kant van het verhaal te kunnen vertellen, maar Anne had het gevoel dat het hem ook wel goed uitkwam.


  Ze was zijn kamer nog niet uit of ze trof Brenda in de gang aan. Die was op weg naar haar vriend, met een bos bloemen in haar hand. Anne besloot meteen van de gelegenheid gebruik te maken.


  Brenda was in gedachten; ze liep bijna tegen Anne aan. “Oh, goedendag,” zei ze op geforceerde toon.


  “Hallo, Brenda. Ik kom net bij Arend vandaan.”


  “Hoe gaat het met hem?” vroeg Brenda, terwijl ze aarzelend doorliep.


  “Kan ik je even spreken?” vroeg Anne. “Het is maar kort.”


  Brenda verborg haar tegenzin, maar Anne voelde dat ze liever meteen was doorgelopen. “Gaat het over hem?” Ze knikte naar de kamer waarin haar vriend lag.


  “Ja.”


  “Slecht nieuws?” vroeg ze geschrokken.


  “Nee. Kijk, je weet hoe hij eraan toe is. Daar zal langzaam verbetering in komen. Je vriend heeft een flinke klap gehad,” zei Anne nadrukkelijk.


  Brenda knikte en staarde naar de bloemen.


  “Ik heb nauwelijks de tijd gehad om jou te spreken, Brenda. Tenminste, onder vier ogen.”


  Ze reageerde niet. “Mag ik?” vroeg ze plotseling. Haar wangen kleurden rood.


  “Nog niet, er zijn een paar dingen die ik wil weten en ik ben niet de enige.”


  “Wat bedoelt u?” flapte Brenda er kribbig uit.


  Anne beheerste zich. “Er zijn zaken die we graag willen ophelderen,” zei ze rustig. “Ik hoorde dat de politie de auto van Arend heeft onderzocht.”


  Bij het horen van het woord ‘politie’ schrok Brenda. Met wijd open ogen staarde ze Anne aan. Heel even maar, toen sloeg ze haar ogen weer neer.


  “Het was een ongeluk, dus de politie wil graag weten wat er is gebeurd. De verzekering natuurlijk ook,” voegde Anne er fijntjes aan toe. Ze liet een veelbetekenende stilte vallen, waarin de zachte stemmen en snelle voetstappen van haar collega’s verder op de gang hoorbaar waren.


  Brenda zuchtte. Ze voelde zich echt ongemakkelijk.


  “Ik weet dat de airbag bijvoorbeeld is verwijderd. Waarom?” vroeg Anne.


  “Ik weet het niet,” zei Brenda uiteindelijk, zo zacht dat Anne haar nauwelijks kon verstaan.


  “Je weet het niet of je wilt het niet vertellen, dat is nogal een verschil,” vond Anne.


  Brenda wierp een blik naar achteren, waar Arend lag. Hij kon hen niet horen; bovendien was hij in zo’n versufte staat dat de inhoud van hun gesprek niet tot hem door zou dringen.


  “Hoor eens,” zei Anne met lichte stemverheffing. “Zijn ouders zijn hier al diverse keren geweest. Ik heb kort met hen gesproken en ze zeiden dat ze geen idee hebben wat hun zoon is overkomen. Ik geloof hen, ik zag verbijstering in hun ogen. Volgens hen rijdt Arend anders nooit te hard en is hij zeker niet onvoorzichtig. Ik hoorde dat ze het maar een bizar ongeluk vinden. Die mening ben ik ook toegedaan en daarin sta ik niet alleen,” verwees ze naar Klinkmüller en Tünnes, die vanaf het eerste moment al twijfels hadden over de toedracht van het incident.


  Brenda schudde al met haar hoofd. Anne dacht ineens: je hebt je haar lichter geverfd. Het was nu zo blond dat het bijna licht gaf in de gang.


  “Zijn ouders weten werkelijk van niets,” verzuchtte ze. “Ze kennen Arend niet. Niet echt.”


  “Ik dacht al dat ze net zo in het duister tastten als wij,” zei Anne. “Dat merkte ik aan hun reacties. Als zij van niets wisten, wie dan wel? Jij was er tenslotte bij, de politie zal je binnenkort oproepen als getuige. Je auto is namelijk zwaar beschadigd, zo niet total loss.”


  Brenda’s gezicht betrok.


  “Wist je dat nog niet?”


  De jonge vrouw naast haar schudde haar hoofd. Hoewel ze haar blik ontweek, meende Anne wanhoop in haar ogen te zien. Ze werd helemaal rood en ze nam pas weer het woord toen de kleur uit haar gezicht was verdwenen. “Het is niet mijn auto, maar van Arend.”


  “Nou ja, zijn auto dan. Hij is zelf beschadigd en zijn auto dus ook.” Zonder aankondiging, zodat haar opmerking Brenda totaal verraste, ging ze verder: “Waarom zat jij niet in die auto?”


  Arends vriendin slikte en kuchte en ze streek met haar vingers door haar lange haren. Met een paar nerveuze hoofdbewegingen gooide ze een blonde lok uit haar gezicht. “Waarom denkt u dat?” vroeg ze met een piepstem.


  “Omdat mijn collega’s en ik dat meteen doorhadden,” zei Anne kalm.


  Strikt genomen was dit niet helemaal haar zaak. De politie zou de oorzaak van het ongeluk verder uitzoeken. Het was haar taak en die van haar collega’s, om Arend Löss zo goed en zo snel mogelijk te laten herstellen. Toch vond Anne het van belang dat ze meer wisten van de achtergronden van deze zaak. Er was iets vreemds aan dit incident: Arends ouders die blijkbaar werkelijk van niets wisten, Brenda die zich nogal ontwijkend, zelfs verdacht gedroeg, maar ook het weinige bezoek dat Arend tot dusver had ontvangen.


  Zowel Klinkmüller als Tünnes hadden haar vanochtend nog gezegd dat er volgens hen iets illegaals was gebeurd tijdens die nacht op die afgelegen plek. Illegaal of niet, geheimzinnig was het zeker.


  “Waarom denkt u dat ik niet in die wagen zat?” vroeg Brenda door. Ze had zich enigszins hersteld van Annes opmerking. Ze keek haar zelfs even aan.


  “Je was te warm gekleed om als passagier in een auto te zitten,” zei Anne. “Arend had alleen een overhemd aan. Jij droeg een hele dikke jas. Bovendien was je totaal niet gewond en dat wekte bij ons meteen argwaan. We moesten uiteraard in eerste instantie hulp verlenen en daarna kwam het er niet meer van om erop terug te komen. Tot nu, dus.”


  “Misschien ben ik kouwelijk,” probeerde Brenda, die nogal betrapt keek.


  “De auto zat onder het bloed, jij had vooral bloed op je handen nadat je vergeefs had geprobeerd Arend al te bevrijden,” ging Anne verder.


  “Maar wat dan nog, maakt het uit of ik in die auto zat of niet?” vroeg ze, nadat ze een lange lok haar achter haar linkeroor had gedaan. Ze klonk ineens brutaler, zelfbewuster.


  Anne besefte dat Brenda niet het onschuldige meisje was waarvoor ze zich graag uitgaf. Het was niet meer dan een houding, doorzag ze. In feite was Brenda vooral bang, maar voor wie of wat? Er moest zich die nacht iets hebben afgespeeld, iets dat verborgen moest blijven voor de buitenwereld.


  “Er is bewijs gevonden dat er meerdere voertuigen bij het ongeluk waren betrokken, Brenda,” zei Anne kalm, maar vastberaden.


  “Oh, ja?” De trilling in haar stem bewees dat Brenda niet zeker van haar zaak was.


  “Ja. Er is in ieder geval nog een voertuig bij het ongeluk betrokken. Misschien zelfs meerdere. Het achterhouden van informatie is verboden,” ging ze door. “De politie zal daar niet blij mee zijn en wij hier natuurlijk ook niet. Hoe meer informatie wij hebben over de aard van het ongeluk, des te beter wij onze medische hulp daarop kunnen afstemmen.”


  “Jullie weten toch wat Arend heeft?”


  “Jazeker, maar we willen alles weten. Jij was getuige, het is jouw plicht om alles te vertellen wat je weet. Dat is in jouw belang, maar nog meer in dat van je vriend,” hield Anne haar voor.


  Brenda beet op haar onderlip.


  “Tenzij jij niet de enige getuige was, maar dan had je dat vast wel verteld,” zei Anne op een toon die bedoeld was om de blonde vrouw uit te dagen.


  Brenda’s mond veranderde in een streep.


  “Het is onze taak om ongelukken in het vervolg te voorkomen,” ging Anne verder. “Ook weer in het belang van beide partijen. Dat geldt voor Arend natuurlijk eveneens. Met de nodige rust komt hij er wel weer bovenop. Maar hij heeft geluk gehad, jongedame. Hij had bijna een hersenkneuzing, met mogelijke gevolgen voor de rest van zijn leven. Door die airbag te verwijderen, of te laten verwijderen, heeft hij onnodig grote risico’s gelopen.”


  Brenda zweeg. Ze keek Anne voor het eerst langer aan. Ze had nog altijd iets angstigs in haar blik, dat ze probeerde te verbergen door een geforceerde, arrogante houding. Ze hield de bloemen voor haar gezicht, rook er demonstratief aan en vroeg: “Is er nog een lege vaas voor dit prachtige boeket?”


  

  



  “Ze slaapt,” verzuchtte Hilda, Tresa’s moeder.


  “En zo te zien nogal vast,” voegde Udo eraan toe.


  Kinderarts Peter Starnberg wist inmiddels dat Udo niet de biologische vader was van het slapende meisje. Hij was Hilda’s vriend en deze zomer zouden ze trouwen.


  “Ze moet ontzettend moe zijn,” zei Hilda. Bezorgd keek ze naar haar dochter. Tresa leek veel op haar, vond Peter. Hilda had langer en bovendien roodgeverfd haar, maar als kind moest ze er net zo hebben uitgezien als Tresa nu.


  Udo was een lange man met een smal gezicht, bruine ogen en rechtopstaand, zwart stekelhaar.


  “Ja, ze heeft afgelopen dagen zoveel meegemaakt,” vatte Udo de gebeurtenissen nog eens samen. “Die val van de trap, haar pijnlijke knie, haar hoofdwond, de ziekenhuisopname…”


  “Er is veel met haar gebeurd,” gaf Peter toe. “Maar ik moet zeggen: ze is hier niet voor niets gebracht.”


  “Haar knie…” begon Hilda.


  “Die is eerlijk gezegd niet onze eerste zorg,” zei Peter meteen. “Ze krijgt een pijnstillende ontstekingsremmer. Ik verwacht dat haar knie nog wel even dik zal zijn, maar die komt helemaal in orde. Gelukkig heeft ze geen hersenschudding.” Hij wierp een blik op het slapende meisje. “Haar hoofdwond geneest goed en er zitten inmiddels korstjes op de schaafwond van haar elleboog. Nee, de genezing verloopt voorspoedig. Daarvoor heb ik u vandaag niet opgeroepen.”


  Udo en Hilda wisselden een snelle blik uit.


  “Ik wilde u echt samen spreken,” vervolgde Peter.


  Hilda zuchtte. Ze knipperde met haar ogen en durfde Peter niet aan te kijken. “Is het iets ernstigs, dokter?” piepte ze.


  “Dat ligt eraan hoe je het bekijkt,” zei hij rustig. “Ik heb veel gehad aan wat u me afgelopen dagen heeft verteld en ik heb uiteraard diverse keren met Tresa gesproken. Tijdens een van die gesprekken viel ze overigens in slaap.”


  “Alweer?” vroeg Udo.


  Peter knikte. “Dat is de reden dat ik Tresa ter observatie wilde houden,” legde hij uit. “Ik vond het natuurlijk een vreemd verhaal,” zei hij onomwonden. “Een meisje dat zonder te struikelen van de trap valt. Dat geeft te denken.”


  “Dat vond ik ook,” gaf Hilda meteen toe. “Tegelijkertijd was het ook geen verrassing. Ze is zo veranderd de afgelopen maanden. Ik heb er sinds haar opname bijna niet meer van geslapen, dokter.”


  Vanuit zijn ooghoeken keek Peter naar haar. Nou, dan zag ze er met een beetje make-up nog aardig uit, dacht hij. Misschien had ze een uur in de voorjaarszon gezeten.


  “Ik verweet het mezelf,” ging ze verder. “Ik… we hadden eerder moeten ingrijpen. Dit zat er al een tijdje aan te komen. Misschien wilden we het niet zien.” Ze wisselde een blik van verstandhouding met haar toekomstige echtgenoot.


  “Ik heb begrepen dat dit al een paar maanden speelt,” zei Peter.


  “Ja, dat in slaap vallen werd steeds gekker. De eerste keer vond ik het grappig, toen viel ze’ s middags op de bank in slaap,” herinnerde Hilda zich nog goed. “Dat was kort na de kerstdagen, ik dacht dat ze gewoon moe was.”


  “Of oververmoeid, het was nogal een drukke periode,” voegde Udo eraan toe. “En spannend natuurlijk, met een logeerpartijtje bij haar vriendin, gevolgd door kerstcadeaus en daarna Oud & Nieuw.”


  “Ik dacht ook dat het daardoor kwam. Ze zag er verder niet slecht uit, niet vermoeid of zo,” zei Hilda. “Al gauw hoorden we dat het vaker gebeurde. Haar meester van school belde dat ze spontaan tijdens de geschiedenisles in slaap was gevallen. Tijdens geschiedenis, één van haar favoriete vakken!” Haar stem was omhoog gegaan en ze keek schichtig naar haar dochter, die dit keer onverstoorbaar doorsliep. “Het gekke was dat die slaap maar heel kort duurde en dat ze er daarna niets meer van af wist.”


  “Ik hoorde van Tresa dat het haar diverse keren was overkomen nadat ze hard met haar vriendinnen had gelachen,” zei Peter.


  “Ja, die meiden waren nogal geschrokken toen Tresa ineens viel, maar gelukkig stond ze snel weer op en leek alles weer normaal,” beaamde Hilda.


  “Het is alleen jammer dat we dat van buurtbewoners hoorden en in eerste instantie niet van haarzelf,” vond Udo.


  “Ach, het was natuurlijk bedreigend voor haar, ze zat er nogal mee. Ik merkte wel dat er wat was, maar ik wist natuurlijk niet dat ze buitenshuis al vaker in slaap was gevallen.”


  “Totdat ze die valpartij kreeg met haar fiets.” De herinnering alleen al liet Hilda’s voorhoofd fronsen.


  “Ja, toen rinkelden er echt alarmbellen,” wist Udo nog. “We hebben haar daarna echt ondervraagd, ze moest het wel vertellen. Want zo kon het niet langer.”


  “Ze sliep ’s nachts steeds minder en zodra ze indommelde, kreeg ze nachtmerries,” vulde Hilda aan.


  “Ja, daarom vroeg ik u al op de eerste dag of er een verandering was van huiselijke omstandigheden. Sommige kinderen zijn daar nogal gevoelig voor, met lichamelijke klachten tot gevolg.”


  Opnieuw die blik tussen Udo en Hilda. Tresa’s moeder nam het woord. “We hebben erover nagedacht - zoals u had gevraagd, dokter - maar we kunnen ons werkelijk niets herinneren wat aanleiding tot die nachtmerries kon geven. Ze duurden gelukkig ook maar heel kort.” Ze zuchtte weer. “Toen kwam die ochtend dat ze zei dat ze twee levens had.” Ze slikte, beet op haar onderlip en ging door: “Ze sliep, ze had een vreselijke droom, maar tegelijkertijd was ze wakker. Dat was heel beangstigend voor haar. Ik heb haar nog nooit zo bang gezien.”


  “Dat was de druppel,” zei Udo.


  “Dat en de middag erop toen ze samen met mij schoenen uitzocht. Want dat was het gekke, eenmaal wakker was Tresa gewoon een gezond, lief en ondernemend meisje. Alsof er nooit iets aan de hand was geweest. Dat was juist zo moeilijk, het was zo dubbel.”


  Ze staarde naar buiten, naar de bewolkte hemel en de frisgroene boomtoppen van de bomen in het park dat rondom de kliniek lag.


  “Ineens lag ze voor mijn voeten op de grond, tussen de schoenendozen. De moeder en dochter die naast mij stonden, dachten dat Tresa flauwviel. Daarna riep dat meisje dat Tresa epilepsie had. Het zag er voor een buitenstaander natuurlijk ook best eng uit, maar ik was het ondertussen gewend. Een paar minuten later was ze weer bij, al zag ze wel wat wazig. Die ene caissière viel bijna flauw. De dag erop had ze weer zo’n aanval op het schoolplein,” vertelde Hilda verder. “Ik had al een afspraak gemaakt met mijn huisarts. We stonden net op het punt erheen te gaan, toen…”


  Ze stopte en haar mond trilde. Peter kende dat verhaal inmiddels: Tresa was halverwege de trap plotseling in elkaar gezakt en gevallen.


  Hilda maakte een snuivend geluid. “We hebben het echt veel te ver laten komen,” vond ze. “Het was bijna verkeerd afgelopen.”


  “Achteraf is het altijd makkelijk praten,” merkte Udo nuchter op. “Verder was Tresa, zoals je net al zei, gewoon een gelukkig en zo te zien gezond kind. Ze leed volgens mij niet echt onder die slaapaanvallen, afgezien dan van die nachtmerries. Dat maakte het zo moeilijk en daarom stelden we artsenbezoek steeds uit. Het ging ook dagen achter elkaar goed, soms wel langer.”


  “Ja, maar afgelopen weken werd het wel erger,” vond Hilda. “Het begon ook ons gezinsleven te ontwrichten. We werden nogal eens wakker van haar gegil. We durfden ook niet meer goed naar ons werk te gaan, want het bleef in ieder geval de hele dag door mijn hoofd spoken.”


  “Ik bracht haar naar school,” zei Udo.


  “En ik haalde haar ’s middags op,” vulde Hilda aan. “Ik bracht haar ook naar pianoles, waar ze gelukkig nog nooit in slaap is gevallen.”


  Peter streek met zijn wijsvinger over zijn kin, terwijl hij naar Tresa keek. Ze was nog altijd diep in slaap. Zijn blik ging omhoog, naar de ballonnen die ze van haar vriendinnen had gekregen en naar de vrolijke beterschapkaarten naast haar bed.


  “Weet u zeker dat het geen epilepsie is?” vroeg Hilda en niet voor het eerst.


  “Dat is het zeker niet,” antwoordde Peter. “Bij epilepsie gaat het lichaam schokken tijdens een aanval. Of het moet gedeeltelijke epilepsie zijn, die verloopt minder heftig, maar dan nog voelt de patiënt zo’n aanval meestal van tevoren aankomen.” Hij keek weer naar de ouders. “En dat is bij Tresa niet het geval. Ik begreep dat ze meestal wel een vage indruk krijgt dat er iets gaat gebeuren, maar meteen daarna is het al zover. Dat is toch een ander gevoel dan bij epilepsie. Ik begrijp wel dat u daaraan denkt, maar ik heb zelf inmiddels andere vermoedens.”


  Hilda en Udo keken hem verwachtingsvol aan.


  “Is het misschien Pfeiffer?” vroeg Hilda ineens. “Mijn nichtje had dat ook, die sliep de halve dag, ze was af en toe niet wakker te krijgen.”


  “Nee, dat is het zeker niet, want dan hadden we dat in haar bloed gevonden,” zei Peter resoluut. “Bovendien geeft Pfeiffer heel andere symptomen. Die zie ik niet bij uw dochter. Ook in dit geval begrijp ik wel dat u in die richting dacht. Want wij denken bij slapen meestal aan moe zijn, of vermoeidheid. Dat is volgens mij bij Tresa gelukkig niet het geval.”


  “In welke richting denkt u dan?” vroeg Udo.


  Peter dacht even na. Hij twijfelde er nauwelijks aan dat zijn vermoedens binnenkort zouden worden bevestigd. Anderzijds wilde hij niet te veel op de zaken vooruitlopen. Hij herinnerde zich nog goed dat hij tegen een vader had gezegd dat hij epilepsie vermoedde bij zijn achtjarige zoon. Achteraf bleek dat het toch niet te zijn, maar de geschrokken vader had wel dagenlang internet afgezocht naar de gevolgen van epilepsie, en de man was behoorlijk geschrokken van de mogelijke consequenties. Dus was Peter sinds die tijd terughoudend.


  Nu was hij vrijwel zeker van zijn diagnose en dat was een zeldzame. Alles wees erop: Tresa’s spontane slaapaanvallen, die soms tien minuten of iets langer duurden, haar spierverslappingen, waardoor ze al een keer ten val was gekomen en uiteindelijk van de trap was gevallen, haar nachtmerries, haar tweede leven, zoals ze dat noemde, waarin ze sliep en tegelijkertijd wakker was.


  Hij vertelde hen dat hij nog één ding wilde weten voordat hij hen de definitieve diagnose kon geven. “En die test moeten we via een ruggenprik uitvoeren,” zei hij.


  Daar schrokken Tresa’s ouders weliswaar van, maar toch stemden ze meteen toe. Hun dochter lag nu hier, er moest nodig iets gebeuren voordat het meisje echt iets ernstigs zou overkomen.


  “Ik heb het er al met een collega over gehad,” zei hij. “We kunnen die prik vanavond nog geven en dan weten we zeker wat er aan de hand is.”


  “Doen!” zeiden Hilda en Udo in koor, hoewel het vooruitzicht van een ruggenprik niet erg aanlokkelijk leek.


  Ook zonder die prik wist Peter al wat er aan de hand was. Toch wachtte hij met het noemen van de ziekte, want hij wilde niet op de zaken vooruitlopen. Tenzij Tresa’s ouders er zelf mee kwamen, maar daarvoor was de aandoening waarschijnlijk te onbekend.


  “We willen er natuurlijk graag bij zijn als ons meisje die prik krijgt,” zei Hilda.


  “In ieder geval in de buurt,” stelde Udo.


  “Dat kan geregeld worden,” stelde Peter hen gerust.


  Even later namen ze afscheid van hun gelukkig rustig slapende dochter. Hand in hand liepen ze de kamer uit.


  Op de drempel bleef Hilda ineens staan. “Wacht eens, ik weet niet of het belangrijk is, maar Tresa heeft afgelopen winter de griepprik gehad.”


  “Aha,” zei Peter. “Wanneer?”


  “December,” zei Udo.


  “Nee, eerder al, half november, de dag voordat jouw moeder jarig was. Weet je nog? Tresa had er zo’n last van dat het niet eens zeker was dat ze mee kon naar haar oma.”


  “Dat is waar,” gaf hij toe.


  “Was dat de prik voor Mexicaanse griep?” vroeg Peter.


  “Ja, want het jaar ervoor was er zo’n paniek vanwege die vermeende epidemie,” antwoordde Hilda.


  “Die overigens uitbleef,” zei haar vriend droog.


  “Maar toch wilden we Tresa laten inenten,” zei Hilda. Ze keek Peter vertwijfeld aan. “Was dat geen goed besluit? Denk u dat…”


  “Ik wil niet te veel op de zaken vooruitlopen, maar deze informatie neem ik zeker mee in het onderzoek,” zei Peter op een toon die verraadde dat hij verrast was, maar ook verduidelijkte dat hij er tot na het onderzoek werkelijk niets meer over zou vertellen. Hij knikte de ouders vriendelijk toe en schudde hen de hand.


  Nadat ze waren vertrokken, bleef hij een paar minuten naar Tresa kijken, met zijn handen voor zijn witte doktersjas samengevouwen. Hij dacht over wat de ouders van het meisje hem zojuist hadden verteld.


  

  



  “Tetanus!” riep Werna Florian. “Weet u dat zeker?”


  “Definitief,” zei internist Walter Roland. “Het bloedonderzoek heeft het bewijs geleverd. Maar we vermoedden het eigenlijk al vanwege de ernstige symptomen.”


  Anne, die naast Walter stond, zag Sepps vrouw wit wegtrekken. Ze was een nette dame met donkerrood geverfd, opgestoken haar.


  “Tetanus,” fluisterde ze voor zich uit. Ze maakte een kreunend geluid. “Tetanus!” herhaalde ze met schorre stem.


  “We zijn er net zo van geschrokken als u,” zei Walter Roland. “We zagen natuurlijk de symptomen, maar zelfs toen wisten we het nog niet zeker. Het is goed dat mijn collega, dokter Maas, uw man meteen hierheen heeft doorgestuurd zodat we zo snel mogelijk de behandeling konden beginnen.”


  Anne zag Sepp weer voor zich, zoals hij thuis bij haar op de bank had gezeten. Een energieke, avontuurlijke man die hield van zijn werk en er graag over praatte. Dat wondje, veroorzaakt door die achtergelaten spijker aan de oever van de Dode Zee, nam hij op de koop toe. Hij besteedde er geen aandacht meer aan. Totdat het begon op te spelen en hij, onder het mom van een spontaan bezoek aan Max, bij haar te rade was gegaan. Gelukkig had hij Annes advies, om meteen naar de kliniek te rijden, opgevolgd. Daar nam men zijn klachten, gezien zijn buitenlandse reizen, heel serieus.


  Anne had hem sindsdien diverse keren gezien en iedere keer werd Sepp bleker. Hij voelde zich opgesloten in het ziekenhuis; hij was natuurlijk een man die zijn vrijheid gewend was, die over de halve wereld had gereisd. Hij zag ook wel in dat hij niet voor niets in de kliniek moest blijven: de pijn aan zijn voet verergerde en hij kreeg spierkrampen in zijn been en later in meer delen van zijn lichaam.


  “Tetanus,” herhaalde Werna en ze zag niet meer wit, maar asgrauw. Met grote ogen staarde ze naar Walter en Anne. “Dat is toch…”


  “Zonder behandeling wel,” gaf de internist toe, die meteen wist waaraan Werna dacht, maar wat ze niet durfde uit te spreken. “We hebben hem eerst een breedspectrum antibioticum gegeven, maar aangezien dat niet hielp en we aan tetanus dachten, wordt hij behandeld met immunoglobuline. Hij heeft sinds vanochtend ook spierverslappers gekregen.” Hij zocht oogcontact met Anne en vervolgde: “Het is goed mogelijk dat hij, ondanks deze behandeling, straks aan de beademing moet.”


  Werna sloeg een hand voor haar mond. Ze knipperde met haar ogen. Anne zag een traan in haar linkeroog.


  Werna staarde wezenloos naar de muur achter hen. “Tetanus,” zei ze voor de zoveelste keer. “Hoe komt hij daar aan?”


  “Waarschijnlijk via die spijker in Jordanië,” antwoordde Anne. “Tetanus wordt vooral via straatvuil verspreid. Of via bijvoorbeeld een hondenbeet.”


  Werna knikte. “Maar Sepp is toch ingeënt?” zei ze met zwakke stem. “Hij heeft thuis een heel schema waarop al zijn vaccinaties staan! Hij heeft er nooit één overgeslagen.”


  “Hij moest binnenkort een nieuwe halen voor tetanus,” herinnerde Anne zich.


  “Was deze dan voortijdig uitgewerkt?” vroeg Werna zich hardop af.


  “Dat lijkt me sterk,” zei Walter. “Maar zoiets blijft moeilijk. Het komt een enkele keer wel voor dat iemand die is gevaccineerd toch die ziekte krijgt. Dat zijn gelukkig uitzonderingen, maar honderd procent zekerheid heb je nooit. Het zou inderdaad kunnen dat het vaccin bij uw man toch bijna is uitgewerkt. Misschien zorgt het restant ervan ervoor dat de bacterie niet in alle hevigheid toeslaat, dat zou in zijn geval een meevaller zijn.”


  Werna probeerde zich te beheersen, maar ze huilde zacht. “Kan hij herstellen, dokter?” vroeg ze met een barst in haar stem.


  “We doen wat we kunnen. Ik moet zeggen dat tetanusgevallen uiterst zeldzaam zijn. Normaal gesproken werken de vaccinaties afdoende. Door samenloop van omstandigheden is uw man alsnog geïnfecteerd. Misschien was zijn weerstand verminderd, misschien zaten er agressieve bacteriën op die spijker. Feit is dat de ziekte bij hem is geconstateerd. Het is nu zaak dat we die tot stoppen brengen, dat hij in ieder geval overleeft.” Hij sprak die laatste zin ogenschijnlijk nonchalant uit, maar Anne zag hoe behoedzaam Walter naar Sepps vrouw keek toen hij die boodschap bracht.


  Ze zuchtte diep, haalde een zakdoek uit haar handtas en veegde daarmee haar ogen droog. Anne kon zich haar verdriet voorstellen. Haar man, een ervaren archeoloog, ging een zware tijd tegemoet, met een onzekere toekomst. Anne dacht aan Max, die in Griekenland bij ruïnes aan het werk was.


  De stem van Walter doorbrak haar overpeinzingen. Hij legde aan Werna hun behandelplan uit.


  “Weet u al hoelang Sepp hier moet blijven?” vroeg ze, nadat hij zijn verhaal had gedaan.


  “Dat ligt aan hoe hij op de behandeling reageert,” antwoordde Walter rustig. “De bacterie heeft bij hem snel toegeslagen, twee dagen nadat hij in die spijker trapte. Aan de andere kant zijn we er redelijk op tijd bij. In ieder geval wordt de ziekte nu bestreden.”


  “Dus zonder behandeling zou hij echt…” Werna’s gezicht betrok en het leek erop dat ze opnieuw in tranen zou uitbarsten.


  “Ja, de bacterie maakt een gif aan dat spierweefsels aantast,” zei Walter. “Dat zorgt eerst voor stijfheid van de gewrichten, vooral in de buurt van de infectie. Als er niets wordt gedaan, nemen de spierkrampen alsmaar toe. Vandaar dat we tetanus ook wel wondkramp of kaakklem noemen.” Hij sprak rustig, weloverwogen. “De patiënt wordt gevoelig voor prikkels zoals warmte en kou, fel licht en harde geluiden. De spieren verkrampen steeds meer, er kunnen slikproblemen voorkomen en moeite met ademhalen, maar ook hartritmestoornissen, want het hart is natuurlijk ook een spier.”


  Het was een weinig bemoedigende diagnose, besefte Anne. Ze had wel eens foto’s gezien van een slachtoffer die, vanwege samentrekking van de skeletspieren, als een hoepel achterover was kromgetrokken en was gestikt. Het idee dat Sepp zoiets zou overkomen, was vreselijk. Maar die kans was klein; de behandeling was in volle gang. Anne wist ook dat de gelaatsspieren vaak werden aangetast indien er niet werd behandeld, zodat het gezicht in allerlei spasmes trok.


  “Het probleem bij tetanus is dat de bacterie meestal zo snel werkt dat het lichaam geen tijd heeft om antistoffen aan te maken,” ging Walter verder. “Vandaar dat wij in het geval van uw man een handje helpen.”


  Werna sloot haar ogen. “Ik kwam vandaag hierheen in de hoop op goed nieuws,” zei ze met trillende fluisterstem. “Maar nu…”


  “Ik heb vertrouwen in een goede afloop,” probeerde Walter haar moed in te spreken. “Zijn situatie is op dit moment redelijk stabiel omdat de bacterie wordt bestreden. In het ongunstigste geval zal Sepp aan de beademing moeten, maar we houden hem voortdurend in de gaten. Vandaar dat hij naar de intensive care is verhuisd.”


  Dat zou Werna enigszins gerust moeten stellen, maar Anne zag dat Sepps vrouw opnieuw schrok.


  “Op dit moment is de situatie redelijk onder controle,” zei Walter er vlug achteraan. “Tetanus is een ernstige aandoening, maar tegenwoordig wel behandelbaar.”


  Anne herinnerde zich een bijtincident, een paar jaar geleden, bij haar in de straat. Een meisje had per ongeluk op de staart van een loslopende hond getrapt. In een reflex had het dier haar gebeten, waarna Anne het meisje zelf naar de eerste hulp had gebracht om haar te laten behandelen. Daar bleek dat ze haar tetanusprik al had gekregen en ze was gelukkig snel genezen.


  “U schrikt misschien als u ziet hoe uw man er nu bij ligt, maar hij is in goede handen en we controleren zijn conditie voortdurend,” bereidde Walter de vrouw van Sepp voor op de aanblik die haar verderop te wachten stond.


  Hij en Anne begeleidden haar naar de kamer waar Sepp lag. Walter sprak kort met haar. Anne keek discreet even naar binnen: Werna huilde aan het bed van haar man.


  

  



  Die avond belde Anne Max op zijn mobieltje. Hij nam niet op; ze sprak een boodschap in. Ze probeerde het een uur later nog eens. Dit keer nam hij meteen op. Ze hoorde aan zijn stem dat hij blij was haar te horen.


  “Ik was met een paar collega’s even het dorpje in, na een lange dag in de zon,” zei hij opgewekt. Hij vertelde dat de opgravingen vlekkeloos verliepen en dat de sfeer in het kamp buitengewoon goed was.


  Bij het horen van zijn vrolijke stem voelde Anne bijna spijt dat ze hem had gebeld. Moest ze Max het treurige nieuws van zijn vriend wel vertellen?


  Blijkbaar had hij het al aan haar toon gehoord, of aan haar geforceerde belangstelling, want ineens zei hij: “Volgens mij bel je niet voor niets. Ik hoorde trouwens net dat je al had ingesproken. Ik was al van plan je zelf te bellen. Er is toch niets ernstigs?”


  Ze haalde diep adem en ze keek door de grote ramen naar buiten, waar het allang donker was. Ze kon wachten met vertellen over Sepp tot Max thuis was, maar dat zou nog dagen duren. Bovendien zou hij het haar waarschijnlijk verwijten; Sepp was immers meer dan een collega, hij kende de ervaren archeoloog bijna twintig jaar. Aan de andere kant hoopte ze dat dit slechte nieuws geen domper zou leggen op Max’ resterende tijd in Griekenland.


  Ineens barstte ze los, over Sepps spontane bezoek, over haar bezorgdheid over zijn voet, over zijn verblijf in de Landau-kliniek, dat leidde tot opname op de intensive care vanwege tetanus.


  Het bleef angstig stil na haar verhaal. Ze dacht dat ze Max een gesmoorde verwensing hoorde mompelen, maar dat wist ze niet zeker. Uiteindelijk zei hij: “Wat is dat vreselijk.” Zijn stem klonk dof, ze hoorde het verdriet erin. En daarna: “Tetanus? Hoe is dat mogelijk?”


  Het was alsof ze Werna weer hoorde. Trouwens, ze stonden allemaal voor een raadsel. Ook Max kon haar maar moeilijk geloven. “En dat door een spijker?” vroeg hij wel drie keer achter elkaar.


  Toen Anne dat bevestigde, zei Max bedachtzaam dat archeologen wat dat betreft meer gevaar liepen dan andere beroepsgroepen. Tijdens hun opgravingwerkzaamheden stuitten ze immers op allerlei zaken: scherpe zanddeeltjes, potscherven, scherpe punten van palen, maar natuurlijk ook op modern afval, zoals lipjes van blik en soms stukken glas.


  “We liggen allemaal wel eens open,” zei hij. “Sommige archeologen kun je aan de littekentjes op hun handen herkennen, al dragen we natuurlijk handschoenen. Maar goed, op een spijker trappen… niet te geloven! En dat net voor vertrek naar huis!” verzuchtte hij, waarna hij zei dat dit bericht hem enorm speet. omdat hij Sepp al zo lang kende. Hij was werkelijk van plan geweest hem binnenkort weer eens op te zoeken en nu dit!


  Max kon nu niet weg; zijn werk wachtte op hem, dat moest worden afgerond. Hij had verplichtingen in Griekenland. Hij zei dat het goed was dat ze hem dit had verteld. Ze beloofde hem via de mail of zijn mobieltje op de hoogte te houden.


  Zijn opgewektheid was verdwenen.


  Even later vroeg Anne zich af of Max er wakker van zou liggen. Daar was hij het type niet voor, maar hij klonk toch behoorlijk aangeslagen voordat hij had opgehangen. Hij dacht natuurlijk ook aan zijn eigen situatie, vermoedde Anne. Zoals hij tegen haar had gezegd, stuitten hij en zijn collega’s soms op de vreemdste voorwerpen, bovendien vaak in landen waar het met de hygiëne niet altijd nauw werd genomen. Net als Sepp lette Max altijd goed op de benodigde vaccinaties. Dat een vriend van hem alsnog ernstig ziek werd, moest hem te denken geven. Maar, dacht ze, de meeste ongelukken gebeurden nog altijd thuis of in de directe omgeving. Ieder werk nam risico’s met zich mee, dat wist Max als geen ander. Maar wat was het alternatief? Op de bank blijven zitten? Je moest natuurlijk ook leven!


  

  



  “Mevrouw!” riep een bekende stem.


  Anne stopte; ze was zojuist de kamer van Arend Löss gepasseerd. Ze deed twee stappen terug, zodat ze in Arends blikveld verscheen.


  “Dokter Maas,” zei hij zacht. “Kan ik u spreken?”


  Het was voor het eerst dat hij zelf initiatief nam, dacht ze. Ze liep zijn kamer in.


  Hij zat overeind. Zijn ogen stonden helderder dan voorheen.


  “Kan ik je van dienst zijn?” vroeg ze vriendelijk.


  “Ja, ik wil u graag spreken,” zei hij opnieuw. “Ik heb hier nagedacht.”


  Dat klonk nogal gewichtig, vond ze.


  “Ik weet namelijk niet of ik zo wel door wil gaan,” bekende hij.


  Anne pakte een stoel en ging zitten. Voor het eerst had ze het gevoel dat ze echt contact met hem had; misschien omdat hij minder pijnstillers kreeg en daardoor niet zo suf was. Bovendien begon hij te herstellen van zijn hersenschudding.


  “Of je zo verder wilt? Wat bedoel je daarmee?” vroeg ze.


  “Ik begin nu pas te beseffen wat me is overkomen en hoeveel ik op het spel heb gezet,” zei hij ernstig.


  Hier komt een bekentenis, dacht ze. Dat gebeurde vaker wanneer patiënten, die iets te verbergen hadden, herstelden en dan pas begrepen waaraan ze waren ontsnapt.


  Hoewel hij die eerste stap had genomen, leek hij ineens te twijfelen. Hij knipperde met zijn ogen en keek van haar weg. Hij was bleek, met een smal gezicht en een kleine mond en nogal warrig, donkerbruin, kort haar.


  “Wat ik ga zeggen, is nogal vertrouwelijk, maar ik denk dat nu de tijd ervoor gekomen is,” zei hij met een benauwd klinkende stem.


  Ze ging er goed voor zitten. “Ga je gang, ik heb beroepsgeheim.”


  Hij begon: “Ik leef al drie jaar in onmin met mijn broer, Erich.”


  “Dat is bijzonder vervelend,” zei ze op meelevende toon. “Vetes binnen een familie zijn nooit leuk, want je hebt, hoe dan ook, toch vaak met elkaar te maken.”


  “Zeg dat wel,” mompelde hij. “Misschien vaker dan me lief was,” meende ze te horen.


  Ze vroeg zich af waarom hij over zijn broer begon, maar ze liet hem begaan. Had die Erich iets te maken met Arends ongeluk? “Is hij je oudere broer?” vroeg ze.


  Verbaasd keek hij haar aan. “Hoe weet u dat?”


  “Ik weet het nu pas, anders had ik het je niet gevraagd,” zei ze met een glimlach. “Maar ik vermoedde het, gezien de manier waarop je over hem sprak.”


  De verbazing op zijn gezicht veranderde in bewondering. “Hij is vijfentwintig, drie jaar ouder dan ik.”


  Anne had Arend jonger geschat dan tweeëntwintig jaar.


  Hij zuchtte. “Brenda was eerst zijn vriendin.”


  “Zo, dus dat ligt gevoelig.”


  Hij knikte, maar die beweging deed hem zichtbaar pijn. Hij wreef over zijn slapen, alsof hij hoofdpijn had, wat misschien het geval was. “Dat ligt heel gevoelig,” zei hij zacht, nadat hij zijn handen op de deken had laten rusten. “Erich heeft het me nooit vergeven,” ging hij verder. “Terwijl Brenda toch echt vrijwillig voor mij koos!”


  “Maar dat geloofde hij natuurlijk niet.”


  “Nee,” zei Arend heel nadrukkelijk en langzaam. “Dat geloofde hij inderdaad niet, maar het is echt zo. Helaas heb ik hem daarvan nooit kunnen overtuigen. Trouwens, zij ook niet.”


  Anne zag Brenda weer voor zich. Een aantrekkelijke, jonge vrouw.


  “Erich dacht dat ik al iets met haar had toen zij nog samen waren en dat ze daarna naar mij is overgelopen.”


  “Noemde hij het zo?” Het klonk grappig, hoewel het dat natuurlijk niet was.


  “Hij beschouwde het als verraad en dan te bedenken dat ze maar een half jaar iets met elkaar hebben gehad.” Voorzichtig schudde hij met zijn hoofd en hij masseerde opnieuw zijn slapen toen hij vervolgde: “En dat is drie jaar geleden.”


  “Hoe oud is Brenda nu?”


  “Eenentwintig.”


  Ook zij zag er jonger uit, dacht ze.


  “Dus sinds die tijd is er ruzie tussen jullie.”


  “Ja,” gaf hij toe. “Want Erich weet zeker dat ik haar van hem heb afgepakt en nogmaals, dat is niet zo. Echt niet.”


  Ze wist, door de manier waarop Arend het zei, dat hij de waarheid sprak.


  “Brenda zag mij omdat we broers zijn en we destijds nog regelmatig contact hadden. Ze vond mij gewoon leuker. Dat zorgde natuurlijk voor een deuk in Erichs ego.” Hij glimlachte flauw en hij streek met zijn hand door zijn haar, waarna het nog warriger zat. “Kijk, ze kwam erachter dat Erich niet zo aardig is als hij zich soms voordoet. Bren en ik kregen steeds meer contact. Mijn broer had wel door dat er verwijdering ontstond tussen hem en Brenda. Ze kregen steeds vaker ruzie en dan zocht zij haar toevlucht bij mij, hetgeen hem dan weer razend maakte.” Hij keek verstoord op toen een groepje bezoekers zijn kamer passeerde. Pas nadat hun voetstappen niet meer te horen waren, ging hij verder. “Toen ze een keer ’s nachts, in de stromende regen, voor mijn deur stond, wist ik genoeg. Ik liet haar maar al te graag binnen.” Opnieuw die nauwelijks zichtbare, vage glimlach.


  Anne keek geboeid aan, ze was benieuwd waar het verhaal uiteindelijk naar zou leiden.


  “Volgens haar had Erich haar eruit gegooid, want ze woonden al samen. Mijn broer schreeuwde later tegen me dat ik Brenda had gedwongen voor mij te kiezen.”


  “Zie je Erich sinds die tijd nog?” vroeg Anne.


  “Jazeker, want hij woont ook in de stad, niet eens zo ver bij me vandaan. Zijn ego bleef gekrenkt omdat Brenda voor mij koos. We proberen elkaar sinds die tijd te vermijden.” Hij zuchtte. “Maar ja, we blijven broers, we hebben dezelfde hobby’s.”


  “Zoals?”


  Zijn gezicht betrok. Ineens leek hij nog bleker dan gewoonlijk. “Dit moet echt onder ons blijven, dokter. Ik bedoel: de buitenwereld mag dit niet weten.”


  “Je maakt me wel erg nieuwsgierig,” zei Anne nadat ze was gaan verzitten.


  “Erich en ik zijn nogal autofreaks,” zei hij langzaam, alsof het een wereldschokkende bekentenis was.


  “Daar hebben wel meer mannen last van,” wist Anne uit ervaring.


  “Ja, maar we zijn geen gewone liefhebbers,” zei Arend, enigszins verontwaardigd. Hij haalde diep adem. “We houden nogal van rijden. Hard rijden. Autoraces. Het begon met elkaar afsnijden op de snelweg. Dat was leuk, vooral omdat we nooit zijn gesnapt.”


  Het begon Anne te dagen. “Je bedoelt dat jullie dat later in groepsverband deden, met vrienden onder en tegen elkaar.”


  “Juist,” zei hij, verrast omdat ze blijkbaar wist waar hij over sprak.


  “Ik lees ook de kranten, ik volg het nieuws,” zei ze goedmoedig, alsof dit alles verklaarde.


  Hij gluurde met een benauwd gezicht naar de half openstaande deur. “Het zijn illegale races, dokter Maas.”


  “Dat had ik inmiddels begrepen.”


  “Erich en ik zijn daarin de besten, al sinds we kunnen autorijden,” zei hij, met een vleugje trots in zijn stem. “Dat was dus altijd al een strijd tussen ons. Eerst won hij die, want hij had natuurlijk al meer ervaring, was brutaler en ik moet toegeven dat hij met meer lef de races in ging. Hij was me altijd net iets voor. Als het niet eerlijk kon, dan maar oneerlijk. Daar kon hij hard in zijn,” herinnerde hij zich met een strak gezicht. “Op die manier heeft hij Brenda ontmoet. Ze was een keer komen kijken omdat een kennis van haar meedeed en uiteraard kansloos verloor. Erich won, hij sneed me net voor de finish af. Dat vond zij natuurlijk geweldig. Sinds die nacht had hij verkering met haar, totdat ik kort daarna in haar leven kwam en ze voor mij koos. Dat heeft Erich nooit geaccepteerd. Hij denkt nog steeds dat hij haar kan terugwinnen.”


  “Hij koos dus voor de harde aanpak, door jou bijna uit de weg te ruimen,” voelde Anne natuurlijk al aankomen.


  “Inderdaad en ik wist niet dat hij zo ver kon gaan.” Zijn mond verstrakte, zijn ogen werden dof. Hij wreef met zijn hand over zijn gezicht en keek haar aan. “Eerst waren die straatraces leuk. We hadden een kleine, maar fanatieke groep rijders die tot het uiterste gingen. We zochten afgelegen locaties in onbewoonde gebieden, meestal ver buiten de stad. Het was een soort ritueel geworden. ‘s Nachts verzamelen, de route uitzetten en rijden maar!” Hij glimlachte bij de herinnering aan die tijden. “We werden steeds fanatieker. Het parcours werd sneller en gevaarlijker. Het was Erichs idee om airbags te verwijderen, dat verhoogde de spanning. Natuurlijk gebeurde er wel eens wat, maar waar niet?”


  Vandaar! dacht Anne. Ze had het meteen vreemd gevonden dat de airbag ontbrak in Arends wagen.


  “Er viel steeds meer geld te verdienen,” ging hij verder. “Er kwamen meer en meer toeschouwers kijken, er werd lekker ingezet op wie de race zou winnen.” Hij grinnikte schor. “Het was een nachtwereld op zich. Kerels die overdag in driedelig pak op kantoor zaten, stonden in het donker langs de kant aanmoedigingen te schreeuwen. Er werd gegokt, er was een leuk geldbedrag voor de winnaar, maar dat had ook een keerzijde.”


  “Jullie werden betrapt,” probeerde ze.


  “Dat scheelde niet veel, want toen die wedstrijden groter werden, nam de kans op ontdekking toe. We zijn een paar keer gevlucht vanwege de politiehelikopter, of we legden de race noodgedwongen stil. Bovendien kwamen er steeds meer schimmige figuren op af, die volgens mij meteen in drugs handelden. Maar toch, het bleef voor mij leuk omdat ik mijn broer afgelopen keren heb verslagen. Dat kon hij niet echt hebben.”


  “En dat leidde tot zijn… hoe moet ik het noemen? Zijn aanslag op jou?”


  “Hij noemde het een intimidatiepoging, hoorde ik van Brenda. Hij wilde mij op mijn plaats zetten, waar Brenda bij was. Erich wist waar zij langs de kant stond.” Hij schudde zijn hoofd en haalde diep adem voor het vervolg: “Via een handige manoeuvre wist hij mij op het laatste moment, in het zicht van de finish, uit balans te brengen. Dat ik daarbij tegen dat paaltje klapte, was volgens hem mijn eigen schuld.” Anne zag verdriet in Arends ogen. “Er knapte iets bij mijn broer. Hij kon gewoon niet toestaan dat ik hem opnieuw zou vernederen, met Brenda als toeschouwer.”


  “Je moet naar de politie,” zei ze.


  Ze was nog niet uitgesproken of hij trok al een lelijk gezicht. “Dat kan ik niet, dat gaat me te ver. U gaat mijn broer toch niet aangeven?”


  “Nee,” zei ze beslist. “Dat is namelijk jouw taak.”


  “Maar dat gaat niet!” Hij schrok van zijn eigen stemverheffing, zodat een passerende verpleegster een blik in de kamer wierp en doorliep toen ze Anne zag.


  “Als je het niet doet, is het een uitnodiging voor de volgende aanslag. Want ik noem het wel zo,” zei ze. “Er is geen enkel excuus voor wat hij jou heeft aangedaan. Het had makkelijk anders kunnen aflopen…”


  Hij zweeg.


  “Brenda was getuige, je zegt dat ze voor jou heeft gekozen. Waarom grijpt zij dan niet in?”


  “Ze is bang voor hem. Ze hebben samen ooit wat gehad, dus…”


  “Dus?” herhaalde Anne. “Ik begrijp hier niets van, Arend! Hoe ver wil je hierin gaan?”


  Ook nu antwoordde hij niet.


  “Zie jezelf hier nu liggen! Je bent al dagen uitgeschakeld, niet door eigen toedoen, maar die van je eigen broer!”


  Arend kreeg een zenuwtic bij zijn rechteroog en zijn gipsarm trilde.


  “Het is goed dat je dit verteld hebt,” complimenteerde ze hem. “Ik zag al dat je iets voor ons verborgen hield, maar we wisten natuurlijk niet wat het was. Geheimen zijn slecht voor een mens, zeker voor iemand die een trauma heeft meegemaakt.”


  “Het lucht me op, maar ik hoop ook dat ik er geen spijt van krijg,” zei hij zacht. “Mijn broer mag dit nooit te weten komen, dokter Maas. Als hij hoort dat ik hem verlinkt heb, wordt hij gek en dat is het laatste waar ik op uit ben.”


  “Je hebt hem toch niet verlinkt? Hoe dan ook was dit wel uitgekomen. We zagen een kapotte autospiegel liggen op de plek van het ongeluk. Die spiegel is nu waarschijnlijk bij de politie. Hun onderzoek is in volle gang. Ze zullen Brenda vroeg of laat ook wel ondervragen. Dus het spoor zou echt wel in de richting van Erich leiden.”


  “Ik hoorde dat hij sinds kort een internetwinkel heeft, dus hij wil het liefst in de luwte blijven,” voorzag Arend. “En ik wil de rest van mijn leven geen ruzie met hem.”


  “Dat snap ik, maar het erbij laten zitten, lost de zaak zeker niet op,” hield ze hem voor. Ze zag de twijfel op zijn gezicht toen hij naar zijn gipsarm staarde. “Denk er goed over na, Arend,” zei ze. “Je moet zelf ook verder. Samen met Brenda.”


  “Zeg er alstublieft niets over tegen haar, goed?” vroeg hij.


  Ze glimlachte naar hem. “Denk jij maar eens goed na over hoe je dit gaat aanpakken,” zei ze nogmaals. Ze stond op en liep zijn kamer uit.


  

  



  “Ik dacht dat slaapziekte alleen maar voorkwam bij oudere mensen,” zei Hilda verbaasd, nadat zij en Udo de diagnose van Peter Starnberg hadden aangehoord.


  “Slaapziekte?” herhaalde Udo verbaasd, alsof hij daarmee wilde zeggen dat hij alles had verwacht, maar dit niet, hoewel de symptomen van Tresa er natuurlijk op duidden.


  “Ja, slaapziekte of narcolepsie, zoals wij het meestal noemen. Het komt op alle leeftijden voor,” zei Peter.


  “Slaapziekte,” herhaalde ook Hilda. “Mijn overbuurvrouw noemde dat ook al. Ze had dat gezien in een actualiteitenprogramma, maar ik wilde er niet aan voordat ik het van u had gehoord.”


  “Heel verstandig,” vond Peter en hij dacht aan zijn eigen terughoudendheid op dit gebied. “De ruggenprik heeft het definitieve bewijs geleverd.”


  “Mijn dochter lijdt nu dus officieel aan slaapziekte,” verzuchtte Udo, al leek hij ook opgelucht nu de geheimzinnige klachten eindelijk een naam hadden.


  “Het is dus zeker geen epilepsie?” vroeg Hilda voor de zekerheid.


  “Zeker niet,” stelde de kinderarts haar gerust. Meteen dacht hij erachteraan: alsof dit niet ernstig is! Zo ging dat vaker bij zeldzame aandoeningen, zowel zijn jonge patiënten als hun ouders beseften vaak niet hoe ernstig de situatie was.


  “Die ruggenprik, en wat ik eerder heb gezien en gehoord, is afdoende bewijs. Tresa hoeft niet naar het slaapcentrum,” ging hij door.


  “Is dat goed?” vroeg Udo met twijfel in zijn stem.


  Hilda stootte hem aan. “Ja, dat lijkt me wel, Tresa heeft genoeg doorgemaakt, afgelopen dagen,” zei ze kortaf.


  “Helemaal mijn idee,” zei Peter droog.


  “Gaat het over, dokter Starnberg?” vroeg Hilda.


  Het was een vraag die Peter dagelijks hoorde en helaas moest hij die regelmatig ontkennend beantwoorden. “Nee, over gaat het niet,” antwoordde hij naar waarheid. “Het is een auto-immuunziekte, een beschadiging van de hypothalamus, waardoor er minder hypocretine wordt aangemaakt. Haar slaapritme is daardoor behoorlijk verstoord.”


  Hilda kneep haar ogen even dicht. Udo legde een arm om haar heen.


  “Is daar echt niets aan te doen?” vroeg ze met geknepen stem.


  “Tegenwoordig gelukkig wel, dat is het goede nieuws,” zei Peter. “Er zijn medicijnen om Tresa op te peppen wanneer ze wakker is en er is ook medicatie om de diverse stadia van haar slaap wat rustiger te laten verlopen.”


  “Werken die spullen ook?” vroeg Udo.


  “De resultaten zijn eerlijk gezegd wisselend,” gaf Peter toe. “We zullen in Tresa’s geval moeten kijken wat bij haar helpt en wat niet. Dat zal enige tijd vergen.”


  Hilda zuchtte. Peter begreep wat ze voor zich zag: de onzekere toekomst van haar tienjarige dochter.


  “Wordt het leefbaar, dokter Starnberg? Kunt u me dat vertellen?”


  Even dacht hij dat ze wilde vragen of hij haar dat kon verzekeren.


  “Dat kan ik u wel vertellen,” zei hij rustig. “U mag aannemen dat het leven van Tresa niet zo zal verlopen als bij de meeste van haar leeftijdgenoten. Het zal zeker minder onvoorspelbaar worden. Als we de juiste balans in de medicijnen hebben gevonden, zal ze niet snel zomaar in slaap vallen. Ze zal het dan ook nog beter aanvoelen wanneer er een slaapaanval komt, zodat incidenten zoals bij u thuis op de trap, vrijwel uitgesloten zijn.” Zijn woorden brachten enige verlichting. “Natuurlijk zal zij, en u ook, altijd alert moeten blijven. Het zal aanpassingen vergen van iedereen die met haar te maken heeft. Nu u eenmaal weet wat er aan de hand is, en zij ook, zal dat een zekere mate van rust geven.”


  Udo en Hilda omhelsden elkaar.


  Peter zag dat ze beiden heel goed doorhadden wat zijn diagnose voor hun toekomst kon betekenen.


  “Er is nog iets wat ik u niet wilde onthouden,” ging hij verder toen Tresa’s ouders hem weer aankeken. “Vorige keer sprak u over die griepprik. Ik ben daar achteraan gegaan en nu is gebleken dat er meer kinderen zijn die na het toedienen van die prik dezelfde klachten hebben als uw dochter.”


  Hij zag twee verbaasde gezichten tegenover zich.


  “Dus toch!” zei Hilda. “Udo en ik hadden het er gisteren nog over. Het kon bijna geen toeval zijn dat Tresa die vreemde klachten kreeg, zo kort na die prik. Ze is zo veranderd sinds die tijd, maar ik bracht dat niet meteen in verband met die vaccinatie.”


  “Waarschijnlijk is dat inderdaad geen toeval,” bekende Peter. “Ik heb er met collega’s uit andere delen van het land over gesproken en zij hebben dezelfde ervaringen. Vooral uit het zuiden van het land komen er veel meldingen, meer dan in deze regio.”


  Udo’s ogen stonden somber. “Het zal toch niet zo zijn dat Tresa dankzij die prik voor de rest van haar leven ziek is?” Zijn stem kreeg een strijdlustige ondertoon.


  “Nogmaals, het is nog te vroeg om dat te beamen, maar ook ik vind het meer dan opvallend,” gaf Peter toe. “In de Scandinavische landen komen er ook berichten van de connectie tussen die betreffende prik en slaapziekte, overigens allemaal bij kinderen.”


  Udo en Hilda wisselden een blik uit.


  “Mijn zus gaat naar Zweden emigreren. Ze is zwanger, dus dan mag ik haar wel waarschuwen,” zei Hilda geschrokken.


  “Er goed over nadenken, kan nooit kwaad,” zei Peter diplomatiek. “Ik wil alleen maar zeggen dat het verband tussen de griepprik en slaapziekte mij verontrust en ik ben niet de enige. Daarom wil ik deze zaak zeker in de gaten houden.”


  “Fijn dat u erop bent teruggekomen,” bedankte Hilda hem. “Hoewel het nieuws op zich natuurlijk verontrustend is.”


  Dat kon hij alleen maar beamen.


  “Laat het eerst maar rustig op u inwerken,” raadde hij Tresa’s ouders aan. “Er is afgelopen tijd zoveel op u afgekomen. Uw thuissituatie is natuurlijk gedeeltelijk ontwricht. De ziekte van uw dochter zal aanpassingen vergen op allerlei gebied, maar het is goed om te weten dat u er straks niet alleen voor zult staan. We zullen Tresa regelmatig bekijken en zo nodig haar medicatie aanpassen. U krijgt hulp om met de nieuwe situatie om te leren gaan. Er is al veel over te vinden in de medische literatuur. Er is tegenwoordig zelfs een patiëntenvereniging, waar u raad kunt vragen en waar u lotgenoten treft.”


  Udo krabde boven zijn rechteroog. Zowel hij als zijn toekomstige vrouw moesten het allemaal nog verwerken.


  Hilda haalde haar handtas tevoorschijn en ze pakte er een bruin knuffelbeertje uit. “Die heeft mijn buurvrouw gemaakt,” zei ze vertederd. “Ze is al oud, ze heeft reuma, maar binnen een paar dagen heeft ze dit toch voor elkaar gekregen! We gaan Brommetje maar eens aan Tresa geven.”


  “Doe dat,” zei Peter en hij keek Udo en Hilda na. Hij bleef staan en wachtte totdat hij Tresa’s opgewekte stem hoorde. Gelukkig, ze was nu wakker!


  

  



  Anne stond net op het punt om weer aan het werk te gaan. Ze had haar halve lunchpauze buiten doorgebracht, op een bank in het park dat aan de kliniek grensde. Bij de brede toegangsdeur van de kliniek werd ze op haar schouders getikt.


  Ze keek om. Het was Werna Florian, Sepps vrouw. Ze werd met de dag ouder, dacht Anne. In de zon glansden er zilverwitte haren tussen de donkerrode. Werna had haar haren vandaag ook slordig opgestoken. Zelfs make-up kon de indruk niet wegnemen dat de rimpels in haar gezicht zich dagelijks meer verdiepten.


  “Hallo, dokter Maas,” zei ze. Zelfs haar stem had zijn deftige glans verloren.


  “Mevrouw Florian,” groette Anne terug. “U bent weer op weg naar uw man, neem ik aan?”


  Werna knikte en samen met Anne liep ze naar binnen.


  “Hoe gaat het met hem?” vroeg Werna. Meteen voegde ze eraan toe: “Is er iets veranderd sinds gisteravond?”


  “Niet echt. Zijn situatie is ernstig, maar stabiel.” Dat was inmiddels een dooddoener, maar Anne kon er niet meer van maken.


  “Hetzelfde dus,” verzuchtte Werna.


  “Ja, maar stabiel is in dit geval zeker niet slecht,” gaf Anne hun gesprek een positieve wending.


  “Ik dacht gisteravond nog: als u niet zo alert was geweest toen mijn man bij u op bezoek was…” begon Werna.


  “Ach, dat zit nu eenmaal in mijn bloed. Dat is mijn vak,” zei ze bescheiden.


  Werna legde een opvallend pezige arm op die van Anne, zodat ze beiden bleven staan. “Ik heb gisteravond de gevolgen van een tetanusinfectie op het internet nagelezen,” zei ze zacht. “Ik ben er binnen tien minuten mee gestopt omdat ik er ziek van werd,” bekende ze. “Letterlijk ziek van die foto’s van kromgetrokken ruggen, die verhalen over verstikking. Brr.” Ze huiverde oprecht.


  “Zo ver zal het bij uw echtgenoot gelukkig niet komen, nu de bacterie wordt bestreden,” zei Anne op geruststellende toon.


  “Nee, maar hij gaat ook nog niet echt vooruit.”


  “We hebben al gewonnen in die zin dat de infectie tot stilstand is gebracht. Het is voor uw man wel een harde strijd, die nog niet is gestreden. Dat heeft tijd nodig. We hebben goede hoop dat het binnenkort echt de goede kant opgaat, dat hij niet aan de beademing hoeft.”


  Werna keek van haar weg en slikte. Anne zag aan het gezicht van Sepps vrouw hoe moeilijk ze het met deze situatie had. Van een levendige, avontuurlijke man was hij veranderd in een bedlegerige patiënt die vocht om beter te worden.


  “Ik heb mijn man afgelopen dagen zo zien aftakelen,” zei ze met gebroken stem. “Zo ken ik hem helemaal niet, hij is nooit ziek, ik heb hem alleen maar sterk meegemaakt. Ik heb altijd het gevoel gehad dat hij heel oud wordt, dat wij samen oud worden, maar zoals ik hem gisteravond aantrof…” Met waterige ogen keek ze Anne aan. “Het is zo onwerkelijk, dokter Maas. Het huis voelt zo leeg zonder hem. Natuurlijk, hij is vaak weg, net als uw vriend, Max. Maar als mijn man er is, dan is hij ook echt aanwezig. Nu is hij net een dood vogeltje.” Ze slikte. “Bij mij in de straat woont een vrouw van middelbare leeftijd. Vorig jaar raakte haar man bij een auto-ongeluk betrokken en hij heeft twee weken in coma gelegen. Vreselijk natuurlijk, maar ik weet nog dat ik me ergerde omdat die vrouw over niets anders meer sprak. Ik ging haar zelfs vermijden. Haar man kwam weer thuis, maar hij is nog altijd aan het revalideren. Zijn vrouw heeft het alleen nog maar over hem en iedere keer dacht ik: waar ben jij zelf?”


  Anne keek de vrouw meelevend aan.


  Werna maakte een geluid alsof ze haar neus snoot. “Maar nu zit ik in hetzelfde schuitje. Mijn gedachten worden volledig in beslag genomen door hetgeen mijn man is overkomen. Ik begrijp nu wat die vrouw in mijn straat meemaakte. Ik zei wel dat ik haar snapte, maar dat was niet zo. Nu wel.” Opnieuw keek ze weg van Anne. Ze schraapte haar keel. “Hij zou binnenkort met pensioen gaan.”


  Anne legde een troostende hand op de hare. “We gaan er voorlopig vanuit dat uw man, al zal dat enige tijd vergen, volledig zal herstellen.”


  In gedachten zag ze de op leeftijd zijnde archeoloog alweer afreizen naar het Midden-Oosten.


  Werna knikte, maar Anne vroeg zich af of Sepps vrouw daar net zo zeker van was als zij.


  

  



  Arend keek goed om zich heen. Het was rustig op het einde van de gang. Hij voelde de vertrouwde arm van Brenda in de zijne gehaakt.


  “Hier kan niemand ons horen,” zei hij.


  Zijn vriendin gluurde om zich heen. “Ik heb met Erich gesproken,” zei ze.


  Met een ruk draaide hij zijn hoofd naar haar toe. “Je hebt wat?”


  “Jij hebt met dokter Maas gesproken en haar alles verteld. Ik heb hetzelfde gedaan met je broer.”


  Vijf lange tellen staarde hij haar ongelovig aan. “Maar wanneer dan?”


  “Gisteravond. Ik heb hem via via gebeld en daarna ben ik naar hem toe gegaan.”


  Hij was sprakeloos. Wezenloos keek hij langs haar heen, naar het park dat zich achter de ramen onder hen uitstrekte. “Maar dat…”


  Ze onderbrak hem meteen. “Nee, daar hoef je niet bang voor te zijn. Hij heeft een nieuwe vriendin, Iris. Sinds vorige maand.”


  Zijn mond viel half open.


  “Ik moest hem spreken. Zij was er trouwens bij. Dat scheelde.”


  “Jij durft!”


  “Ik wil niet dat het zo verder gaat met jullie. Tenminste, niet op de manier waarop het is gelopen.” Ze knikte naar zijn gipsarm. “Daarvoor komen jullie elkaar straks weer te vaak tegen. Ik wil voor eens en voor altijd een eind maken aan die kinderachtige vete.”


  “Hoe denkt hij daarover?” Hij kon zich nog altijd moeilijk voorstellen dat Brenda zomaar op zijn broer was afgestapt. Bij hem thuis nog wel!


  “Hij voelde zich nogal opgelaten. Blijkbaar had hij Iris net voor mijn komst verteld dat hij ooit wat met mij heeft gehad, om gênante situaties te voorkomen.” Ze grinnikte. “Hij had haar ook niets over jou verteld. Kun je dat geloven? Dat ongeluk heeft hij voor haar verzwegen!”


  Arend floot zacht tussen zijn tanden. “Dat vond zij vast niet leuk.”


  “Niet echt, maar ze was meer verbaasd dan boos. Blijkbaar was zij er op de avond van het ongeluk niet bij; ze wist ook niet veel over zijn illegale raceactiviteiten.”


  “Typisch Erich,” schamperde hij.


  “Hij kletste zich er weer op een gladde manier onderuit, dat moet ik hem nageven. Omdat Iris er was, hield hij zich in. Hij vond dat hij al genoeg aan haar had uit te leggen en ik merkte dat hij haar niet kwijt wil.”


  Arend was van plan om te vragen waaraan ze dat had gemerkt, maar er ontstond al een beeld in zijn hoofd. Laat maar, dacht hij.


  “Hoe denkt Erich over onze toekomst als broers?” vroeg hij.


  “Daar zat hij meer mee dan je denkt,” verzekerde ze hem. “Hij vond achteraf dat hij veel te ver was gegaan. Hij was op een onverantwoorde manier door het lint gegaan.” Ze dacht even na. “Het was een opeenstapeling van frustraties, zo noemde hij het.”


  “Werkelijk?” vroeg hij op spottende toon.


  “Deze keer geloofde ik hem. Vooral toen hij uiteindelijk toegaf dat het hem speet.”


  Met grote ogen staarde hij haar aan. “Dat lieg je.”


  “Nee, echt. Het speet hem. Dat heeft hij wel drie keer gezegd. Iris zat ook al zo te kijken: ook zij had die woorden waarschijnlijk nooit eerder gehoord.”


  “Erich die zich verontschuldigt. Heb je zijn schuldbekentenis opgenomen?” vroeg hij, met het begin van een glimlach om zijn mond.


  “Dat niet.” Ze wees naar haar hoofd. “Maar ik heb hem hier goed opgeslagen, voor mogelijk gebruik in de toekomst.”


  Hij lachte.


  “Iris zei dat ze benieuwd was naar jou. Zoals ik al zei, wist ze niet eens dat Erich een broer had.”


  Arends gezicht verstrakte. “Hij heeft me voor haar doodgezwegen, dat is toch niet normaal!” Ineens glimlachte hij. “Straks is Erich nog bang dat… Nee, laat maar.”


  “Dat jij Iris van hem afpakt, dacht je daaraan?” vroeg Brenda en ze keek er boos bij.


  “Laat maar, zei ik toch?”


  Brenda zuchtte. “Ik leerde gisteravond een kant van mijn ex kennen waarvan ik niet wist dat hij die had.”


  “Of hij is gewoon bang dat ik hem bij de politie aangeef, wat ik natuurlijk gewoon moet doen. Anders doen zij het.” Hij maakte met zijn linkerhand een gebaar in de richting van een verpleegster die op het eind van de gang voorbijflitste.


  “Ja, natuurlijk. Hij is daar zeker bang voor. Waarschijnlijk hangt hij als jij je beschuldiging doorzet. Hoe dan ook: dat zal de relatie tussen jullie niet verbeteren.”


  “Moet ik dan maar mijn mond houden om bij hem in een goed blaadje te komen?” zei hij fel. “Ik denk niet dat zo’n houding de basis is voor een betere verstandhouding.”


  “Nee, nee, natuurlijk niet. Dat bedoel ik ook niet. Wat ik wel bedoel, is dat hij jou om een tweede kans heeft gevraagd.”


  “Letterlijk?”


  “Natuurlijk niet. Je kent hem toch, zo ver gaat hij net niet. Ik merkte het wel aan hem. Volgens mij is dat ongeluk een keerpunt in zijn leven.”


  “Waarom komt hij me dan niet opzoeken om me dat persoonlijk te vertellen?”


  “Na wat hij je heeft aangedaan? Ik zou ook een tussenpersoon kiezen om de boodschap door te geven. Als hij onvoorbereid aan je bed zou staan, zou je woedend worden.”


  “En terecht.”


  “Uiteraard, maar daarom wil ik het op deze manier oplossen. Kijk, wat hij je heeft aangedaan is vreselijk, begrijp me goed. Daar ben ik nog boos over en dat heb ik hem laten merken. Sterker nog, ik moest me beheersen om hem niet open te krabben, want die beelden van die vreselijke nacht kwamen bij hem op de bank ineens weer naar boven.” Ze zuchtte nog eens. “Maar mijn verstand won. Nogmaals, hij is mijn ex, ik ben niet voor niets bij hem vertrokken. Ik heb voor jou gekozen. Maar toch, om jullie toekomst te vergooien, nee, daar heb ik geen zin in. De rest van je leven met wraakgevoelens rondlopen ten opzichte van hem, dat lijkt me niet de bedoeling. Dat is bovendien ongezond, is wetenschappelijk bewezen.”


  Even keerde het begin van zijn glimlach terug. “Jij moet in de politiek,” grapte hij.


  “Niet echt. Ik wil gewoon niet dat er onbestemde gevoelens blijven hangen. Ik wil dat dit uit de wereld is. Wat jullie er daarna mee doen, moeten jullie zelf maar weten.”


  Hij was even in gedachten. Wachtte hem opnieuw een verrassende wending in zijn leven, na zijn ongeluk? Dat incident, waarbij Erich hem van de weg duwde, was tot nu toe het dieptepunt van zijn leven geweest. Als hij er goed over nadacht, was het natuurlijk onvergeeflijk. Zijn eigen broer, die hem in een vlaag van ongecontroleerde woede, aanviel en gewond achterliet. Waarvoor? Omdat Arend zijn vriendin had afgenomen en bovendien steeds beter ging rijden. Hij moest toch echt wel weten dat Brenda hem vrijwillig had verlaten. Dat andere was nog erger: Erich had hem van de weg gestoten omdat hij opnieuw verslagen dreigde te worden. Nu hij er opnieuw over nadacht, besefte Arend pas hoe kinderachtig dat eigenlijk was. Zelf had hij vaak van Erich verloren en hij had dat verlies, hoe vervelend hij het ook vond, altijd sportief opgevat. Waarom kon dat andersom dan niet?


  Omdat Erich wraakzuchtiger was, besefte hij, voor zover hij dat nog niet wist. Zijn broer was geen makkelijke man. Het was geen toeval dat hij voor zichzelf was begonnen. Hij had al zoveel baantjes gehad en iedere keer liep het spaak met zijn collega’s.


  Misschien had Iris een positieve invloed op zijn broer. Hij herinnerde zich nog goed dat Erichs gedrag verbeterde toen hij een relatie met Brenda begon. Hij werd socialer en minder impulsief. Het kon best zijn dat dit nu opnieuw het geval was en dat hij eindelijk inzag, mede dankzij Iris, hoe verkeerd hij afgelopen jaren bezig was geweest.


  “Je denkt er in ieder geval over na,” zei Brenda opgewekt. “Dat is al meer dan waarop ik durfde te hopen.” Ze verstevigde haar greep op zijn goede arm.


  “Wat kan ik anders doen, na jouw spontane inspanningen om ons minder haatdragend te maken?” zei hij zacht. “Maar ik vergeef hem dit niet zomaar!” voegde hij er met stemverheffing aan toe.


  “Nee, dat snap ik. Ik ook niet. We moeten de scherpe randjes er vanaf halen, denk ik, voordat er nog meer ongelukken gebeuren.”


  Daar zat wat in, moest hij toegeven.


  “Nou, ik bel hem wel op. Nee, wacht, laat Erich mij maar bellen als ik weer thuis ben,” stelde hij voor.


  “Ik had een beter plan, waarin je broer uiteindelijk toestemde,” zei ze geheimzinnig. Ze keek hem in zijn ogen. “Hij komt hierheen.”


  Hij was weer even sprakeloos. Uiteindelijk zei hij hees: “Erich? Naar de kliniek?”


  Ze knikte. “Het zal hem veel moeite kosten, maar hij heeft het me plechtig beloofd, met Iris als getuige.”


  Hij wist niet wat hij moest zeggen. Voelde hij paniek opkomen? Erich, aan zijn bed?


  “Neutraal terrein, dat leek ons voorlopig de beste oplossing,” ging Brenda verder. “Dan kunnen jullie samen een goed gesprek voeren. Als het toch nog misgaat, dan gil je maar hard om de hoofdzuster.”


  Hij grinnikte bij de gedachte aan mevrouw Obermann. Ja, Erich zou zeker respect hebben voor deze forse vrouw, die vriendelijk was, maar wanneer de belangen van haar patiënten in het gedrang kwamen, kon ze bijzonder doortastend optreden, soms zelfs autoritair.


  “Wanneer gaat dat gebeuren?” vroeg hij.


  “Als je het goed vindt tussen nu en morgenmiddag, want veel langer zul je hier niet meer blijven. Ik sprak net dokter Maas,” zei ze er meteen achteraan. “Je tijd zit er hier binnenkort op.”


  “Weer goed nieuws,” zei hij verheugd. Want hij verlangde naar huis, naar de dag waarop dat gips van zijn arm verwijderd was en het moment waarop zijn hoofd helemaal geen pijn meer zou doen.


  Hij zocht oogcontact met zijn vriendin. “Zeg maar dat het goed is,” zei hij uiteindelijk. “Laat Erich maar komen.”


  

  



  Anne had gezien dat Peter Starnberg bij de uitgang net Tresa en haar ouders had uitgezwaaid. De kinderarts keek om toen hij Anne vanuit zijn ooghoeken zag naderen.


  “Zo, ze hebben persoonlijke begeleiding tot aan de deur gekregen!” zei ze.


  “Ja, we hebben onderweg hierheen nog wat zaken besproken.” Hij staarde naar buiten, naar de zonovergoten parkeerplaats. “Die mensen hebben het niet makkelijk. Hun hele leven is overhoop gegooid sinds de ziekte van hun dochter zich openbaarde.”


  Ze dacht aan de zieke archeoloog, Sepp Florian, wiens eens zo avontuurlijke bestaan momenteel was beperkt tot zijn ziekbed.


  “Tresa heeft in ieder geval medicijnen meegekregen om haar slaap rustiger te laten verlopen en om haar overdag actiever te houden dan ze afgelopen maanden gewend was,” ging Peter verder. “Over een week heb ik telefonisch contact met hen, over veertien dagen komen ze terug om te zien of deze medicijnen aanslaan.”


  “Het zal het leven van alle drie in ieder geval rustiger maken,” voorzag Anne. “Want zo kon het natuurlijk niet langer. Het was een onzekere en onrustige, maar ook levensgevaarlijke situatie voor Tresa.”


  “Ja, daar gaan we absoluut verbetering in brengen,” zei hij vastbesloten. “Hoe dan ook zullen we voor een betere balans in haar jonge leven, en dat van haar ouders, gaan zorgen.”


  “Ze zullen ermee moeten leren omgaan.”


  “Ja, Helmut heeft hen daarover al gesproken. Ze zullen in hun hoofd die knop moeten omzetten. Hun dochter zal nooit meer precies dezelfde zijn als daarvoor, in meerdere opzichten. Daar zullen ze altijd rekening mee moeten houden. Aan de andere kant moeten we het ook niet te veel dramatiseren, want als de medicatie in balans is, zal Tresa er goed mee kunnen leven.”


  Ze waren beiden even in gedachten.


  “Tresa’s ouders hebben zich al bij de patiëntenvereniging aangesloten,” vervolgde Peter. “Ze zijn inmiddels aardig op de hoogte van de slaapziekte.”


  Ze knikte. Ja, zo was je onwetend op een bepaald gebied en van de ene op de andere dag veranderde je ongewild in een specialist. Dat was Sepp Florian overkomen, die nu alles van de tetanusbacterie afwist, net als zijn vrouw Werna. Anne had op haar beurt een kijkje gekregen achter de schermen van illegale autoraces. Ze kende dat fenomeen wel, maar nu had ze van een ervaringsdeskundige gehoord hoe dat er in de praktijk aan toeging. Tresa’s ouders wisten inmiddels veel van de slaapziekte, een aandoening die hen voorheen volkomen vreemd was, die hen maandenlang voor raadsels had gesteld.


  “Tresa is nog jong, ze zal zich aan haar nieuwe situatie aanpassen,” verwachtte Anne.


  “Ja, ze zal niet de enige zijn.” Peter vertelde over zijn bevindingen wat betreft de relatie tussen griepvaccinaties en nieuwe gevallen van slaapziekte. “Er was al een groot onderzoek gestart naar de samenhang tussen die twee. Daarbij wordt vooral gekeken naar welk middel in de prik de slaapziekte bij kinderen veroorzaakt kan hebben. Dat werkt in het voordeel van toekomstige vaccinaties, maar of dat voor dit najaar al lukt?” vroeg hij zich hardop af. “Dat valt te bezien.”


  Ja, medisch onderzoek kan soms lang duren, wist ook Anne uit ervaring. Frustrerend lang. Ongetwijfeld werd er achter de schermen al gezocht naar betere medicijnen om de slaapziekte te bestrijden. Als die waren ontwikkeld, kon het nog jaren duren voordat ze op genoeg mensen waren getest en nog langer voordat ze echt in gebruik werden genomen.


  “Maar goed, wij kunnen alleen iedere dag ons uiterste best doen,” verzuchtte Peter. Hij wierp een blik op zijn horloge. “Daar is het weer hoog tijd voor.” Hij knikte naar haar en verdween naar zijn afdeling.


  

  



  “Max!” zei Sepp enthousiast, maar zijn blijdschap verdween meteen weer. “Ik zie dat je van me schrikt.”


  Max staarde inderdaad ontzet naar de man die voor hem in bed lag. Was dit Sepp, zijn vriend en collega, zijn mentor van vroeger, de man die hem zoveel over het vak had geleerd? Hij had eerder uit Griekenland kunnen terugkeren dan was gepland en het eerste wat hij thuis wilde doen, was Sepp bezoeken. Anne, en ook Werna, hadden hem voorbereid op de aanblik van de wereldreiziger, maar hij was toch geschrokken. Sepp was in die korte tijd kilo’s afgevallen. Zijn gewoonlijk gebruinde gezicht zag akelig bleek. Zijn altijd keurig geknipte, grijze haar en mooi getrimde baard, die hem het uiterlijk van een professor gaven, zagen er onverzorgd en dof uit.


  Max had het beeld van hem als een altijd ijverige en gedreven archeoloog, die buiten aan het werk was. Het was een schok voor hem om Sepp zo te zien liggen in deze klinische kamer, met piepende en borrelende apparatuur om zich heen. Hij slikte. “Ik hoorde dat je er niet zo best aan toe was,” zei hij voorzichtig.


  Het kostte Sepp moeite om te glimlachen. “Dat is nog zacht uitgedrukt.” Zijn gewoonlijk krachtige stem was niet meer dan een hees gefluister.


  “Maar je gaat vooruit,” zei Max hoopvol. “Dat is tenminste iets.”


  “Ja, dankzij de hulp van jouw vrouw… vriendin,” verbeterde hij zichzelf.


  “Anne ontgaat wat dat betreft weinig, ze is er bij mij ook altijd op gespitst, aangezien ik met allerlei exotische bacteriën in aanraking kom.”


  Sepp keek hem aan. Max zag vermoeidheid in de ogen van de oudere man. “Ik heb heel wat overleefd, al die jaren, Max. Sterker nog: ik heb me in heel wat onhygiënische toestanden begeven en toch heb ik nooit wat opgelopen. Ik dacht echt dat ik een taaie was.”


  “Dat ben je ook,” hield Max hem voor. “Anders was je nu niet in deze situatie. Nu blijkt hoe sterk je bent.”


  “Met behulp van medicatie en deze apparatuur.” Met moeite richtte Sepp zijn blik op de zoemende machine achter hem.


  “Maar dan nog, niet iedereen…” Max zweeg maar, het leek hem niet gepast om nu de overlevingskansen ter sprake te brengen. Bovendien wist Sepp dat natuurlijk maar al te goed.


  “De medicatie slaat aan, men gaat er in de kliniek van uit dat je vanaf nu langzaam zult opknappen,” probeerde Max zijn vriend hoopvol te stemmen.


  Sepp maakte een nauwelijks zichtbare knikkende hoofdbeweging op het kussen. Het was te zien dat hij zich nog zo beroerd voelde dat hij voorlopig niet te ver vooruit wilde denken. Het ontging Max niet dat er af en toe spiertrekkingen door Sepps lichaam gingen.


  “Je hoeft niet aan de beademing, dat is een goed teken,” deed Max een volgende poging om het moreel van zijn oude vriend op te vijzelen.


  Nadat de oude archeoloog zijn vriend vrolijk had begroet, leek zijn toch al beperkte energie alweer grotendeels verdwenen.


  Max keek naar de bos bloemen die Anne ook namens hem naast Sepp had neergezet. Hij voelde zich ongemakkelijk. Hij lag er zo stil, zo kwetsbaar bij.


  “Hoe staat het met jouw vaccinaties?” vroeg Sepp ineens. Zijn stem klonk zacht en vermoeid.


  “Ik moet dit najaar een herhalingsprik krijgen voor buiktyfus en gele koorts,” zei Max. “Dat ben ik, nadat ik over jouw situatie hoorde, meteen maar nagegaan. Natuurlijk krijg ik daarvoor ook oproepen, ik zit nu eenmaal in een bepaald vaccinatiesysteem. Maar toch, ik ben nu extra voorzichtig geworden.”


  “Ik begrijp er nog altijd niets van,” mompelde Sepp. “Ik had nog beschermd moeten zijn. Niet voor lang meer, maar toch. Niemand weet hoe ik alsnog tetanus kon krijgen. Blijkbaar was de vaccinatie bijna uitgewerkt, maar niet helemaal, zodat ik er nog enige weerstand tegen had.” Hij bewoog zijn hoofd en gluurde naar zijn infusen, waarvan er één bijna leeg was. “Anders had ik het waarschijnlijk niet gered,” verzuchtte hij.


  Max luisterde naar het druppelen van een infuus en hij keek naar de groene, regelmatige lijn van Sepps hartslag op de monitor.


  “Ik ben bang geweest, Max, echt bang,” bekende Sepp ineens.


  “Dat geloof ik.”


  “Ik voelde een angst die ik nooit eerder heb gevoeld. Echt niet. Toen ik hier net lag, gingen mijn spieren gek doen. Dat was voordat de medicijnen gingen werken. Ik had geen controle meer over mijn lijf, ik kreeg pijnlijke krampen. Het was vreselijk.”


  “Dat hoorde ik al van Werna en ook van Anne. Dat lijkt me een afschuwelijk gevoel,” leefde Max met hem mee.


  “Voorheen ben ik nooit zo bang geweest. Ik vroeg me echt af of ik ooit deze kliniek nog zou verlaten. Dat was gek, Max. Ik heb een keer onder vuur gelegen in Afghanistan, ik ben gebeten door een schorpioen, stond oog in oog met giftige slangen, ik ben geïntimideerd en bedreigd door lokale stamhoofden, ik ben door de zon verbrand, ik heb hallucinaties gehad, maar toch stelt dat niets voor, vergeleken met wat ik nu doormaak. Ik was wel eens bang, maar het was geen doodsangst, ik zag het eerder als iets onvermijdelijks, bijzaken die bij mijn werk hoorden.”


  Ja, dat herkende Max wel. Zelf was hij een keer behoorlijk ziek teruggekeerd uit Maleisië. Hij had ook een keer moeten vluchten uit Afghanistan en zo kon hij nog wel meer incidenten noemen. Toch wilde hij deze incidenten niet overdrijven; achteraf kon hij er meestal om lachen en hij maakte er leuke anekdotes van tijdens zijn lezingen als gastdocent op de universiteit. Net als Sepp vond hij dat zulke ongemakken, zoals hij ze achteraf meestal noemde, nu eenmaal bij het vak van archeoloog hoorden. Natuurlijk nam hij maatregelen om zijn verblijf in het buitenland zo veilig en zo gezond mogelijk door te brengen. Maar toch, wat Sepp was overkomen, kon hem en zijn medewerkers ook treffen.


  “Ik dacht echt dat ik er geweest was, Max,” bekende Sepp openhartig. “De woorden van de verpleging drongen nauwelijks nog tot me door. Ik lag hier maar, ik voelde mijn krachten afnemen, zelfs toen de medicijnen aansloegen.” Hij sloot zijn ogen en Max dacht dat zijn vriend in slaap was gevallen. Maar ineens hoorde hij: “Ik heb dagen liggen nadenken, voor zover ik daartoe in staat was. Ik zag mijn werkzame leven aan me voorbijtrekken, al die reizen, alle dingen die ik heb ontdekt en die nu in musea staan.”


  Hij knipperde met zijn ogen. “Het leek me vreselijk als het zo moest eindigen. Nooit meer naar het buitenland, hier verder aftakelen, met Werna als getuige.”


  Hij klonk alsof hij in huilen zou uitbarsten, maar dat gebeurde niet.


  “Je bent bezig op te knappen, Sepp,” sprak Max bemoedigend. “Al merk je dat misschien nog niet zo, maar het is echt zo.”


  Sepp maakte een hoofdbeweging die een knik moest voorstellen. “Het is fijn dat je gekomen bent,” zei hij met zwakke stem. “Ik heb afgelopen dagen vaak gedacht aan de dingen die wij samen hebben meegemaakt.”


  Max grijnsde. “Ja, dat is heel wat, ik heb het er nog met Anne over gehad.”


  “Ik zou over niet al te lange tijd met pensioen gaan, Max. Daar kijk ik niet naar uit, maar het moet en ik zal het moeten accepteren. Ik had me al voorgenomen om dan regelmatig lezingen te houden, met dia’s over mijn vele reizen. Maar ja, er kwam even iets tussen.”


  “Als ik jou was, zou ik dat pensioen nog maar even uitstellen,” raadde Max hem aan.


  Sepp glimlachte. Hij opende zijn ogen en keek Max aan. Toen zag Max voor het eerst tijdens zijn bezoek weer iets van de oude, wijze Sepp, met zijn bijna jongensachtige glimlach. Vanaf dat moment wist hij zeker dat het weer goed zou komen met zijn vriend.


  

  



  Arend zat op zijn bed toen Erich zijn kamer binnenliep. Hij keek zo nonchalant mogelijk op, al klopte zijn hart in zijn keel. “Zo, jij bent snel,” waren de eerste woorden die hem te binnen schoten.


  Erich had zich duidelijk voorbereid op zijn bezoek. Hij droeg verrassend nette kleren: een dure broek, een wit overhemd, met opgestroopte mouwen. Zijn haar zat zo netjes dat Arend verbaasd was.


  “Ik hoorde van Brenda dat je hier niet lang meer zou zijn.”


  Arend hoorde de spanning in de stem van zijn broer.


  Erich stak zijn hand uit, Arend accepteerde hem.


  “O ja, je goede arm zit natuurlijk nog in het gips,” zei Erich en hij wierp een terloopse blik op de gewonde arm van zijn broer.


  “Zullen we een eindje gaan lopen?” stelde Arend voor.


  “Ja.” Erich keek om zich heen. “Hoe heb jij het hier uitgehouden?”


  “Ik moest wel.” Arend kwam overeind. “Mijn arm zit nu in ander gips.”


  “Hoe gaat het met je hoofd?”


  “Goed. Vanochtend is voor de zekerheid nog een scan gemaakt. Het ziet er goed uit. Morgenmiddag mag ik naar huis. Misschien moet ik nog een keer terugkomen voor controle, maar dat is het wel.”


  “Gelukkig maar,” zei Erich. Nog altijd die lichte trilling in zijn stem.


  Dit bezoek kostte zijn broer meer moeite dan hij ooit zou toegeven, dacht Arend. Het voelde vreemd om naast zijn oudere broer de kamer uit te lopen. Vanuit zijn ooghoeken gluurde Arend naar hem, de man die hem kortgeleden nog naar het leven had gestaan. Ineens dacht hij aan een televisieprogramma waarin pogingen werden gedaan ruziënde familieleden weer om de tafel te krijgen. Arend had het altijd een vreselijk programma gevonden. Nu bevond hij zich, weliswaar zonder camera’s, in zo’n zelfde situatie.


  “Waar kunnen we rustig praten?” vroeg Erich. Zijn stem werd, nu de confrontatie hem tot nu toe blijkbaar was meegevallen, al wat rustiger.


  “Ik weet wel een plek,” zei Arend. Hij wees hem de weg richting de wachtruimte. Daar vlakbij was het gewoonlijk niet druk en bovendien was er genoeg plaats.


  Erich wilde er niet gaan zitten; hij liep naar de ramen die uitzicht gaven over een deel van het park en waar je aan de andere kant de rand van de parkeerplaats kon zien.


  Arend kwam naast hem staan. Hij rook de aftershave van zijn broer. Erich zag er werkelijk fris en geschoren uit; misschien was ook dat Iris’ invloed.


  Het was rustig in dit deel van de kliniek. Ze zagen de ambulance met loeiende sirene vertrekken.


  “Daar heb ik in gelegen op die bewuste nacht,” vond Arend een aanknopingspunt. Hij wees naar de ziekenauto, die al snel was verdwenen.


  Erich zuchtte. “Brenda kwam naar me toe, omdat ze vond dat het zo niet langer kon. Ze had natuurlijk gelijk.”


  “Dat lijkt me wel. Je hebt me persoonlijk iets uit te leggen.”


  “Het spijt me,” waren de woorden waarmee de oudste van de twee zijn verweer begon.


  Arend had er lang op gewacht. Hij had eraan getwijfeld of Erich ze wel tegen hem kon uitspreken. Het gebeurde nu dan toch, zelfs twee keer.


  Erichs zelfverzekerde toon keerde al snel terug. “Mijn leven was toen natuurlijk een nachtmerrie, dat kun je niet ontkennen. Mijn Brenda die naar jou overliep. Goed, ik geloof nu dat het echt haar eigen keuze was, maar toch. Probeer jezelf eens in mijn situatie in te leven.”


  “Dat heb ik al meer gedaan dan goed voor me was,” zei Arend. “Maar andersom?”


  Zijn broer schudde zijn hoofd. “Goed dan, dat verhaal over Brenda kennen we nu wel,” zei hij geërgerd. “En toen kwamen die races, waar ik je mee naartoe nam. Kun je je voorstellen dat ik me vernederd voelde toen jij…”


  “De laatste keren van jou won?” Arend grijnsde. “Ja, ik vond al dat je het verdacht sportief opnam. Ik kon natuurlijk niet vermoeden dat er een plan in je hoofd broedde om mij letterlijk voorgoed aan de kant te schuiven.”


  “Het was bedoeld als een waarschuwing.”


  “Een waarschuwing!” zei Arend schamper. “Nou viel je al nooit op door subtiele waarschuwingen, maar dit sloeg wel alles!”


  “Let een beetje op je woorden,” zei Erich, terwijl hij schichtig om zich heen keek.


  “Ik had wel dood kunnen zijn, Erich.” Het klonk vreemd om de naam van zijn broer uit te spreken terwijl hij naast hem stond.


  “Goed, ik duwde je aan de kant, maar je reed zelf tegen dat paaltje. Dat had je kunnen vermijden. Ik begin zelfs te denken dat die overwinningen van jou toeval zijn.”


  Arend maakte een schrikbeweging, alsof hij door een wesp werd gestoken. “Ha, daar begin je weer!”


  “Ho, niet zo lichtgeraakt, broertje.”


  “Broertje, zegt de superieure, oudere broer.”


  “Goed, goed, ik had het niet moeten doen. Ik had het niet mogen doen. Oké?”


  Het viel Arend op dat zijn broer echt moeite deed het goed te maken. Normaal gesproken zou hij na de eerste woordenwisseling al boos zijn weggelopen. “Ik wist dat het niet liep tussen ons, maar dit…”


  “Zullen we maar vooruitkijken?” onderbrak Erich hem. “Het is gebeurd, het had nooit mogen gebeuren, maar dankzij jouw Brenda ben ik nu weer hier. Ook dankzij mezelf, het zat me uiteraard niet lekker.”


  “Brenda zei dat je kort na dat ongeluk…”


  “Vooruitkijken, toch?” onderbrak Erich hem opnieuw korzelig.


  “Goed, goed.”


  “Ik zal een nieuwe auto voor je regelen,” beloofde Erich.


  Zijn broer keek hem ongelovig aan. “Een nieuwe auto?”


  “Ja, in dat wrak kun je niet meer rijden. Ik neem mijn verantwoordelijkheid. De verzekering zal niet betalen, want als we lang wachten, komen ze er vroeg of laat toch achter wat er is gebeurd. Ik heb een spiegel tijdens dat ongeluk verloren.”


  “Ja, dat hoorde ik.”


  “Ik kon hem later niet meer vinden. Waarschijnlijk heeft de politie die meegenomen. Maakt niet uit, ik heb er al een andere op gezet.”


  “Een nieuwe spiegel, oké, maar een nieuwe auto? Man, hoe kun je dat betalen?”


  “Laat dat maar aan mij over,” bromde Erich. Hij stak een waarschuwende wijsvinger op. “Begin niet over hoe ik dat betaal. Het is legaal en eerlijk. Oké?”


  “Ik zal je dit keer geloven.”


  “Als je geld wilt zien, lijkt me dat de enige optie,” zei Erich.


  “Ik wil wel financiële genoegdoening, natuurlijk,” zei Arend. “Al had ik de eerste dagen wel andere zaken aan mijn hoofd.” Demonstratief wees hij op zijn schedel en vervolgens op zijn gipsarm. “Die auto kwam later wel.”


  “Ik ben gekomen om meer te laten repareren dan alleen dat wrak.”


  “Het werd tijd. Ik moet zeggen dat die stomme ruzie die maar tussen ons bleef hangen me al een tijd niet lekker zat,” gaf Arend aan.


  “Mij ook niet, dat zei ik net toch. Vooral niet omdat we elkaar steeds vaker tegenkwamen bij de races. Ik baalde er helemaal van dat jij steeds beter werd.”


  “Vind je dat werkelijk?” Arend staarde zijn broer met grote ogen aan. Hij zag in Erichs blik dat hij het meende.


  “Ja, je werd mij te goed. Ik had je nooit bij die races moeten betrekken.”


  “Dat denk ik ook wel eens,” verzuchtte Arend.


  Dit keer bleef Erichs blik op hem gericht. “Dat kun je niet menen!”


  “Toch wel,” zei Arend. Hij streek door zijn haar en knikte naar zijn gipsarm. “Kijk eens wat het me heeft gebracht. Ik heb dagenlang hevige hoofdpijn gehad. Ik moet het voorlopig rustig aan doen. Mijn arm is volgens de röntgenfoto’s weliswaar goed geheeld, maar ik kan hem nog altijd niet gebruiken. Wat een toestand en dat alleen omdat wij als schooljongetjes zo nodig moesten laten zien wie de beste was!”


  Erichs mond viel open. “Denk jij er echt zo over?” vroeg hij, nadat hij van zijn verbijstering was bekomen.


  “Nu wel. Heeft Brenda dat niet gezegd?”


  “Nee.” Hij schraapte zijn keel. “Nou ja, ze liet dat misschien wel doorschemeren.”


  “Ik wil niet meer dat die races ooit nog tussen ons komen, Erich,” zei hij zacht.


  “Wat bedoel je daarmee?”


  “Dat ik er geen zin meer in heb.”


  “Dat kun je niet menen!”


  “Ik meen er ieder woord van,” zei Arend vastbesloten. “Ik heb na kunnen denken, alles op een rij gezet. Ik heb geen zin meer in dat illegale, stiekeme gedoe. Het begon me eerlijk gezegd al tegen te staan.”


  “Maar ik heb jou nodig! Ik heb een goede tegenstander nodig! Je maakt het beste bij mij los!” zei Erich met stemverheffing.


  “Dan moet je maar een andere tegenstander zoeken.”


  “Maar wie dan? Man, ik keek uit naar de confrontatie met jou.”


  “Ik heb liever dat je mij buiten de auto ook ziet staan,” vond Arend.


  Erich sloeg zijn handen voor zijn ogen. Op de andere gang klonken opgewonden stemmen. “Je wilt me toch niet vertellen dat je er echt mee ophoudt, Arend?” vroeg hij nadat hij zijn handen tot vuisten had gebald.


  “Zeker wel. Ik wil met Brenda verder. Ik heb geen zin meer in allerlei hachelijke situaties, die ziekenhuisopnamen tot gevolg kunnen hebben. En, zoals ik al zei, ik wil me niet meer ophouden met illegale zaken. Ik heb dat meegemaakt. Het was leuk, het was spannend en opwindend, maar nu heb ik er genoeg van. Het beste was er toch al vanaf. De sfeer werd minder, er kwamen steeds meer schimmige figuren. Vorige maand raakte bijna een toeschouwer gewond. Bovendien verwacht ik dat de controles steeds strenger worden en wat als je wordt opgepakt?”


  “Ik word niet opgepakt,” zei Erich trots en zijn oude koppigheid, waar Arend zo’n hekel aan had, klonk door in zijn stem.


  “Dat hoop ik, anders kun je je nieuwe bedrijfje ook vaarwel zeggen.”


  “Ik ben slim en voorzichtig.”


  “Ik ook en daarom stop ik er dus mee. Dat is mijn besluit en dat zul je moeten respecteren.”


  Erich staarde naar buiten, waar het zonlicht zinloos leek. “Dat doe ik ook, hoewel met tegenzin.”


  “Rijden jullie nog steeds op dat parcours?”


  “Nee, natuurlijk niet. De politie is daar toch geweest?”


  “Misschien verwachten ze dan juist dat er geen races meer worden gehouden.”


  Erich keek hem vol bewondering aan. “Soms zeg je echt verstandige dingen, broertje. We zijn uitgeweken naar een ander terrein. Ik zeg niet waar dat is, want de muren hebben hier oren.”


  “Je kunt mij vertrouwen.”


  “Hoe minder mensen het weten, des te beter het is.”


  Arend haalde zijn schouders op. “Jij je zin.” Hij was nog niet uitgesproken of hij kreeg een welgemeend schouderklopje van zijn broer.


  “Bedankt dat je ons niet hebt verraden,” zei hij.


  “Waarom zou ik?”


  “Nou, omdat je zo boos was dat je gewond in de Landau-kliniek terechtkwam.”


  “Dat is waar, maar mijn woede richtte zich vooral op jou. Daar kon de rest natuurlijk niets aan doen. Ze zijn gewoon deelnemers aan de race. Als zij dat willen doen, moeten ze dat zelf weten. Ik wil hen hun plezier niet ontnemen, al zal ik er niet meer bij zijn. Ik heb de traumatologe wel gezegd wat mij is overkomen, maar ik heb behalve de jouwe geen namen genoemd. Ik heb beloofd het zelf te regelen voordat zij de politie zouden waarschuwen.”


  Erich bromde binnensmonds.


  “Als ik geen aangifte doe, is er natuurlijk niets aan de hand.”


  “Nu ik ben gekomen, doe je dat natuurlijk niet.”


  “Dat had ik me inderdaad voorgenomen,” gaf Arend toe.


  “Maar doe je het ook?”


  “Ja,” zei Arend beslist. “Nogmaals, ik ben blij dat je hier bent, al was het dan Brenda’s initiatief. Ik vind dat we dit onderling moeten regelen. Dat zullen we dan ook doen.” Hij keek zijn oudere broer aan. “Misschien hebben we dat net wel gedaan.”


  Erich grijnsde zowaar. “Goed gesproken, broertje.”


  

  



  Anne hoorde haar naam roepen. Tegelijkertijd met Max keek ze op. Ineens zag ze een bekend gezicht voor zich: Hilda, samen met haar dochter Tresa. Bij het betreden van het marktplein waren ze bijna tegen elkaar op gelopen. Het verwonderde Anne dat Hilda haar meteen herkende. Tresa’s ouders hadden vooral met Peter Starnberg te maken gehad, al herinnerde Anne zich dat ze aan Tresa’s bed diverse keren met hen had gesproken.


  Anne vroeg hoe het met hen ging en meteen stelde ze Max aan hen voor. Tresa liet trots de zomerjas zien die ze zojuist hadden gekocht.


  “Het gaat in ieder geval beter met haar dan voorheen,” zei Hilda. Dat had Anne meteen gezien. Het meisje had meer kleur in haar gezicht, ze zag er letterlijk meer uitgeslapen uit. De medicijnen begonnen aan te slaan. Het kon nog wel beter, vond Hilda, maar haar dochter sliep ’s nachts langer dan eerst en ze had overdag over het algemeen wat minder slaapaanvallen. Het was tot nu toe zoals kinderarts Peter had voorspeld; het leven was door de medicijnen al wat draaglijker geworden en gelukkig iets meer voorspelbaar. Volgens hem was er nog meer verbetering mogelijk, al zou de ziekte nooit verdwijnen.


  Hilda vertrouwde Anne wel toe dat haar dochter niet het enige slachtoffer was van die Mexicaanse griepprik; de kinderarts had haar verteld dat er inmiddels een Europees onderzoek liep naar de bijwerkingen van de prik.


  Hilda en haar dochter namen even later afscheid van hen. Anne keek hen na, ze verdwenen snel tussen de mensenmenigte.


  “Slaapziekte?” zei Max. “Nooit van gehoord. Het lijkt me iets vreselijks.” Hij zag het al voor zich: tijdens werkzaamheden in een onherbergzaam gebied spontaan in slaap vallen. “En dat voor zo’n jong meisje,” zei hij, zijn stem vol medeleven. “Haar hele leven zal ze er rekening mee moeten houden.”


  Dat was inderdaad het geval. Er werd in ieder geval wat aan gedaan en het deed Anne goed dat Tresa’s situatie in korte tijd al was verbeterd, al was er nog een lange weg te gaan.


  Nu was het weekend en ze was samen met Max. Ze kneep in zijn hand.


  “Zullen we op dat terras daar wat gaan drinken?” stelde hij voor en hij knikte naar het grote terras aan de overkant van het plein.


  “Goed plan,” vond Anne.


  Ze wurmden zich door het winkelende publiek. Ze hoopte maar dat ze verder geen bekenden zouden tegenkomen. Hun vrije tijd was al zo schaars en hoewel Anne het leuk vond om van patiënten te horen hoe het nu met hen ging, begreep ze maar al te goed dat Max andere zaken aan zijn hoofd had.


  “Ik moet weer aan die drukte wennen,” zei hij, nadat iemand op zijn voet had gestaan.


  “Dat geloof ik graag. Ik weet niet of dit wel een geschikt moment is om de stad in te gaan.”


  “Ach, het is mooi weer,” zei hij gemoedelijk.


  Even later zagen ze waarom het zo ongewoon druk was vanochtend. Er waren werkzaamheden aan de rand van het plein. Binnen de afrastering haalde een oranje graafmachine zand uit een opengelegd deel van de stoep. Anne vermoedde dat er iets met de riolering was, of dat er kabels waren beschadigd. Blijkbaar was er een noodzaak om dit nu te doen, tijdens het weekend, midden in de stad.


  Ze vertraagde haar pas omdat het vlak voor haar druk was met mensen die blijkbaar allemaal het plan hadden om in de richting van het terras te lopen. Max bleef zelfs even staan. Hij gluurde door het hek door naar de werkzaamheden in het zand. Twee mannen stonden in de diepe kuil. Een van hen riep aanwijzingen naar de bestuurder van de graafmachine.


  Anne begreep waarom dit tafereel hem fascineerde; het herinnerde hem natuurlijk aan zijn eigen werk, al ging het er hier niet zachtzinnig aan toe. Waar Max in het buitenland er dagen over deed om een muurtje bloot te leggen, daar werden hier grote scheppen zand door de grijper afgevoerd en verderop op een hoop gegooid.


  Ze voelde dat hij haar aankeek. “Hm, deze kerels zouden het bij ons niet lang maken,” grapte hij. “Met iedere schep zouden ze een deel van ons culturele erfgoed vernietigen!”


  Ze lachte en knikte naar de drie mannen. “Ja, maar ik neem aan dat zij niet zo voorzichtig hoeven te graven.”


  Hij knikte afwezig. Ze zag dat zijn gezicht verstrakte. Ongetwijfeld dacht hij aan Sepp Florian, zijn vriend, die nog altijd in het ziekenhuis lag. Sinds hij thuis was, had hij er veel met haar over gesproken. Het voorval had diepe indruk op hem gemaakt. Dat had ze al gehoord toen hij nog in Griekenland was. Zelfs Sepp, die meer landen had gezien dan Max en toch heel wat had meegemaakt, was kwetsbaar gebleken.


  Gelukkig ging het iedere dag een beetje beter met hem. Als dit proces doorzette, mocht hij woensdag naar de medium care, tot opluchting van hemzelf en van zijn vrouw Werna.


  Max bezocht hem iedere dag. Hij had ook nog andere verplichtingen, zoals zijn tienerdochter Isabel. Met haar zou hij vanavond naar de bioscoop gaan. Hij had gevraagd of Anne meeging, maar zij had geweigerd: de bioscoop was een ideale avond voor vader en dochter. Ze zagen elkaar al zo weinig. Morgen stond een gesprek met zijn ex, Irma, op het programma, over Isabels vorderingen op school.


  Dus haar vrije tijd met haar vriend was soms beperkter dan Anne zou willen. Ze had volgende week twee vrije dagen opgenomen, zodat ze samen een keer een dagje ergens heen konden gaan. Max had al een bestemming uitgekozen, maar die was nog een verrassing.


  Nog altijd staarde hij mistroostig naar de alsmaar groeiende zandberg. Thuis had hij, na zijn eerste bezoek aan Sepp, zijn vaccinatieschema’s opgezocht en op tafel gelegd. Hij vroeg zich af of hij voor zijn volgende trip al de benodigde prikken moest halen, na wat Sepp in Jordanië was overkomen. Nog deze week zou hij daarover met het vaccinatiecentrum overleggen.


  Anne voelde zijn bezorgde, zwijgende aanwezigheid naast zich. Ze richtte haar blik weer op de mannen, die onverstoorbaar aan het werk waren. Eén van de twee, de kleinste en zo te zien de oudste, wees op een grote, grijze buis die zojuist was blootgelegd. Daarnaast was een gat ontstaan. Anne keek gefascineerd toe, terwijl mensen zich naast haar verdrongen om het plein te verlaten. Toen leek het alsof alles zich in een vertraagde film afspeelde.


  De kleine man sprak met zijn collega, terwijl hij opnieuw op de buis wees. Om een of andere reden verloor hij zijn evenwicht. Hij zwaaide met zijn armen. De andere man staarde met open mond naar hem, zonder in te grijpen. De vallende man uitte een kreet, die verloren ging in het geroezemoes op het plein, de muziek die uit de dichtstbijzijnde winkel klonk en het brullen van de graafmachine. Hij probeerde zich aan de grote buis vast te grijpen, maar viel ernaast. Twee tellen later gleed hij in het gat naast de buis en verdween hij uit Annes gezichtsveld. Alsof dat nog niet genoeg was, ging het ook nog eens mis met de graafmachine. De bestuurder schrok zo van het incident dat de volle grijpbak in de lucht bleef stilstaan en er zelfs een lading zand uit de ijzeren muil viel, op de buis en waarschijnlijk ook op de man die zojuist in het gat was gevallen. De grijper bleef stil hangen en de man die zojuist zwijgend zijn collega had zien verdwijnen, begon nu luid te schreeuwen.


  Veel mensen schenen het niet eens te merken, maar Anne wel. Waar Max zojuist over zijn eigen situatie had staan peinzen en aan zijn werk dacht, zo dacht Anne nu aan het hare. Een seconde staarde ze Max aan, die met verschrikte ogen terugkeek. Toen kwam ze in actie. Ze drong zich langs het hek. Al van afstand had ze de nauwe opening gezien. Max volgde haar op de voet.


  Het ongeluk begon tot sommige passanten door te dringen; mensen bleven staan, wezen en een vrouw gilde om hulp. Uit een raam van een woning boven een winkel werd eveneens om hulp geschreeuwd.


  Anne snelde door de smalle opening in het hek de werkplaats op. De man die bij de buis had gestaan, zat inmiddels gehurkt naast het gat. De bestuurder van de graafmachine was uit de cabine gesprongen en stond naast hem en riep iets naar beneden. Anne was snel bij hen. Ze vertelde dat ze traumatologe was en ze vroeg of ze eerste hulp kon bieden. De twee mannen waren hevig geschrokken en hun schrik leek hen te hebben verlamd. Ze knikten en zeiden alleen maar dat ze niet begrepen hoe dit zomaar kon gebeuren.


  De grootste van de twee, de bestuurder, pakte wel een koord dat om zijn middel zat en dat liet hij in het gat zakken. Tussendoor riep een stem dat de politie inmiddels was gebeld.


  Anne ging door haar knieën, vlak bij het gat in het zand. De bestuurder deed een halve stap naar achteren en hield haar bij een mouw vast. Ze tuurde omlaag. Het gat was minstens twee meter diep. De man die erin was gevallen, lag verfrommeld in het zand. Zijn gezicht was er voor de helft mee bedekt, zijn bovenlichaam helemaal. Op twee plaatsen schemerde zijn oranje hesje erdoorheen. Hij maakte kermende, klagende geluiden.


  Zijn collega’s keken omlaag en riepen zijn naam: Conrad. De bestuurder had het touw ontrold en hij vroeg aan Anne of Conrad het zou kunnen pakken.


  De andere man begon in paniek te raken, maar Anne maande hem meteen tot kalmte. Ze zei dat ze haar omlaag moesten laten zakken. Dat deden ze. De twee mannen hielden het touw vast, dat Anne stevig in haar handen hield. Voorzichtig daalde ze af in het gat. Met haar voeten zocht ze steun bij de broze wanden. Er was net genoeg plaats om te staan. Toen ze opkeek, zag ze Max’ bezorgde gezicht boven zich. Ze stak haar duim op en hij verdween uit beeld, opgelucht dat ze heelhuids was aangekomen. Net als hij namen ook de twee andere mannen meer afstand, bang dat hun gewicht de wanden zou doen instorten.


  Snel veegde ze zand van Conrads gezicht en bovenlijf. Hij hoestte een paar keer en maakte bewegingen alsof er een ton zand op hem lag. Ze probeerde hem gerust te stellen, door te zeggen dat de hulptroepen onderweg waren en dat hij gered zou worden. Conrad was in ieder geval bij kennis, maar uit zijn verwarde woorden kon ze niet veel opmaken. Ze zag dat hij ouder was dan ze eerst had gedacht; zeker zestig jaar, misschien wel ouder. Ineens dacht ze weer aan Sepp.


  Conrad had zoveel pijn dat ze zeker wist dat hij breuken en kneuzingen had opgelopen. Zijn rechterbeen lag in een vreemde, onnatuurlijke houding half onder hem. Zijn borst deed pijn. Zijn linkerarm kon hij nauwelijks bewegen. Hij hoestte voortdurend en spuugde een paar keer zand uit.


  Anne wist meteen dat deze man zorgvuldig naar boven gehaald moest worden, voordat hij verder onderzocht kon worden. Hij had in ieder geval dringend medische hulp nodig. Ze pakte haar mobieltje en belde de kliniek.


  Boven haar hoorde ze twee andere mannenstemmen; het waren twee agenten die waarschijnlijk over het plein surveilleerden en waren afgekomen op de consternatie, die nu duidelijk hoorbaar was. Ze riepen dat er materiaal aankwam om het slachtoffer naar boven te halen. Anne zei dat ze het ziekenhuis had gebeld.


  Ze kon in haar benarde positie verder niet veel meer dan het overtollige zand van Conrad verwijderen en hem zoveel mogelijk op zijn gemak stellen.


  Elf minuten later werd Conrad omhoog getakeld. Meteen werd hij afgevoerd door Annes collega’s, die hem in de ambulance legden en daarna met loeiende sirene naar de Landau-kliniek vertrokken.


  Anne kreeg complimenten en bemoedigende opmerkingen van omstanders. De groep nieuwsgierigen ging na het vertrek van de ambulance snel weer uiteen. De politie sprak met de twee aangeslagen mannen wiens werk zo abrupt was onderbroken. Een man in een net pak kwam het werkterrein op.


  Nadat Anne kort een verklaring bij een andere politieman had afgelegd, liep ze naar Max toe. Hij had zich aan de achterkant van een marktkraam terughoudend had, omdat hij wist dat Anne veilig was en hij de hulpverleners niet voor de voeten wilde lopen.


  Hij omhelsde haar en kuste haar boven op haar hoofd. “Goed ingegrepen, jongedame.”


  “Wat moest ik anders?” vroeg ze zich hardop af en ze keek hem in zijn ogen. “Het is mijn werk, dit was een noodgeval en ik was in de buurt.” Ze zei het alsof het een vanzelfsprekendheid was.


  Hij keek naar haar haren.


  “Wat is er?” vroeg ze bezorgd. Ze had toch geen verwonding opgelopen?


  “Niks. Nou ja, je haar…”


  “Wat is daarmee?”


  Ze stond op het punt haar zakspiegel uit haar handtas te halen, toen hij zei: “Je zit nog onder het zand! Hier, in je oren, in je haar en daar… op je vest.”


  Eerst deed ze een poging om het zand uit haar kapsel te schudden. Dat lukte maar een beetje. Nu voelde ze het ook in haar mond en in haar neus. Het zat op haar mouw en in de vezels van haar vest. Ineens voelde ze zich ongemakkelijk.


  Max grijnsde. “Je bent echt een heldin,” zei hij.


  Dat zand begon zelfs bij een heldin te jeuken en te schuren, vooral toen Anne zich ervan bewust werd dat het ook op haar rug zat. “Zullen we maar naar huis gaan?” stelde ze voor. “Ik kan wel een douche gebruiken.”


  Hij knikte, lachte haar toe en pakte haar hand weer vast. Hij wist, en niet voor het eerst, dat hun terrasbezoek voor een volgende keer was.


  

  



  Over TWEE WEKEN verschijnt ANNE MAAS nr. 895, met ook daarin weer twee complete romans.


  

  



  Anne rukt natuurlijk weer met haar team uit om mensen in nood te helpen en Mientje staat op haar beurt weer klaar voor haar oogappel. Ze zorgt ervoor dat Anne een gezonde maaltijd krijgt als die doodmoe thuiskomt van haar werk. In stilte vraagt ze zich af hoelang de bruiloft van Anne en Maxim nog op zich laat wachten. Voorlopig lijkt het er echter op, dat ze allebei nog veel te druk zijn met hun werk!


  

  



  ANNE MAAS nr. 895 is over TWEE WEKEN verkrijgbaar bij uw tijdschriftenhandelaar, de kiosk, het warenhuis of uw supermarkt.
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